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PREFACE. 


To pronounce a foreign language correctly is 
nothing less than to pronounce it like a well- 
educated native. 

*To pronounce a dead language properly is sim- 
ply to pronounce it according to the usage of the 
most flourishing period of that language. ‘Thus, 
the best system of Greek pronunciation is that 
which prevailed during the period which succes- 
sively produced Homer, Pindar, A’schylus, Herod- 
otus, Sophocles, Euripides, Aristophanes, ‘Thucyd- 
ides, Xenophon, Plato, Demosthenes, Aristotle, 
Polybius, Dionysius of Halicarnassus, and other 
distinguished authors of their times, — that is, the 
period which commences with Homer and ends 
about the beginning of the Christian era. But as 
we have no direct knowledge of the pronunciation 
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of tltis period, when we desire to know something 
about it, we naturally turn to inquire how the 
modern Greeks pronounce Romaic words appar- 
ently Greek in their origin. It is obvious, how- 
ever, that the Romaic pronunciation cannot resem- 
ble the ancient more nearly than the language of 
Christ6poulos and Solomdés resembles that of 
Anacreon and Pindar; although it may be rea- 
sonably assumed that it comes much nearer to 
the classical standard than the modern mode of 
reading Hebrew does to the pronunciation of 
Moses, Solomon, and Isaiah. Now any one criti- 
cally acquainted with the Greek and Romaic will 
readily perceive, that, strictly speaking, they dre 
two distinct languages, notwithstanding their great 
similarity. It will be enough to state here, that — 
quantity, the very soul of Greek rhythm, does not 
exist in the Romaic. 

In view of the impossibility of reviving the pro- 
nunciation of the classical period, most scholars 
have concluded that the best expedient would be 
for every one to pronounce Greek after the anal- 
ogy of his own vernacular tongue. Since, how- 
ever, in some of the leading modern languages of 
Europe, pronunciation and spelling are not unfre- 
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quently independent of each other, the pronuncia- 
tion of Greek often becomes, to say the least, 
irrational and confused. Thus, there is no reason 
why the Englishman, for instance, should pro- 
nounce es like et in height, rather than like ec in 
Jreight, recewe, or their. 

It is clear, therefore, that a uniform system of 
Greek pronunciation is needed; and the truth of 
this position very few scholars will question. Such 
a system, independently of its giving individuality 
to the language, —a circumstance by no means to 
be overlooked, — will put the Greek on the same 
footing with the Hebrew, which no one has yet 
seriously attempted to read after the analogy of 
any of the modern languages of Europe. 

In the following pages, an attempt is made to 
deduce from the most authentic sources a uniform 
system of Greek pronunciation. 

The chapter on the Alphabet is designed to 
illustrate the progress of Greek orthography from 
the seventh century before Christ down to the 
present day. 


THE ALPHABET. 


TRADITIONS AND FICTIONS CONCERNING THE ALPHABET. 


§ 1. 

EPIGcENEs says that the art of writing was known 
among the Assyrians seven hundred and twenty 
thousand years before his time, from which Pliny 
infers that the use of letters has prevailed from 
eternity. 


Plin. N. H. 7, 56 (57). Literas semper arbitror Assyrias 
fuisse...... Epigenes apud Babylonios DCCXX. M. annorum 
observationes siderum coctilibus laterculis inscriptas docet, gra- 
vis auctor imprimis, ..... ex quo apparet aeternum literarum 
usum. | 


§ 2. 


According to Plato and others, the Egyptians 
maintained that one of their ancient gods, T’heuth 
by name, was the inventor of the letters of the 
alphabet. This Theuth corresponds to the Greek 
Hermes, and the Latin Mercurius. Anticlides, how- 
ever, says that the letters of the alphabet were in- 
vented in Egypt by one Menon, who flourished 


fifteen years before Phoroneus, the son of Inachus. 
l 
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Plat. Phaedr. 134, p. 274 C. “Hxovea roivyy wep) Navxpariy 
ris Alyimrov yeveoOa tay éxet mada tiva Gedy, ov kat rd Spveoy 
rd lepdv & 8) Kadovow tBw- airai 8 dsvopa twit Baipou elvar Gevd. 
Tovroy 8€ mparov apiOudy re Kal Aoyiopdy eipeivy Kal yewperpiay Kat 
dotpovopiay, ert dé merreias re xal xvBelas Kai 87 Kat ypdppara. 

Id. Phileb. p. 18 B. Adyos év Alyirrat Cev6 twa rovrov ye- 
vécOa eyo, bs mp@ros ra hornevra év Twi ameipaws Karevénoen ovx ey 
dvra GANG meio, kal wddw Erepa hovans pev od, POdyyou 8e peréxovrd 
twos, aptOpdr 8€ teva Tovroy elvat. Tpiroy 8€ el8os ypaypdrov dveor7- 
waro Tad viv Neyopeva hava Hpiv. 

Diodor. 1,16. ‘Yd yap rovrov [rot ‘Eppot] . . oe Thy TE ev- 
peow Tay ypappdrav yevérOas. 

Plutarch. Sympos. 9, 3, p.'738 E. ‘Epps Aéyera: Ocav &y 
Alyinrat ypdppara mparos evpeiv. 

B.A. p. 714. Twés 8€ hace rovs xapaxripas ray crotyeiav rovs 
gap iv td ‘“Epuod éy polmxos pudA\ws yeypappévous KarareppOnvat 
rois avOparrots. 

Ibid. p. 783. Mvacéas 8¢ ‘Eppiv [ebpyxevas not rd crotxeial. 

Ibid. p. 784. “Ooo. ry rév ypapparoy eiperw..... wap’ 
Alyunrias eipnxéva Oedbev as Epynvevovor. Here Gcddev seems to 
be equivalent to Gevd. | 

Ibid. p. 783. Avrixdeidns b€ 6 A@nvaios Alyurriots tiv evpeow 
avariénos. 

Tacit. Annal. 11,14. [Aegyptii] literarum semet inventores 


perhibent. 
Plin. N. H. 7, 56 (57). Alii apud Aegyptios a Mercurio 
. repertas volunt...... Anticlides in Aegypto invenisse 


quendam nomine Menon tradit, XV. annis ante Phoroneum anti- 
quissimum Graeciae regem: idque monumentis approbare co- 
natur. 

Hygin. Fab. 277. Alii dicunt Mercurium ex gruum volatu, 
quae cum volant literas exprimunt...... Has autem Graecas 
(literas] Mercurius in Aegyptum primus detulisse dicitur. 
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§3. 


Many ancient authors assert that the Phenicians 
or Syrians were the inventors of alphabetic writing. 
Some, however, say that the Phcenicians merely 
modified the Syrian alphabet. It is also said that 
the Phoenicians took their letters from the Hebrews. 
The Egyptians, on the other hand, maintained that 
the Phoenician letters were of Egyptian origin. 


Diodor. 5,'74. pds 8€ rovs Aéyovras Sri Vupos pev edperal ray 
ypappdrev ei, mapa b€ rovrwy Poivixes pabdyres Trois “EXAnot trapa- 
Seddxact,..... dhaci rovs Doinxas obk €€ apyns edpeivy, ddAa rods 
rurous TOY ypayparoy perabeivar pévoy. 

Clem. Alex. Strom. 1, p. 306.D. Of 8€ Golvixas nad Supaus 
ypdppara emwvonoa mporous Aéyovetw. 

Athanas. cont. Gent. 18, p. 18D. YTpdppara peév yap épedpov 
Poinxes. 

B. A. p. 176. [Ta croxeta] Sowixwv eioty cipjyara. 

Ibid. p. 174. Powixoy early etpeots Ta ypdppara. 

Ibid. p. "183. oivines pev edpov rd ororxeia. 

Ibid. p. 1169. Wedvra yap card pipnow ray “EBpaixay rots Soi- 
view etpéedn. 

V. A. 2, p. 187. Kai yap atra rad Powixea ois évdpacw, os 
kal ta ‘EBpatka, xara pipnow trav “EBpalov rois Doinkw evpebn. 
The reader will remember here that the Hebrews were by the 
early Greeks regarded as a Syrian tribe; thus, Herodotus 
(2, 104) calls them Supos of év ryt Madacorivn. 

Joseph. Arch. 1,83. ‘Ymép 8€ rod py dsapvyeiv rovs dvOporovs 
ra evpnpéva, pnde mpw els ywaow ede POaphva, mpoeipynxéros ada- 
vopov Addpov tev ddwv Eceo Gas, Tov peév Kar’ ioxdy mupbos, Tov ETEpov 
8€ xara Biay xa wAnOos U8aros, ornAas dv0 moinodpevot, THY peEV Ex 
awrlwbov, ty & érépay éx Aidwv, audorépas évéypayay ra evpnpueva, 
iva kal THs wAwOivns apanabeions Urs THs émopBpias 7 ALOivn pelvaca 
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mapdoxn pabeiv trois avOpmrots ra éyyeypaypeva SnAovca* xa mrLw- 
Oiony 8 tn’ abrdv dvareOjva. Méves 8 dype rod Seipo xara rip 
Zupdda. These antediluvian inscriptions were of course written 
in the Hebrew or Syriac language. 

Tacit. Annal. 11,14. [Aegyptii] literarum semet inventores 
perhibent ; inde Phoenicas, quia mari praepollebant, intulisse 
Graeciae gloriamque adeptos tanquam repererint quae accepe- 
rant. 

Plin. N. H.'7, 56 (57). Alii apud Syros repertas volunt. 


§ 4. 


According to the fictions of the Greeks, the 
alphabet was invented by Athena (the Roman M- 
nerva), Prometheus, Orpheus, Museus, Cecrops, 
Sisyphus, Phemz, or by Phenice, the daughter of 
Acte@on. 

The three Moira (the Roman Parcae, Fates) in- 
vented ABHTTI TY. 

ZEschyl. Prom. 469, 470. Kai pay dpibpsy, ffoxov codicpa- 


tev, Efevpoy avrots, ypappdrov re ovvOeces. 

Alcidam. Palam. p.'75, ed. Reiske. Tpdppara pev ye mparos 
Opes eEnveyxe mapa Movody pabov. 

B. A. p. 174. O8 8 Gri é wadaywyss trod Axrdéws doing 
edpey avd. 

Ibid. p. 781. Wpopunbéa A¥eyovar rovtwv eiperny, Arot 8€ Soivixa 
Tov rov Axwdéws madaywydy,..... MDrot 8€ rv AOnvay. 

Ibid. p. 782. owixera 8€ ra ypdppara Aéyerae Ss hyo “Edo- 
pos 6 Kupaios xat ‘Hpddoros émel Boinxes etpov aitd> Evdpdnos 
Gre prac rd mpdérepoy eypddero, f €ort xpapa Powixeov: Erewvevs 
nat Mévavdpos éreid) ev merddos howxois éypdovro. ..... “Avdpoy 
8€ Kal Mevexparns 6 Odvvbios aid Howixns tis Axraiwvos Gvyarpés. 

Ibid. p. "183. Tweés 8€ Aéyovoe xara ioropiav sre [rd ororxeia 
xadodvras powixesa] amd Powwixns ris Axtaiwvos Ovyarpdés: GAAor 8€ 
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did Boivxos [rov} Upordzov xat Etpomns. .... . "Evior 8¢ Movoaioy 
evperny A€éyovow. ..... Aloyvros d¢ Hpopunbéa hroly etipnxévar ev rai 
Spovupos Spdauarte. 

Ibid. p.'784. “Ocos riv rév ypappdrov evpeow Sictpar fh Mada- 
pone Poles i Upounbet eparrovow. ) 

Hesych. orvinxca, Avdoi nat “loves ra ypdppara, ard Boinxds 


Tivos. 
Tacit. Annal. 11,14. Quidam Cecropem Atheniensem..... 
memorant sedecim literarum formas..... reperisse. 


Hygin. Fab. 277. Parcae Clotho, Lachesis, Atropos invene- 
runt literas Graecas septem ABHTTIY. 


§ 5. 


Linus, according to some, invented the alphabet. 
_ Others, however, say that he only brought it from 
Phoenicia to Greece, and formed the first Greek 
alphabet, properly so called. Others, that he 
merely remodelled the letters which Cadmus had ~ 
brought before him. 

Theocr. 24, 104, Tpdupara pev rév raida yépwv Aivos édi8akev. 

Diodor. 3, 6. Kadpov xopicavros éx Powixns Ta xadovpeva 
ypdppara, [Aivov] mparoy eis rv ‘EAAnuxny perabeivas Suddexroy. 
Kouwni peév ovy ra ypaupara pocvixia KAnOnvat,..... idiae dé ray Le- 
Aawyay mpdtrov xpynoapevwy rois perareOetot xapaxripot, MeAaoyixd 
mpocayopevOnva. Compare Eustath. ad Il. 2, p. 358. Ato He- 
Aaovyoi ..... ods kal pera roy karaxAvopdy cdcat Ta crotxeta pdvous 
‘EAAnvev. Also, Plin. N. H. 7, 56 (57). In Latium eas [lite- 
ras] attulerunt Pelasgi. 

Suidas. Alvos..... Aéyerat 8€ mpHros obros awd Dowixns ypap- 
para eis "EXAnvas ayayeiv. 

Tacit. Annal. 11,14. Quidam Cecropem Atheniensem vel 
Linum Thebanum memorant sedecim literarum formas..... 


reperisse. 
] * 
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§ 6. 


Cadmus the Pheenician is said by some to have 
invented the letters. According to the most au- 
thentic traditions, however, he only brought them 
from Phoenicia to Greece. 


Herod. 5, 58. Of 8€ Goinkes obrot of civ Kdduor direxdpevor, 
ray grav of Tepupaiot, GAXa re woAda olknoavres ravTny THY xopny 
elovyyayov d:8ackddua és rods “EXAnvas, kat 879 Kal ypdppara, ovx édyra 
mp rois "EdAnot, os énol Soxéew, mpatra pev Toict Kal drayres ype- 
wvras Boivuxes: pera de, xpdvou mpoBaivoyros dua tnt povyt pereBa- 
Lov cat rov pvOpdv tay ypappdrov. Tlepwixeov 8€ odeas Ta woANG 
T&y yaploy rovroy rév xpdvov ‘EAAnvay “loves, of rapadaBdvres 8:8a- 
xNt wapa tay Sowlkov ta ypdypara, perappvOpicavres opéwv GAlya 
éxpéwvro+ xpedpevos S€ epdricav, Somep xai rd dixaroy Epepe, eloa- 
yaydvrav Dowixay és riv ‘EMAd8a Howunia xadeio Gas. 

Diod. 5,'74. Otros & eiot of pera Kdduou wAecvoavres els ray 
Eipémny: nat 8a rodro robs “EAXnvas ta ypdppara powixia mpoca- 
yopevery. 

Id. 3,6. Ka8pov xopicavros ex Powixns ra kadovpeva ypdppara. 
- Plutarch. Sympos. 9, 3, p. 738 E. Ta 8é 8) mpadra eat do- 
vixeca Sia Kddpov évopacbevra rerpdxis 1 rerpas yevouevn mapéecxe. 

Lucian, Jud. Vocal. 5. Kal dye mparos piv rovs vépous tov- 
rouvs Svarurdcas, ef re KaSpos 6 vnowmrns, x. T. A. 

Seat. adv. Gram. 1,2. Tipo & ols gnot, “Tpappariny ris 
obtis avacxor) ovd davdOpnois Avdpt Sidacxopevas howixixa onpata 
Kadyov.”” 

Clem. Alex. Strom. 1, p. 306 D. Kaddpos 8¢ Boing fy 6 ray 
ypapparwy rois “EAAnow evperis Ss Gnow “Edopos. “Oey xat hown- 
Khia ra ypappara ‘Hpddoros xexAnoba ypadet. 

Tren. contr. Heres. 1, 15,4. “ENAnves dpodoyotorw ard Kadpou 
mparov é& xal déxa mapeAnpeva, elra perémetta mpoBatvdvray Tay 
xpdvev avrot éLevpyxevat more pev ra Sacéa wore G€ ra Sea. 

B. A. p. 174. Ka8pos 8€ ratra dcerdpOpevoer cis rv “ENAada. 
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Ibid. p. "783. Tay 8€ arotxeiwv ebperjy Dros re xat“Edopos év 
deurépar Kddpov daor. Tis 8€ Sowixay eipécews mpds npas 8dcxKo- 
pov * yeyevnoOa, as cat ‘Hpd8oros éy rais loropias nai AptororeAns 
Aéeyer Hai yap re Hoivixes pev edpov ra oroxeta, Kddpos 8€ Fyayev 
aura eis riv ‘ENAdoa. 

Ibid. p. 786. Tév crovxeiov 6 Kddpos eiperns éorw, ds dnow 
"Eopos xat AptororéAns. “Addoe be Aéyovow dre Powixev eiciy eb- 
pypara, Kddpos 8€ ratra duverdpbpevoey els thy ‘ENAdSa. 

Hesych. orvexious, ypdppact, SopoxAjs Topéow, eet Soxet 
Kadépos aira éx Powixns Kexopixévat. 

Tacit. Annal. 11, 14. Fama est, Cadmum classe Phoeni- 
cum vectum rudibus adhuc Graecorum populis artis ejus acto- 
rem fuisse. 

Plin. N. H. 7, 56 (57). Utique in Graeciam attulisse a 
Phoenice Cadmum sedecim numero. 

Victorin. Art. Gram. p. 1944, ed. Putsch. In Graeciam 
certe Cadmum Phoenicem sedecim attulisse constat, ABT AEI 
KAMNOTIPSTY. 

Isidor. Orig. 1, 3,6. Cadmus Agenoris filius Graecas lite- 


ras a Phoenice in Graeciam primus attulit XVII], ABTAEZIK.- 


AMNOTIPST®. 
Hygin. Fab. 277. Has autem Graecas Mercurius in Aegyp- 
tum primus detulisse dicitur, ex Aegypto Cadmus in Graeciam. 


§7. 


It is also stated that Danaus brought the let-— 


ters from Phoenicia to Greece some time before 


Cadmus. 

B. A. p. 774. TvOd8wpos 8€ dnot nal mpd Kddpou 6 Aavads 
éxetOev (froe dd Dowixns) avrad perexdpcev. 

Ibid. p. 783. TWuOd8epos 8¢ ds ev rot Tepl Srocxelwov * apiryc * 
6 Andsos ev roi Tlept Xpévev mpd Kddpyou Aavady peraxopioa aira 
Gnow. Enmtpaprupotar 8€ rovras xat of MiAnotaxolt ovyypadeis 
Avatipavdpos kai Atoviaws nal ‘Exaratos, obs xat AroA\ddwpos ev vedy 
karaddyot mapariberat. 
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§ 8. 


The invention of alphabetic writing has been 
ascribed also to Palamedes. Some, however, say 
that he only formed a new alphabet out of the 
Phoenician. Others, that he only added four letters 
to the old alphabet. 


Eurip. Palam. frag. 2. Ta rijs ye AgOns Pdppax’ dpOdcas 
pévos “Adora xal dovovvra, ovAdaBds re Oels Ef€etpoy avOpdmrace 
ypappar eidévas. 

Gorg. Apol. Palam. vol. 8, p. 118, ed. Reiske. Tdfes re 
wokepixas evpoy, peywrrov eis mAeoverrnpata, vdpous Te yparrovs, 
vAakds re rou Sexaiov, ypdppard re pvnpns Spyavoy. 

Plutarch. Symp. 9, 3, p. 7388 E. Kai ray avbis épevpebévrov 
d¢ Tladapndns re mpdrepos rérrapa.... . mporéOnxe. 

Lucian. Jud. Vocal. 5. Kat é ye ap@ros jpiv rovs vdpovs rov- 
rous Svarurdoas, ere Kadpos 6 vnovmrys, etre Hadapnons 6 NavnXiov, 
Kk. T A. 

Philostr. Heroic. 10,3. Kat 6 Wadapndns, “Eyd ypdupara - 
ovx edpov,” eirev, “GAN bn’ abra&v etpéOnv> mada: yap Taira év 
Movcay olka reipeva edetro avdpds rovovrov.”” 

-Athanas. contr. Gent. 18, p. 18 D. Tpdppara peév yap épedpoy 
Dolnxes,..... Tov 8€ ypappdrov riy ovvragw .... . Tadapndns 
- ehevper. 

Tren. contr. Heres. 1, 15, 4. “Eoyarov 8€ mdvrav Madapndny 
gaol ra paxpa rovrots mpooreberKévas. 

Schol. ad Eurip. Orest. 422. ‘O d€ Madapundns dredOay els 
Tpolay ra péytora Synoe tov “EAAnuKdy orpardy, ....+ Wparov pev ra 
dowixua dddfas...... Otros 6 TlaXapndns Aéyeras evpynxévas of’ 
ypdppara pyre rére dyra, GAAG Sowixoy ypaypacw éexpovro oi dvOpe- 
wot, GAAot 8€ GAAors. 

B. A. p. 782. Andotvres..... Tladkapndns 8¢ rev 8acéwyv Kal 


Tov Z. 
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Ibid. p. 783. rncixopos 8é ev Sevrépar Opeoteias tov Wadapn- 
8nv hyo cipyxeva.. 

Ibid. p. 786. rycixopos &é Wadaundnv ebperiv abrav moreira, 
wt cuudwvet kat Evpuridns. 

Ibid. p. 184. “Oco rhv rédv ypappdrov evpeow Zioigar 4} a- 
Aapndne 7 Doivxe } Upounbet épdmrrovow, x. tr. X. 

Ibid. p. 1169. Of °EAAnves od ypdppara efyov, GAda did Sowi- 
K@OY ypappdrwoyv eypapoyv ra é€avrav “EAAnuxd...... Tladapndns 8e 
votepoy ehday 6 pyrap eipe ta Bexacé ypdppara taira A— Y. 

V. A. 2, p. 187. Odre yap ypdupara elyov of “EAAnves, dAdG 
dia Bowixeiwy ypappadrov éypahoy ra abrav “ENAnuixad ypdppara...... 
Tladapndns & torepov éA\bav apEdpevos ad rov “Adda 8éxa 2 pdva 
Trois "EAAnow etpe orarxyeia, ABTAEIKAMNOTIPSTY. 

Suidas. Warapndnyns..... ebperjs yéyove tov Z arosxelov 
cai rov II xal rod ® rai rov X. : 

Tzetzes ad Il, p. 46. ‘O rowunrhs yap obk nider ra x8 ypdppara* 
én yap rovrou pdva éxxaidexa fv, & Tadapndns 6 Navmdiou épevpnxe. 

Tacit. Annal. 11, 14. Temporibus Trojanis Palamedem 
Argivum memorant sedecim literarum formas,.... reperisse. 

Plin. N. H. 7,56 (57). Quibus [literis] Trojano bello Pala- 
medem adjecisse quatuor hac figura © & @ X. 

Hygin. Fab. 277. Palamedes autem Nauplii filius invenit 
aeque literas undecim. 

Victorin. Art. Gram. p. 1944, ed. Putsch. Eis [literis] 
Trojano bello Palamedem adjecisse quatuor H ¥ @ X. ? 

Isidor. Orig. 1, 3,6. His Palamedes Trojano bello tres 
adjecit, H X Q. 

Servius ad Virgil. Aen. 2, 86. Secundum quosdam ipse 
repperit literas; quae res si forte sit dubia, tamen certum est 
© ® X ab hoc inventas esse cum aspiratione. 


§ 9. 


Cadmus of Miletus is also, according to some, the 


7 
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inventor of the Greek alphabet. Others, however, 
say that he only invented 6 $ X. 


B. A. p. "781. “Addox 8€ rdv MaAjotoy Kddpov [déyouot rovray 
evperjy yeverOat]. 

Ibid. p. 1169. "Erepos 8€ ris Ka8pos ovdpart 6 MiAnows mpoce- 
Onxev avrois ta tpia 8acea. 

V. A. 2, p. 187. Tpoaebnxe 8¢ avrois Kadpyos 6 MicAnows pia, 
© ® X. 


§ 10. 


Simonides of Ceos, according to various accounts, 
added Z #2 ¥, 9X, EO T, HN, to the old alpha- 


bet. 

Plutarch. Sympos. 9, 3, p. 738 E. Tadrayundys re mpdrepos 
régcapa, kal Stpovidns Gra rocadra mpooéOnyke. 

Lucian. Jud. Vocal. 5. Kat Sipevidye 8€ Zor mpoodrroves ri 
mpopnOevay TavTny. 

B. A. p. 780. Ebetpe 8¢ ra éxrd radra ypdppara [0 SX, 
ZEV, HO] els ray Avpexdv Sqovldns. . 2. . - Siyuwvidov dé rod 
Kelov evpepa ra 800 paxpa, Td H Kat rd Q, Kat ra bv0 Sida, 7d EH Kut 
ro ¥. 

Ibid. p. 782. Andoitvres Zipeovidns pév 6 Keios rav dio paxpay 
kal Tov © xal rov ©. 

Ibid. p. 1169. Stpwvidns d€ 6 awd Xiou Erepa dv0 epeipe ypap- 
patra ro H xai ro Q. 

V. A. 2, p. 187. Merd raitra Zmovidns 6 Xios [read Keios] 
Oday rporénxe S00, H xai Q. 

Tacit. Annal. 11, 14. Quidam ..... memorant..... 
Simonidem ceteras reperisse. 

Plin. N. H. 7, 56 (57). Totidem post eum Simonidem 
melicum ZH ¥ Q. 

Hygin. Fab, 277. Simonides literas aeque quatuor, Q E Z ®. 

Victorin. Art. Gram. p. 1944, ed. Putsch. Post eum [Pa- 
lamedem] Simonidem melicum totidem, Y Z 0 6. 
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Id. p. 2459. Graeci sequebantur sonum tantummodo litera- 
rum © & X priusquam a Simonide invenirentur. 

Isidor. Orig. 1, 3,6. Post quem [Palamedem] Simonides 
melicus tres alias adjecit, Z © ¥. 


§ 11. 


Epicharmus is said to have invented II, Z & ¥, 


@ & X. 

B. A. p. 782. Andodvres Zepevidns pev 6 Keios ray 800 paxpay 
nal rou EH xal rov ¥, Iadayndns 8€ ray dacéwy xal rov Z, h ds gaat 
rives Exrixappos 6 Supaxovacos. 

Ibid. p. 1169. Enixappos 8€ 6 Zupaxovows mpocebnxev airois 
ra rpia dumda. 

V. A. 2, p. 187. Emiyappos 8€ 6 Supaxovoros, rpia, Z ¥ ¥. 

Plin. N. H. 7, 56 (57). Aristoteles..... duas ab Epi- 
charmo additas © X, quam a Palamede mavult. 

Hygin. Fab. 277. Epicharmus Siculus literas duas, II et ¥. 


§ 12. 


According to some authorities, the letters fell 
down from heaven for the benefit of mankind. The 
place where they fell was called Phoenix, near the 
city of Ephesus. Dosiades says that they were 
invented or found in Crete. 

B. A. p. 780. epi ris rav ypaypdrov etpéceas diaddpws of 
ioropixol iordpnoav..... Aras dé €€ otpavod éppidOat rots dvOpdrors 
mpos apedecay. 

Ibid. p. 783. Aoorddys 8€ €v Kpnrys Gyoly eipeOjva aird. 

Ibid. p. 784. “Ocor ri ray ypappdrov eiperw Sicipar # La- 
Aapndne 7 Poivxe f Mpounbet épdwrovow, f év Soivmxe réwat Edécov 
mentwxevas Paciv, kK. T. A. 
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§ 13. 


Some ingenious Scholiasts proved from Homer 
that the art of writing was known in Greece at 
least as early as the time of Bellerophon, who car- 
ried a letter of introduction from Proetus to the 
king of Lycia. Others, equally ingenious, proved, 
likewise from Homer, that the heroes of the Iliad 
could neither read nor write. 


Eustath. p. 6382. Oi 8€ ye wadaot, droidy te wai of Alyirrios 
éroiouy, (widida rwva lepoyAuotvres Kat Aourovs 8€ yapaxripas els on- 
paciay dy Aéyew €BovAovro, ovr Kal avrol, xabd xa ray ries VoTEpo 
Sxvbdv, eonpawoy a FOedov ef3wAd rwa Kal moAverdy ypappexd Eéocpa- 
ra éyypagovres. ...-. Kavrevdev kat 6 sroinrns Tv Tov Ipoirou émoro- 
Any onpara pyow, Froe onpddia rea eyxexoAappeva wivaxe mruxro@i 
Twt KaTa THY GpxatoraTny xphow. ..... Tees per ros act divacba ra 
pev ypdupara évravOa onpata dirovodixerepoy xadeicba. (Com- 
pare Timon’s expression, Sowmnxd onpara Kadpov, above 
quoted.) 

Schol. Didym. ad Il. 7, 175. Eonpnvavro, éonpedoayrto, 
€€ od SnAot Gre ov ypdppara nidercay oi Hpwes. 

B. A. p. 784. Acixvuvras 8 raira Kai mpd rév Duaxey dvra, ds 
dpArov x Trav BeAAepohdvrov: gyot yap 6 Hors, “ Tpdyas ev wi- 
vaxt wruxrot OupopOdpa moda.” 

Ibid. p. 785. Paci d€ reves Sr Ews ray Tpwixdy obx eywdoxovro 
ypappara: rat dnAov Gre ex Tov pr) o@Onvar woinpda Tt Ty Kara Tovs 
“Opnptxots xpdvous, ef Kal ivropovor tiwes romnTas mpoyeyerja Oat ‘Opn- 
pov Movoaidy re xal Opdéa nai Aivoy, dAX’ Cpws ovdey eis ra pérpa 
ravta Siacwbjvas oupBéByxe mpd ris “Opnpov momoews* adr ovde 
mpeaBurepov Gddo ris Triddos xal r7s Odvoceias obfecOa soinpa. 
ACA Kal of fpwes 8€ dypdyparol rwes Foray Kal onpeios Kal ovpBd- 
Aots pds GAANAOvs ev ryt Kata roy Biov avactpoPni xpapevac €d7- 
Aovy GAAnAGs A FOedoy. 
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§ 14, | 


These traditions, fictions, mistakes, and conjec- 
tures show that the antiquity of alphabetical writ- 
ing was considered by the ancients all but unfath- 
omable ; that the Greeks believed that their letters 
were of Phoenician or Egyptian origin; that the 
use of letters was known among them at least as 
early as the Trojan war; that the early Greeks 
modified the forms of the Phoenician letters; and 
that the original Greek alphabet was not exactly 
the same as the Ionic, so called, which became 
general about the commencement of the fifth cen- 
tury before Christ, reckoning backwards (B. C. 
403). 


§ 15. 


With respect to the number of letters composing 
the earliest Greek alphabet, most of the Alexan- 
drian grammarians maintained that the oldest al- 
phabet consisted of only sixteen letters, ABI'.4 E— 
IKAMN—OIIPSTY. Afterwards the aspirates 
@@X were added to it; so that the alphabet be- 
came ABT A4E—OIKAMN—OHPSTYr— 
@ X. Finally, the double consonants Z 3 ¥, and 
the long vowels H and 2, being added, the Ionic 
alphabet was produced; that is, ABT 4E— 
ZAHOIKAMN—B#OMPSTT—EXV¥N. 


If Pliny is not deceived, Aristotle supposed that 
2 
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the original alphabet consisted of eighteen letters, 
ABTAE—ZIKAMN—OMPSTTS. 


4 


B. A. p. 780. Iloréoy 8€ drt BapBdpwr pév ciow eipepara ra 
éxxaidexa ypdupara ravra, ABTAEIKAMNODTIPSTY...... 
Evpnvras 8€ ovy ih’ évos dravra+ vorepov yap émevonOnoay ra dacéa 
nat ra dimdG...... Aci d€ mpoedévar cai rotro rs mddat ox fy ra 
eixoowrércapa ypdppara, GAG éxxaidexa: ovx fv 8€ Ta Tpia Ta A/eyo- 
peva Sunda Z XY, ra rpia ra Aeysueva 8acéa O SX, rd v0 paxpda H 
cai Q. 

V. A. 2, p. 121. Wada ove fy ra elxoowrécoapa ypdppara GAdd 
is’. Ovdx hy 8€ ra rpia ra rAeydpeva mda ZEY, odre rd rpia sacéa 
© @ X, ofre ra 800 paxpa H xa) Q. 

Plin. N. H.'7, 56 (57). Aristoteles X. et VIII. priscas fuisse 
ee mavult. 

Priscian. 1, 5, p. 542, ed. Putsch. Apud antiquissimos 
Graecorum non plus sedecim erant litere, quibus ab illis accep- 
tis Latini antiquitatem servaverunt perpetuam. 


This theory of the grammarians is explained in 
the following manner: when they speak of the 
letters of the alphabet, they assume that the Attic 
and Ionic alphabets were the only true alphabets 
in existence ; and although they recognize the 
existence of the rough breathing (H) and of the 
letters A’yappa, Korma, and Say, still most of them 
regard the first two as mere breathings, and the last 
two as different forms of Kama and Siypa respec- 
tively. Perceiving now that the Attic alphabet 
consisted of twenty-one letters only, namely 4 BI 
AEZHOIKAMN — OIPSTYEX, that E 
and O stood also for H and 2 respectively, that 
= and ¥ were respectively represented by XX and 
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$X, and that H represented the rough breathing, 
they inferred that 2 and ¥ and the vowels H and 
A were of later date; and as Z was by them re- 
garded as a double consonant, they did not hesitate 
to assume that it was invented at the same time 
with Z ¥. Observing further that the most ancient 
Dorians used KH and ITH for X and ¢ respectively, 
they naturally concluded that X and # were older 
than Z2#¥, HO, but later than the rest of the 
letters ; and as they imagined that 6, being a rough 
consonant, was invented at the same time with 
X %, they inferred that the original alphabet con- 
tained only sixteen letters. This being admitted, 
nothing was easier for them than to talk about 
Cadmus the Phoenician, Cadmus of Miletus, Pala- 
medes, Simonides, and Epicharmus. 


B. A. p. T18.  Emedy 8é rwes thy dacciay Fris rurotrat otras ° . 
ovx dxvnoay aroxeiov Aéyey, Pepe mpHrov rovs Adyous eiraper, ois 
rives érepedouevos Aéyouos THY Saceiay crotxeioy elvat, kai rére deig~o- 
pev Gre ovK Eats TToLxeElov. 

Ibid. p. TTT. Td yap ebptoxdpevoy mapa rois Alodetor Aiyappa 
ovx fors ypdppa— exes 8é rowoyv révde F —6 mpocriéaow adrot 
idovvres wacay AL. vuBorov ovy wap’ adrois éorly éexpovnces 
xov rijs OI nal OY dihOdyyou. “Ode Seixvvrar py by ypdppa nde 
avyxarapiOpoupevoy Tois ypdppacw- ov yap ev mdcas rais ‘EXAnu- 
kais Scadéxros etploxeras, ws Ta Adda ypdpuyara, obre ad’ éavrod 
dpxeras ev Twi expoveicOat, os Ta GAda. 

Ered) 8€ riwes 1d mapa Trois Botwrois cat Aiodetor Aeydpevoy Ai- 
yaupa, & rvrovra otrws F, BovAovrat trois orotyelas xarardocey, 
€XOcpev kai cimwpev rovs Adyovs 8’ obs BovAovra avrd xarardocew 


Trois orotyeiows, Kat rére SeiEouey Gre ovK EoTt OTOLYELOY. 
) X 
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HISTORY OF THE GREEK ALPHABET. 
§ 16. 


Tue original Greek alphabet was the same as 
the Phceenician or Hebrew. This is evident from 
the names, forms, and arrangement of the letters. 
(Here the reader is referred to Gesenius’s Scrip- 
turae Languaeque Phoeniciae Monumenta, and to 
Franz’s Elementa Epigraphices Graecae.) 


Pheenician. Old Greek. 
"Aned A “Anda 
Bné B Birra 
Tipenr T Tappa 
Aanred 4 Aédra 
"H E Ei 
Ovai F Aiyappa 
Zaiv Z Znra 
"HO H "Hra 
T70 8 O7ra 
Tad I Idra 
Xad K Kara 
Aaped A AdpBsa 
Mnp M Mu 
Novv N No 
Sapey S Riypa 
Aly O Ob 
7 WT Mt 
Toady wanting 
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Kod Q Kerra 
Prys P Po 
Xoev xy av 
@av T Tav 


The Hebrew names are taken from the Septua- 
gint version of the Lamentations of Jeremiah. 


§ 17. 


The alphabets used in the most ancient Greek 
Inscriptions, that is, those which are referred to the 
sixth and seventh centuries before the commence- 
ment ofthe Christian era, are the following: — 


fEolic and Doric. Attic. Ionic. 

A A A 
B B B 
r r I 
A A A 
E E E 
4 Z Z 
H breathing 4H breathing . H vowel 
8 8 e 
I I I 
K K K 
A A A 
M M M 
N N N 

KX, XS,# x3, XS a 
O O O 
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nN 0 0 
Q ee eee 
P P Pp 
S, M, x 2, S >> 
T T T 
r r T 
NH, ® } 6 
KH, X x xX 
ny, ¥ 6x, SS v 
O O n 


The oltc and Doric alphabet is found in the 
Therean, Melian, Peloponnesian, and in the most 
ancient Boeotic inscriptions; also, in inscriptions 
belonging to Magna Graecia, that is, Sicily and 
Southern Italy; also, on coins. 

The Afttc, or rather old Jonic, alphabet is used 
in Attic inscriptions cut before the archonship of 
Euclides (B. C. 403). It was usually called Arr- 
Ka ypdppara. 

Demosth. Neaer. p. 1370. Kal rotrov rv vépov ypdwavres dv 
oman: Abin Cornoay év rai lepwi rod Avovicov mapa rov Bapdy év 
Aipyas. Kal avrn f ornAn er: xal viv Eornxey auvopois ypappacw 
Arrixois dndotoa Ta yeypappéva. 

Harpocrat. Arrixots ypdppact, Anpoobéns xara Nealpas, 
dyrl roU wadatois: THY yap Tay cixoot Tecodpwy ypapparixny owe 
sore mapa Tois “Iwow eipeOnvas. 

Hesych. Arrixd ypdppara, ra dpxaia, émxdpra. 

The Jontc, or rather new Jonic, alphabet is found 
in inscriptions belonging to Ionia, in Asia Minor. 
It is the same as that used at the present day, and 
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called the Greek Alphabet. It was adopted by all 
the Greek tribes as early as the middle of the fifth 
century before Christ (B. C. 450). The Athenians, 
however, continued to use, in public inscriptions, 
the Attic alphabet down to the time of Euclides, 
during whose archonship a law was passed requir- 
ing the employment of the Ionic alphabet in public 
enscriptions. We say in public inscriptions, for all 
the peculiar letters of this alphabet are mentioned 
by Euripides, Callias, and Agathon, which shows 
that it was in general use at Athens some time 
before the time of Euclides. It was sometimes 
called ‘H per’ EvcrecSyv ypayparinn. 


Plutarch. Arist. 1. ‘Os déyyec ra ypdppara ris per Evdeldny 
évra ‘ypapparins. 

The inscription to which Plutarch here refers is found in 
C.D. n. 211. Avriyis evixa, Aporeidns éxopryet, Apxéotparos édi- 
dacke. 

Athen. 10, 79. 80. p. 453 et seq. ‘O 8 A@nvaios KadXias, 
(€{nrotpev yap ere mpérepov rept avrov,) pexpdv eumpoober yerdpevos 
rois xpdévois Srparridos, eroinge rv Kadovperny Tpapparixny Oewplay, 
otra Siardgas. Ipdédoyos pev airys dori €x tov arotxeloy, dy 
xpH A€yew éx ray orotxelwy Scaipoivra Kata ras wapaypadas, kal 
Tiyy TeAeuTY KaTaoTpOPiKas motoupevous eis Tt “"AAha Bara Tdupa 
AéAra "Hra O7jra, Oeod yap El ye: Iara Karna AdpSda Mi NO kit 
rd O8 It PO Siypa Tad "Y wapdy Bi Xi re roi Vi els rd7Q.” ‘O 
xopds 8é yuvaxay éx rev ody dv0 merownpevos airwi éoTw Euperpos 
dua xal pepeAoroinpevos révde roy tpérov: “ Byra“ Ada BA, Birra 
E? BE, Byra H BH, Byra Iara BI, Byjra OU BO, Bra °Y BY, Byra 
70 BQ.” 

Acdnrwxe 8¢ xai dud lapBeiwv ypdpya mparos obros, dxokaorérepoy 
pev ard ri didvovay, wethpacpévoy 8 roy rpdéxoy Tovroy ° 
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Kuo yap, & yuvaixes: GAN’ aldot, pirat, 
Ev ypdppact opeiy rotvop' éfepa Bpépous. 
Op6) paxpa ypaupn otw: éx ravrys péons 


Mixpa mapectao’ éxarepwley intia. v 
“Eretra xuxdos, 1édas €xov Bpayeis duo. rv] 


[The considerate reader can easily imagine the rest. ] 
Evpinidns 8é év roi Onoei ry eyypdpparoy €owKe woijoa phow. 
Borip 8 gow aypdyparos avrdhs 8ndGv rodvoua rou Onovéws excye- 
ypappevoy ovras ° 
Ey wépuxa ypappdrov pev ov topes, 
Mopdas b€ A€£w xal cap7y rexunpta - 
Kuxdos tis os répvoiow éxperpoupevos 


Otros & exer anpeiov ev pero capes. e 
To devrepoy dé mpara per ypappai duo, 

Tavras dceipyes 8 ev peoas dAdn pia. H 
Tpiroy 3€ Béotpuxds ris ds eldrypévos. > 


Td 3° avd réraprov fy pew eis dpOjv pla 

Aogut & én’ airis tpeis xateotnprypévas E 
Elciv. Td wéurrov & ovx év evpapet ppdoat- 
Tpappat ydp eiow éx d&kcertdroy dvo, 


Aira: 8€ ouvrpéxovow els piay Baow. Y 
Té Aoigbtow 8é rwi rpiras mporeupepes. = 


To & avrd wemoinxe nal Aydbav 5 rpaywdorows ev rat TyrAépar ¢ 
Gypapparos yap tis xavravda 8ndroi rHv ro’ Onoéws éemcypadny ovras : 
Tpagijs 6 mparos Rv peadudados KiKdos 
Op6oi re xavdves eLvyapévos duo, 
ExvOixwi re réEas 7d rpirov hy mporepepes 
“Emeira tpiddous wAdyios fv mpocxelpevos 
Eq’ évds re xavdéves haay e(vyapévor dv0. 
“Omep 8€ rpiroy hv nal redevtaiov mddw. 
Kal Geodexrns 8¢ 6 DaonAiryns dypordy ria apdyes, nal rovroy rd 
rou Onaéws dvona S:acnpaivorra - 
Tpadis 6 mp@ros hy padaxépOadpos KixAos 
“Erara diacol xavdves loduerpos rdvv, 
Tovrous 8€ wAdyios dca pecou ovvdel Kavdy * 
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Tpiroy 8 A&xxrwi Boorpuyat mpocepepes. 
“Eretra rpiddous mAdytos as éepaivero. 
Heéprrat 8 dyvwOev icdperpor paBd0o dvo, 
Atra: 8€ cuvreivovow eis Bacw piav. 

*Exrov 8 dmep xat mpdobev eid’ 6 Béarpuxos. 

B. A. p. 783. eOavov 8€ xara rérov cbperas yeyernoOa. Ard 
kal Gos map’ Gddos lat yapaxripes tov oroxelwv. Ols 8€ viv 
xpmpeba cicly Ianxol, eioevéyxavros Apxivov mapa OnBains [read 
AOnvains}] Whdiopa rovs ypapparioras, ifyouv tous didacxddovs, trat- 
Bever THY IovKny ypapparikhy, iPyouv Ta ypappara. 

Schol. ad Eurip. Phoen. 682. Emi dpxovros yap Aénvnow 
Evxreldov, pyre trav paxpav eipnpévav, trois Bpaxéow dyti paxpaev 
€xpavro, rwt I [read E] dvri rod H, cat rwi O avri rov OQ. 

Schol. Venet. ad Il. '7, 185, p. 182. Oty of adrot yap joey 
mapa maot Tois "EAAnot xapaxripes * Sidhopa 8é kal ra TGv orotxelwy 
évépara. KadXiorparos dé 6 duos ent rev Medorovvyotaxay ravrny 
pernveyxe THY ypappariKyy, kal mapédwxev AOnvaios, Ss now "Edo- 
pos. 

Hesych. Sapiov 6 8jpos..... “EAAnvov Zdyioe moAvypdp- 
parot eyévovro mpato. Kat xpnodpuevoe kat Siddvres eis Tous aGAdous 
"EdAnvas tiv bia Trav Tecodpwyr kal etkoot orotxelwy xpjow. 

Phot. Lex. Sapiwov 6 Sjpos..... mapa Sapios mporos 
ra KS ypdppara tnd KaAXotpdtov, as “Avdpwyr év Tpimods- rovs de 
AOnvaious érewoe xppoOa Tos Tov lover ypdppaow. Ol d€ APnvaioc 
émt dpxovros Evxecidov. 


§ 18. 


In the Molic, Doric, and Attic alphabets, the 
character E represents the vowels «¢, », or the diph- 
thong ez; in the Ionic alphabet, it stands for e or e; 
as, C. I. n. 33. 2. 10. 76. AGENE@OEN, AOnvn er, 
TEI, tnt, IIPA@EI, wpabni, KAETOS, Kyetros, EMI, 
ext, IIPYTANES, mpvraves. Even in inscriptions 
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cut after the time of Euclides, E is sometimes used 
for », especially in the formulas, C. J. n. 124. 84. 
TEI BOTAEI, ryt Bovdnit, ATAGEI TTXEI, Ayabni 
ruynt, EN 3THAEI AIOINEL, ev ornrne WOivne. 

It is observed further, that when the I in the 
diphthong ez is a radical or essential letter, or when 
e. arises from ei, this diphthong was always repre- 
sented by EI; in all other cases generally by E 
alone, in all the alphabets; as, C. J. n. 11. 16. 18. 
76. 160. Nar peLopevor, Aewopeveos, Odpeddokdeibas, Ev- 
meiOns, ypappareia, rode, xeiwevov. Exceptions to 
this rule are, C. I. n.'76. elie, root EIT- ; tbid. 160. 
E4E and E4EI. 

In inscriptions belonging to the Alexandrian and 
subsequent periods, e is generally represented in 
the usual way EI. 


Galen. Comment. III. in Hippocr. V1. Epidem. text. XL. 
vol. 9, p. 470, ed. Charter. Ypaddvrwv rév rakaéy rév re tov H 
bipboyyov Kal rov rov E 8¢ évis xapaxripos, bs viv pdvos onpaives 
rov Erepov POdyyov rév H [read E]. é 

Athen. 11, 30, p. 467. upanAncios d€ nai rd El ypddpovow 
Gray kai xa atrd pdvov éxpovnras xal dray ouve(evypévou rov Iara. 

B. A. p. 780. “Orav odv fOedov ypdwau Exovcay éxpdvnow rod 
H Abu, eypapov rd E, nal érdvw rod E +d onpetoy ris paxpas- 
This orthography, that is, ¢ for », is found in no inscription. 


The character H, in the Aolic, Doric, and Attic 
alphabets, has the power of the Roman A, that is, 
of the rough breathing ; in the Ionic alphabet it 
always represents long E; as, C. J. n. 13. 1637. 
1642. 147. 39. HIAPOS, iapdés, HATEXANAPOS, 
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‘Aynoav8pos, HIITAPXIA, ‘Inrapyia, HEAAENO- 
TAMIAIS, drnvotapiass ; EPMHSIANAZ, ‘Eppr- 
ovavat. 

The change of the breathing H into a vowel must 
have been gradual, for in some inscriptions it is 
both a breathing and a vowel; as, Ek. E. n. 1—20. 
TIpoxdAns, OpOoxrjs, Marngo.....; C. In. 529. HE- 
AIKHS, ‘Eniens. 

In the Elean inscription, the oldest Holic inscrip- 
tion of which we have any knowledge, H is not 
used at all. 


Athen. 9, 57, p. 398. Ofpas 8€ xat 8a rod H orotyxelov rumd- 
gagOa: rovs maAdaovs tiv 8aceiay. Arérep Kai Popaios xpd mdvrov 
rev dacvvopevoy dvopdrwy Td H mpooypadovar, 

B. A. p. 780. [Hy 8€] +d wadady cipBodov ris daceias rd 
wap nyiw H. 

Priscian. 1, 8, p. 560, ed. Putsch. H literam non esse 
ostendimus, sed notam aspirationis, quam Graecorum antiquis- 
simi similiter ut Latini in versum scribebant, nunc autem divi- 
serunt, et dextra ejus parte supra literam ponentes, psilen 
notam habent,..... sinistram autem contrariae illi aspirationis 
dastam. 


The lonians felt the need of a character that 
should represent the sound of long E more than the 
other Greek tribes, because in their dialect long E 
is very common; and the fact that they gave to H 
the sound of long E shows that they were fully 
aware of the distinction between the Phcenician He 
and EHheth, the prototypes of E and H. 

After H was converted into a vowel, the charac- 
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ter Ff, resembling the first half of H, was employed 
to denote the rough breathing. ‘This character is 
found in the Heraclean Tables, on Heraclean and 
Tarentine coins, and in an [onic inscription. In 
inscriptions and on coins, it is always written as a 
regular letter, that is, before the vowel. In manu- 
scripts, it is written over the vowel. (Eckhel, 
D. N.1, pp. 148. 153; C. Ln. 2919.) 

The character 4, resembling the second half of 
H, was employed to denote the smooth breathing. 
It is found only in manuscripts, and is placed over 
the vowel. 

In process of time, the former of these two char- 
acters became x , and the latter 4, which being fur- 
ther modified became ‘ and ’, all of which are found 
in manuscripts. ) 


B. A. p. 693. Td onpeiov ris 8acelas, froe rd Btxordunpa Too 
H ro ént ra €€@ anveotpappevoy riderar émdvw hwvnevros Sacvvopévou 
ieee To 8€ Erepov tov avrov orotxyeiov ixotdunpa 1d ént ra ecw 
eoTpappevoy, érdvw hwvynevros Yidoupevov. 

Ibid. p. 712. Td 3€ H [xomrépevoy moet] Saceiav cat Yrornv. 

Ibid. p. 780. Ardre [Gre] eevpéby ra sera ypdppara [© & X, 
ZEY, HQ], dv & dor nai rd H, 9 rére 8aceia érunbn eis dv0 Kara 
xderov + xal rd pev mpa@rov airs pépos ris Saceias éott rd onpeior, 
ro 8€ Sevrepov THs Yerns. 

V. A. 2, p. 107. ‘H 8 daceia cal Wry ard rod H [rip 
yeveow exovow). 

Ibid. 2, p. 108. Td 3 Zira cat airs dpoiws dcatpovpevor els v0 
moet WiAyv xai Saceiavy. This description applies to 1, 4, unless 
we read "Hra for Zara. 

Ibid. 2, p. 121. Atd Gre eipéby ra dxrd ypdppara, 4 trére Saceia 
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érunOn eis 300 ard KdOerov, xal rd pev mpGrov adrijs pépos | ris 
Saceias dort rd onpeiov, rd 8é Sevrepor 4, THS Wir7s. 
See also Priscian. 1, 8, p. 560, above quoted. 


§ 19. 


In the Holic, Doric, and Attic alphabets, O rep- 
resents the vowels o, w, or the diphthong ov; in 
the Ionic alphabet, it stands for o, or ov; as, C. I. n. 
16. AIIOPAINONTON, drrodawdvtwv, TOI AEMOI, 
tot Snpwt, ALAXEPIZOXIN, diayepivovow. 

In the pronoun otros and the adverb ov, the diph- 
thong ov is commonly represented by OF even in 
the most ancient inscriptions ; as, C. J. n. 142. 160. 
158 B. TOTTO, rovrov, HOTTOI, ovror, OTK or 
OK, ovx, OTAE, ovde. Also in the words, C J. n. 
148. 147. voupnvias, Srrovdia: ; A. H.n. 6. Sarovdi8ov. 
In inscriptions belonging to the Alexandrian and 
subsequent periods, it is generally represented in | 
the usual way, OY. 

Galen. Comm. III. in Hipp. VI. Epid. text. XL., vol. 9, 
p. 470. ‘Opoiws 8€ nat ard rot QD Kal O rrownréoy, eed) Kal rovrey 
dpdoréepawy of POdyyor 8° évds xapaxripos éypadorro. 

Athen. 11, 30, p. 467. Tdvres of dpxaios rd OD drexpdvro, ob 
pdvoy eb” is viv rdrreras Suvduews, GAAG xa dre rHy dipOboyyoy dia- 
onpaiver dia tov Ov pdvov ypddpovor. 

B. A. p. 780. “Oray 3€ ri éxpdvnow rot Q, eypadoy rd O, 
nal: éndvw tov O, ws mpoeipnras, Td onpetov THs paxpas. This or- 
thography, that is, 5 for , is found in no inscription. 

Suidas. tdofévov ypapparcoy...... Merameumopevou de 
tov Avovvaiou avrov xa dfsotvros 81a ypappdrov édAbciv, Dirdfevos 
dyriypddew pév ovk éyvm* AaBoy 8€ BcBAlov rd OF croryeioy éypawe 
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povoy troddaxs ev avrei, dia rovrou 8nAdoas Sri rhy wapdxAnow d10- 
Ocira. ‘That is, by the letter 0, pronounced OY, Philoxenus 
meant od, no, I will not come. 

EE for H, and OO for 2, are found only in spu- 
rious inscriptions, chiefly in those of Fourmont, 
who, being misled by Lascaris and other modern 
grammarians, imagined that H and 2 were mere 
abbreviations for EE and OO, and accordingly em- 
ployed this orthography even in such inscriptions as 
are apparently genuine; as, C. J. n. 1338. 972. 
Zixvoov....., M eyaNoTroNEtTOOY, Toov adXooy, Arrod- 
Noort, Kipoovos. 


§ 20. 


The vowels E, fT, O, N had no names; in pro- 
nunciation, the first three were merely lengthened 
into El,”?, and Oi, after the analogy of the mono- 
syllables Md, Nov, Hi, Ii, Pa, Tat, Si, Xi, Pi; 2 
was pronounced simply ’2. If Eustathius is not 
greatly deceived, T was, by the Molians, called "Tx. 
(Eustath. ad Il. 20, 1.) 


Plat. Cratyl. p. 393 D. Tév crotxeioy oicba ore évépara Aéyo- 
pev, GAX” ovK alra Ta oToLxEla, TAY TeTTdpwy, TOU E xal tov Y cal 
rou O kai rov Q. 

Eustath. ad 11.5, p. 507. Td E croxeiov El fdeyov of radatol 
mpootiOevres TOI, va thi Bua SipOdyyou éxrdce: divwvra weproTay 
xal avrd xaa xal ra GAda oroxeia. Torovroy d€ rowan Kai emi rov 
O pixpod+ ral éxeivo yap dia rv airy airiay OU déyovow. 

Id. ad Il. 15, p. 1001. “Ore 8€ rd O arosxeiov OF eypddero, 
xaOa kat rd E, Ei, Sndovow of wadaol. Kal 9 alria, Wa crotxiaxos 


weptom@vTas kat aura. 
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The expressions O pixpov and 2 peéya are found 
in Theognostus (C. A. vol. 2. 1), Eustathius, and 
Tzetzes; they were introduced after 2 had ceased 
to be distinguished, in pronunciation, from O. The 
term yéya applies only to the later form , which 
was introduced about the middle of the second 
century before Christ (E. E. pp. 230 — 232), and 
has the appearance of oo united into one form. 
Athenzeus uses simply Ov for O puxpev. It has been 
supposed that O and were once distinguished 
from each other only by their size; but in the most 
ancient inscriptions in which O represents o, @, ov, 
this distinction is not observed, except merely that 
the character O is often made smaller than the 
other letters. (E. E. p. 45.) And in inscriptions 
belonging to the Alexandrian and Roman periods, 
all the round letters, O, 2, 8, are often found smaller 
than the rest. (E. E. pp. 149. 231.) 

The expressions, E yirev and YT yidcv occur in 
Cheeroboscus (in Cramer’s Anecdota), Theognos- 
tus (tbrd.), and in Tzetzes; the first of these ex- 
pressions occurs also in Photius (A. D. 886). Plu- 
tarch, Athenzus, and Herodian use E? for E windy. 
The term yAcv here seems to mean bare, that is, 
nameless, and refers to the fact that the names of 
these two letters are the same as the letters them- 
selves; and it is not improbable that O also would 
have been called yr, if it had not been acciden- 
tally smaller than w. There is no evidence that E 
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and T were, by the Greeks, ever employed to de- 
note the rough breathing and the Digamma respec- 
tively. If the epithet yrov, in this case, meant 
smooth, as opposed to dacv, rough, then H ought to 
have had it, because it originally denoted the rough 
breathing. And to suppose that these letters were 
so called in order to distinguish them from the 
Phoenician He and Var is to assume that the later 
Greeks were so intimately acquainted with the 
Pheenician language-and literature that the school- 
boys were in constant danger of confounding E 
with 7 and f with }. 

These expressions, namely, E yaAov, fT yuirddv, 
O puxpov, and 2 peya, occur also in a grammatical 
work attributed to Draco, who is supposed to have 
lived during the latter part of the second century 
after Christ. But as that work is full of interpola- 
tions, some of which are evidently to be attributed to 
the early modern Greek grammarians, its authority, . 
in such questions as this, has little or no weight. 


Photius, Biblioth. p. 151 (487, 251), ed. Bekker. AoAAdmos 
€y Trois Tov Dikomdropos yxpdvois én” dotpovopia: mepiBdyros yeyoros 
E (various reading, E WiAdv] éxadetro, ddr rd oxRpa rod E ovup- 
mepipéperar Twi Ths ceAnvys, wept hy exeivos pddiota HepiBaro. This 
joke has reference to €, one of the latest formsofE. (E. E. 
p. 231.) 


It may be remarked here, that, in many parts of 
European Greece, the schoolboys, in spelling, use 
the terms yAcy and pixpov only when E, T, and O 
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each constitute a syllable ; as, SE. ET SET, Tappa 
ND péeya TN, devyo; Karra 2 péeya KN, $i O Xiqpa 
O03, xwdos; E witov E, Xi Npéya XN, exo; 
T yirov T, 11i O TIO, we. As to A, I, H, they sub- 
join povayn, alone, to them, when they each form a 
syllable ; as, “Avda povayn, Tappa 2 péeya TQ, ayo. 


§ 21. 


The Digamma, the sixth letter of the original 
alphabet, corresponds to the Phoenician Ouvad, Van, 
and to the Latin F. In the Beeotic and Pelopon- 
nesian inscriptions it is represented by fF’; in the 
Heraclean Tables and in the Cretan inscriptions, 
by C. 

In the latest numerical system, it is represented 
chiefly by E or s, the latter of which forms coincides 
with the abbreviation s for o7, and has often been 
mistaken for it. (E. E. p. 351.) 

As to its name, the Greek grammarians call it 
Aiyappa, that is, double gamma, because F’, to which 
this appellation strictly applies, has the appearance 
of IT united into one form. The Roman gramma- 
nans call it Digamma or Vau. Its Phoenician name 
would have been, by the early Greeks, written Fai, 
by the later Greeks, Ovad or Bai; in the Septuagint 
it 18 written Ovavd; neither Fav, however, nor Bao 
is found in any Greek author. 

The Digamma was used by all the early Greeks. 
The Ionian tribe, however, must have discontinued 

3% 
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the use of it very early, for it is found neither in 
Attic nor Ionic inscriptions, except the Delian 
(C. [. n. 10). 

According to the ancient grammarians, the Di- 
gamma was sounded like Of or OI; Dionysius says 
that it had the sound of OY, or of the Roman V; 
Priscian states that it was equivalent to the Latin 
V; from which it is inferred that it was essentially 
the same as the English W. Sometimes it was a 
mere breathing ; as, dppes 5° Feepjvav. 

The vowel f corresponds to f’, that is, it bears 
the same relation to it that the Latin U does to V, 
or [ to J. Its most ancient form V is essentially 
the same as one of the forms of the Phoenician Vav. 
On a coin belonging to Capua, we find KAIIF... 
for KAIIY..., that is, Karvavav. (Eckhel, D. N.1, 
p- 110.) In inscriptions belonging to the first three 
centuries of the Christian era, Y is sometimes rep- 
resented by y, the same as the Latin y; as, C. I. n. 
3150. 3155. Kazrerwrioy, crepavnpopoy, Meidioy. 

Herod, 4,110. Tas 8 Apaf{dvas xadéover of Exvas Oldprara: 
dvvaras 8€ rd dvopa rovro Kara ‘E\Adda yAdooay av8poxrdva: Oldp 
yap xaéovor rov dvdpa, rd 8€ ward, xrefvery. This oidp is the 
same as the Teutonic wer, and the Latin vir. 

Dionys. Rom. Ant. 1,20. ‘EA&8n, & viv card rdv dpyxatoy ris 
Biadexrov rpdroy OvéAta dvoudleras. Tvvnbes yap fv rois dpxaioss 
“EdAnow, os Td odd, mporiBévar rey dvondrov érécwyv ai dpxyal ard 
domnevray éylvovro tiv OY avAdaBjqv evi arotxelor ypahopuérny. 
Tovro 8 fv Somep Tappa Sirrais én piav opOny émiCevyvopevoy rais 
wdrayias, os Fedévy xal Favat xat Foitxos cat Favnp xai roAdd rote 
avra. The city here referred to is Edda, YéAn, or Ovedla, Velia. 
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Trypho, § 11. Wpocri@eras rd Aiyappa wapd re “loot kal Alo- 
Avon Kal Awpredor xal Adxwot cat Bowwrois. Tpooribéacr S€ cai rois 
ard pomevray dpxopevors. “Ama& 8€ map’ Adxaiw ro pats kat 
Fpnges elpnrac. 

B. A. p. 177. ipBorov ody rap’ avrois [rots Alodetor] dorw 
[rd Atyappa], éxorioets txov ris OI xal OY ShOdyyou. See also 
above, § 15. 

Priscian. 1, 5, p. 542, ed. Putsch. F Aeolicum Digamma, 
quod apud antiquissimos Latinorum eandem vim, quam apud 
Aeoles habuit ; eum autem proprie sonum, quem nunc habet F, 
significat P cum aspiratione: sicut etiam apud veteres Graecos 
pro @ P et H...... Postea vero in Latinis verbis placuit pro 
P et H, F scribi,.....loco autem Digamma V pro conso- 
nante, quod cognatione soni videbatur affinis esse Digamma ea 
litera. 

Id. 1, 4, p. 545. V vero loco consonantis posita eandem 
prorsus in omnibus vim habuit apud Latinos quam apud Aeoles 
Digamma. Unde a plerisque ei nomen hoc datur, quod apud 
Aeoles habuit olim Digamma, id est Vau, ab ipsius voce pro- 
fectum, teste Varrone et Didymo, qui id ei nomen esse osten- 
dunt......Adeo autem hoc verum est quod pro Digamma 
Aeolico F ponitur V: quod sicut illi solebant accipere Digam- 
ma modo pro consonante simplici, teste Astyage, qui diversis 
hoc ostendit usibus, ut in hoc versu, Oidyevos Fedévay Arxomda, 
sic nos quoque pro consonante plerumque simplici habemus V 
loco Digamma positum: ut, At Venus haud animo nequicquam 
exterrita mater. Fist tamen quando iidem Aeoles inveniuntur 
pro duplici quoque consonante Digamma posuisse, ut Néoropa 


8¢ Fov maidds...... Digamma F' Aeoles est quando pro nihilo 
in metris accipiebant, ut, “Appes 8 Feiphvav rd 8é dp’ Oéro Moca 
Acyala, 


Id. 1, 8, p. 560. Habebat autem haec F litera hunc sonum 
quem nunc habet V, loco consonantis posita; unde antiqui af 
pro ab scribere solent: sed quia non potest Vau, id est Digam- 
ma, in fine syllabae inveniri, etc. 
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The Digamma was very often changed into its 
corresponding vowel f. This is generally the ori- 
gin of the diphthongs av, ev; also of ov, when it does 
not arise from the lengthening of 0; as, dvo, duo, 
twO; ypaus, vaus, ravatass, avfw, avéayvw, avara, avros, 
Zevs, evade, evide, evadwxe, Bovs, Bovav, Boverct. 

In a few instances it was changed into O; as, 
Sodv, “Oakos, Oirvnos, Oireus. 

In many instances, it was attenuated into the 
rough breathing ; as, dds, dvddvw, Eros, idx0s, toos. 

Not unfrequently it was changed into B, I, or $; 
as, Beixati, Bideiv, Betddpyas, BowoBwos, BavatiBoudos ; 
aypéw, Ayputrves ; Peorepos, pevvos. : 

The Digamma was probably never doubled ; but 
instead of this, its corresponding vowel Y was pre- . 
fixed, and sometimes annexed, to it in the same 
word ; thus, Baxevra:, EvFdpa, aFvrod. 

Words which originally began with two conso- 
nants, the second of which was the Digamma, often 
appear with one only; as, sweet, suavis, Badus, 
dbus, nous; ode, Fé, & 8€; oFuUmvos (not used in 
Greek), frvos, SomnUS, a~ypuTrves ; SWine, ods, 5s, 
sus. , 

Digammated words are found in inscriptions, on 
coins, in Dionysius of Halicarnassus, in Trypho, 
Apollonius the grammarian, Priscian, and He- 
sychius. In the glossary of Hesychius, I is put 
for F', perhaps because in some of the dialects the 
Digamma was changed into I. When, however, 
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Wwe compare Fddov, eyFnAnOiovre, Feros, Ferxavos, 
Feros, Ficos, of the inscriptions, with the correspond- 
ing words Taéeiv, Inrsopevor, Timov, Teryavos, Feros, 
IveT ov, in Hesychius, we cannot persuade ourselves 
that Hesychius, or rather his transcribers, did not 
mistake F' for I. 

Some words are found digammated only in Latin 
and other kindred languages; as, evea, novem, 
krnis, clavis, is, VIS, oxats, SCaevas. 

Here follows a list of digammated words :— 


d- privative, Latin ve- (in vecors, vesanus), seems to be di- 
gammated in the words Tdppopor, duopo, TaBepyss, depyds, Ta- 
meXeiv, auedew, found in Hesychius. Suidas has TduSopos for 
dyopos. 

dyvupst, to break. Hesych. Bdgoy aorist imperative for afor ; 
Taxrés, rd Bdyos; pouxnpdBas for pournpdBa€ (like Bdvvas for dag), 
a compound of @yvuy, which in Athenzeus (2, p. 538) is written 
pouxnpéBaros (corrected povxnpé8ayos or pouxnpoBayés). Hesiod. 
Op. 664, 691. xavagas, for the original xaraFdéas, xarFd£as, 
xaFdfas, after the analogy of xd-Baox for xardBnbr. 

dyés (dyw), ov, 6, a leader. Hesych. Béyos. 

dye, also dye, Latin ago, to lead. Compare Latin vagor, 
vagabundus, veho, English wagon, wain, vagabond; 
also Bdyos in the preceding paragraph. 

dds, enough. Hesych. Pdr. 

déAloxopat, to be captured. Ahr. 1, § 5. ebddoxer, perfect 
for édAwxey, originally FeFdAoxey. | 

dva, king. Dionys. Antiq. 1, 20. Fdvag. A. H.n. 317, 
Favaxo...., the first part of some proper name beginning with 
dat. C. I. n. 1574. 2572. 2577. 1323. Tavatiov (read Favaki- 
wv), Bava£iBovdos, EipuBdvacoa, proper names. Hesych. Bavwvas 
for dvag, like pouxnpéBas for povxnpéBa€. 

dv3dva, to please, second aorist edade, for the original éFade. 
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Hesych. Yavddvew, Tadeiv, and some derivatives, as Tdooay. 
C. I. n. 1574. Yadav, which in Ulrichs’s copy (see Ahr. 2, 
p. 516) is written Fdde», a man’s name, derived from ddeiv. 
Compare ynééo, Latin suavis, gaudeo, English sweet. 

dvnp, also dnp, man. Dionys. Antig. 1, 20. Favip. 

“Apvav, wvos, 6, Arnon, a man’s name, derived from row dpvés. 
C. I. n. 1569. Fdpvev. 

dvva, also dyire, to accomplish. Hesych. Yaivera, dviet. 

“Afos, ov, #, Axzos, a city in Crete, written also “Oafos, in 
Scylax (p. 19) Wdfos. C. I. n. 3050. Favgos, also, Eckhel, 
D. N. 2, p. 305. Fags, a native of Azxos. This word, 
according to Stephanus Byzantius, is derived from dyvups, to 
break. 

dorxapif{a, to hop. Hesych. Bacxapif{ew. 

“Ackxwy, wvos, 6, Askon, a man’s name. Ahr. 1, p. 171, 
Fdoxoyv. 

dorv, city. C. I. n. 1520. Facorvdyou; ibid. 20. Faoo...., 
and Eckhel, D. N. 2, p. 196. Faor...., some compound of 
dorv. Ahr. 2, p. 516. Faorinos, Faocrupedéyrios, proper names, 
compounded of dorv. 

é, se, him, himself, accusative of the pronoun ¢. Apoll. de 
Pronom. pp. 106, 107. Fé. | 

€ap, fp, Latin ver, the spring. Hesych. Téap, Bnp-dvOepor, 
Typ-dvOepov (read Iyp-dvOepov, or rather Fnp-dvbepov). 

E8os (€opa), seat.  Hesych. Bédos, explained médds, dyadpa, 
oréupa Tt, inarioy yuvatkeioy. 

€Oos (€w), custom. Hesych. Becdy. 

€8w, to be accustomed. Hesych. evébwxev, for the original 
FeFéOwxev, from the root E60-. Compare Latin suesco. 

ei8ov, idei», Latin video, tosee. Etym. Gud. Bideiv, Bei. 
Ahr. 2, p. 578. edi8e, second aorist, for the original Fide. 
Hesych. Toi8nys, for of8a. Compare English wit, wise. 

efxoot, Latin viginti, twenty. C. I. n. 1511. 1569. 1575, 
Fixart, Doric and Beeotic; TiXariEries or cAarid'erees (read 
FexatiFérves, elxogaereis).  Tabul. Heracl. Fixars or Feixare, 
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Fexarl-me8ov OF Fetxati-wedov, Fexaridecov or Fecarideor. He- 
sych. Beixarr, But C. I. n. 2166. eixoor, Holic, without the 
iganine 

eixa, to yield, give way. Hesych. Tita, ela; ra ies 
Compare German schwach, weich, English weak. 

eidéw (eo), to roll. Tabul. Heracl. éyrndrnbiorvr, éfedn- 
6aor. Hesych. Tyrupevos, Tyrovpévovs, Doric for eiredpevor, el- 
Aoupévous. 

efAn, see €An. 

etAnpa (elAéw), a covering. Hesych. BéAnpa.' 

etia, toroll. Hesych. Tiverba (read Tydecba or rather Fr- 
AerOa), Doric for etkecba. Compare EAYQ, Latin volvo, 
English wallow, welter, German walzen. 

efua (fy), garment. Hesych. ra Téppara, Holic for ciua- 
ra; Iyjpa, Doric form. 

elreiv, to say. Hesych. Viov, for elroy. 

elpnyvn (elpw), peace. Priscian. 1, 4, p. 545. Fetpnvay. 

efpw, to join, Latin sero. 

éxds, far. Hesych. Bexds, Beixas, Bexds. 

Exndos, etxnros, quiet. Hesych. VeIxadov. 

éxupés, Latin socer, German Schwaher, son-in-law. 

éxdy, willing. Hesych. Texadd, explained éxotca. 

Eddreca, Elatea. C.I.n. 1569. FeAdria, Fedarijos, Boeotic 
forms. 

éXetv, to take, hence the Epic Tévro. Hesych. Téwov, édoi. 

‘EXévn, Helen. Dionys. Ant. 1, 20. Fedém. Priscian. 
1, 4, p. 545, Fedévay. 

én, or efAn, the heat or light of the sun. Hesych. Teday, 
Doric accusative ; BéAa ; TeAoduria, 7ALodvaoia, BedAAdoeras, prs@obn- 
oeras. Compare céAas, veAnvn, Latin sol. 

éAlen '(Aicca), twisting. Hesych. Tedinn. 

éxlccw, to twirl, Hesych. TeddAjfa; TedAKeyv, explained 
yapyapifey, gargle. 

€rxw, to pull, Compare Latin vellico, sulcus? 

EAAQ, Latin vello, to pull, hence Hesych. TeAAu, rida, 
f&olic for eas. 
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érwis, or €Xwis, hope. Hesych. Tens (read réAms, or rather 
FéAmts). 

Zrurpoy (elAw, edv-), acovering. Hesych. Tédovrpov. 

EAxdvos, an epithet of Zeus. Ahr. 2, p. 554. Ferxdvos. 
Hesych. Terxdvos. 

évvups, bo clothe. Hesych. Teoria, Péorpa, TeiOpov, cord, de- 
rivatives. Etym. Magn. Béoroy, or Bérrov. Compare Latin 
vestio, vestis (¢c6js), English vest. 

‘ENNQ, io seat, hence imperative Téwov in Hesychius. 

évos, Latin annus, year. Hesych. Tévvos, déwos. 

é£, Latin sex, English six. Tab. Her. ré£, Féxros, Feff- 
xovra, Fefaxdriot. 

Zropat, Latin sequor, to follow. Compare English seek. 

Eros (eixeiv), word. C. I. n. 11. Féros. Compare Latin 
vox, English voice. 

Zpyov (EPTQ), German Werk, English work. C. In. 11. 
Fdpyov, Atolic form. 

Zprw, Latin serpo, to creep. 

Zppo, to goto destruction. Hesych. Téppw, Tepnrnpia, Béppns, 
Beppever, Bappe. Etym. Magn. Bepndetac. Compare Latin erro, 
verro. 

éxmepos, éomépa, Latin vespera, evening. Sapph. 45. 
Déorepe. 

éoria, hearth. Compare Latin Vesta, ‘Eoria. 

@rns (%w), a comrade, a private citizen. C.I.n. 11. Féras, 
fEolic form. 

gros, or éros, year. C. I. n. 11, 1569. Férea, Férna. 
Tabul. Heracl. Féros. Hesych. Yéros, dative T'érop. Compare 
Latin vetus, vetustus. 

Exias, Ekhias, a proper name, derived from éxq, like Aylas 
from dye. A. H. n. 327, Fexias. 

Fdopae (dvddvw), to be pleased. Hesych. Vddera, TadecOa, 
Basopat. 

400s (eos, €w), custom.  Hesych. Tba, On. 

HAcKtorns, one of the same age, companion. Hesych. Bads- 
xeowras, Doric. 
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"HAs, Asolic and Doric "Aus, Elis. C. I. n. 11. Fadeioss, 
fBolic for ’HAciors. 

fros, Latin vallus, nail, peg. Hesych. Téddo, Aolic for 
frat. 

isety, see el8ov. 

t8cos, or t8tos, own, proper. Tabul. Heracl. Figsos, E:diay 
(for Fidiay ?). Compare Latin viduus? 

I8plas, ov, 6, Idrias, a man’s name, connected with ideiy, 
Bos. C.J. n. 1573. Nidpiao (for Fidpiao ? ). 

iépat,ipn’, hawk. Hesych. Beipaxes, idpaxes; Betpaxn, dpra- 
TKI). 

thn, or etAn, a troop of soldiers. Hesych. Becdappdoras, tap- 
péborns ; Beddpyxas, Ddpxns. Ahr. 2, p. 516. Evtapyidvray (read 
Fsdapxidvray 7). 

iv, dative of the personal pronoun ¢. Hesych. Tis, coi. 

téés, Latin viscus, birdlime. 

tov, Latin viola, English violet. Hesych. Tia, ta. 

ts, Latin vis, strength, force. 

todpe (ieiv, eldéva), to know. Hesych. Todpeva, infinitive. 

tacos, or icos, equal. C. I. n. 1562. 1563. Fuvorédca, ivore- 
hea. Hesych. ToT dv, toov ; Biwp, iows. But C. I. n. 3640. ioos, 
ABolic, without the Digamma. 

iorés, loom. Hesych. Moria, icrovpyol. 

iorop, or torwp, (ide, eidévac) knower. Ahr. 2, p. 516. 
Evorope (read Fiotopes ?). 

laxvs, force. Hesych. Ticxvv, Bioxvr. 

iréa, willow. Hesych. Tiréa. Tarentianus Maurus de Syll. 
2, 658, p. 2397 P. Birvy, trv. Compare olota; also C. I. n. 
1323. Otrvdos, Beirvdos, in Ptolemy Birovda ; also Latin vitex, 
English with or withy. 

of, sibi, dative of the pronoun ¢%. Apoll. de Pron. pp. 106. 
107. Foi. Hesych. Loi, atrwi. C. J. n. 1565. Nos (read Foi ?). 

ofxos OF ofxos, olxia, house. Dtonys. Ant. 1, 20. Fotos. 
C. I. n. 4. 1563. 1564. 1562. Foxia, Boeotic Fuxia; ibid. n. 
1565. Eosxia (read Fosia); ibid. n. 19. meddroxo, Holic for 
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pérotxot. Compare Latin vicus. But C. Ln. 2166. olxjoow, 
/Eolic, without the Digamma. 

ofvos, Latin vinum, English wine. Hesych. Toivos, and 
some of its derivatives, as Towées. Hortus Adonidis, p. 244. 
Eowoy (read Fowov). C. I. n. 2576. Bowdfios, a man’s name. 

otros, mesery. Hesych. Yoiros. 

Spyavov (Epyor, epy-), instrument, implement. Hesych. Yép- 
yava, dpyava. 

Sprvé, quail. Hesych. Téprvé. 

és, suus, his, possessive pronoun. Priscian. 1, 4, p. 545. 
Foi maidds. Hesych. Twi, éavrwi(?), i8iat, xat owt.  Apoll. de 
Pronom. p. 136. Eoy (read Fév). : 

od, sui, genitive of the pronoun ¢. Hesych. Tio, Beeotic for 
o, ob.  Alcaus, 6. Tébev (read Fébev), Ebev. 

obAapéds (ctAw), a band of warriors. Hesych. Todapds. 

éxavn, Or dxavoy, (fxw) the handle of a shield. Hesych. 
T'ddava (read Téyava, or rather Féyava). 

paxos (pry), rag. Eolic Bpdeos. 

piyvup., Latin frango, English break, German brechen. 
Eustath. p. 548. eippdyn, aorist passive for éppdyn, originally 
éFpdyn 3; and abppyeros for appyxros, originally arpyxros. Com- 
_ pare English wreck. 

piges (pryupe), breaking. Trypho, § 11. Fpnéis. 

pntpa (PEQ, to say), acovenant. C. I.n.11. Fpdrpa, Molic 
form. 
pevds, hide. Hesych. Tpivos. 

@véopat, to buy. Compare the Latin veneo, venum, 
vendo. 

retin (otrdw), a wound. Hesych. Tardda, drerdral. 


In the following words, the Digamma occurs in 
the middle. 

ddaros (AAQ), inviolable. Hesych. ddBaxros. 

dei8a, to sing. C. I. n. 1583. atdaFvdds, nBapaFvdds, kopa- 
Fudds, payaFudds, rpayaFvdds, for the common aiAw:dds, xBapar- 
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dds, raparddés, payrosdds, rpayaidds, where the part -aFvdds stands 
for -ao.dds, from deido.  Hesych. d8n8dva, anddva ; draBoi8op, an 
adverb. | ) 

dérXsos, sun. Hesych. d8édus. Compare én, above. - 

Alas, Ajax. Eckhel, D. N. 4, p. 388. Atras. 

alei, always. C. I. n. 1. you wréFos darOroyv alFe{, according 
to the best copies, Ahr. 2, p. 10. Compare Latin aevum, 
aidy, connected with aie. , 

drdopat (drm, aidra), to be injured. Hesych. dYarac6a, 
aTdarnpa. 

BaxevFaz, a dative singular, C. J. n. 1639. In the Antiqut- 
tés Helléniques (n. 331), the Digamma retains only the perpen- 
dicular line, and the word is accordingly written Baxevia by the 
editor. 

Bods, Latin bos, bovis, ov. C. I. n. 1569. Bovay, Boveoce, 
Beeotic for Body, Béeocs. 

ypais, old woman. Hesych. xapaBives, old women. 

Sdios, 8nios, (8alw) burning. Priscian. 6, p. 264. 8arcov. 
Compare &8dBedos, 8adds, in Hesychius. 

Ados, Davus, a proper name. Priscian. 6, p. 264. AdFos. 

Anpogdayr, Demophon. Priscian. ibid. AnpopdFrev. 

3nv, long, an adverb. JB. A. p. 949. dody. 

Aci, dative of Zets. C. I. n. 29. AcFi. Compare Latin 
divus, diva. 

éda, to permit. Hesych. t8acov, Zacov. 

évyéa, Latin novem, English nine. : 

Evdpa,a proper name. LEckhel, D. N. 2, p. 196. EvFdpa, 

‘Hpaia, Hera@a, a city in Arcadia. C. I. n. 11. HpFaoios, 
dative plural from HpFaoios, a native of Heraa, 

kreis, eAnis, eAnis, Latin clavis, key. 

kréos (xréw), fame. C. In. 1; Ahr. 2, p. 10. eréFos. Com- 
pare Latin celeber, celebro. 

Aatés, Latin laevus, English left. Compare AaiBa, Aaiga, 
Naira, Aard, a shield, in Hesychius. 

Aaoxéay, Laocoon. Priscian. 6, p. 264. AaFoxéFov. 
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Aevpds, Actos, Latin laevis, levis, smooth. 

Aova, Adw, Latin lavo, to bathe. 

vais, Latin navis, ship. 

véos, Latin novus, English new. 

vedpov, Latin nervus, English nerve. 

dis, Latin ovis, sheep. Priscian. 6, p. 264. aris. 

odo, save. Compare Latin salvus, salveo, English safe. 

axasés, Latin scaevus, left, not right. 

vAn, Latin silva, wood. 

éév, Latin ovum, English egg. Priscian. 6, p. 264. drdv. 
Hesych. Sea, dd. 

In the Epic and Lyric poets (Homer, Hesiod, 
Alczeus, Sappho, Pindar, Aleman, Simonides), a 
number of words, beginning with a vowel, have the 
following peculiarities : 

(a) A short vowel standing immediately before 
them is commonly suffered to retain its place; as, 
Od. 1, 4. dryea Ov xara Oipov. Alc. 7. tro &pyov. 
Sapph. 2, 9. yradooa eave. Alem. 34. eyovya 
avaco a. 

(b) The final syllable of the preceding word, if 
short, is commonly made long, as if by position, 
even when it stands in the thesis; as, Od. 1, 5. 
apvinevos qv Te apoyny. 

(c) A final long vowel or diphthong, in the the- 
sis, often remains unaltered before these words; as, 
Od. 1, 89. padrov éxrotpuva, Kai ot pevos. 

As most of these words are found or implied in 
the first of the preceding lists, nothing is more 
natural than to suppose that these poets commonly 
pronounced them with the Digamma. It is to be 
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observed, however, that, in our copies, N movable, 
I’, or T’ is often introduced before these words ; 
as, Od. 1,117. «rjuacw ofow avacco. Hesiod. Op. 
432. Grepov I” aka, for erepov Fakass. Alc. 45. 
Oérw ti T’ ciny, for te Feirrnv. Alem. 4. T’ avaxra 
for Favaxra. Also, ove or ovy is used before these 
words for ov; as, % ovy ddus, for 4 ov Fdadus, In 
Homer. | 

When a digammated word is preceded by a short 
vowel in the arsis, #' was probably changed into Tf, 
after the analogy of evade, xavakais ; as, pire éxupé, 
pureLexupe ; apa ép£av, apaTepkav; amo ev, awoT- 
eOev. 

The words to which these remarks apply are 
chiefly the following, with their compounds and 
derivatives: dyvuut, arss, "Adis, ava, dvdave, ”Apyn, 
Tod apvos, dotu, & gap, Ow, eldov, etxoct, eikw, evo», 
eimeiv, éxas, Exactos, éxupos, éxav, "EXatos, édicoo, 
EXO, Ehwp, Evvupe, epya or épya, EPI? to do, éo7re- 
pos, érns, Eros, vor, ISopevevs, "Idsov, tov, "Ipus, ”Ipos, 
is, igos, ir€a, UTUS, Ol, olKos, olvos, ds possessive, Ov. 


§ 22. 


The prototype of © is the Phoenician Tet, which 
probably had the same relation to Z'av that Koph 
had to Kaph. In the most ancient inscriptions this 
letter is always represented by 9; as, C. J. n.1. 10. 
AII@ITON, apOirov, AI@O, ri6ov; E. E. n. 1-20. 
OPO@OKAHS, Opboxrys, GAPTIITOAEMOS, Capv- 

4* 
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wrodeos. ‘Che grammarians assert, that, before the 
introduction of the character 9, the combination 
TH was employed. This orthography, however, 
has not yet been found in any inscription. As to 
C. I. n. 2057. MEXTTHEOS, it is most probably 
badly copied ; add to this the fact, that the mscrip- 
tion Is not very ancient. 

Before the introduction of the characters 6 and 
X, the Greeks used ITH for ©, and KH for X, 
H being equivalent to the rough breathing ; as, 
C.I.n. 3. EKNHANTOI, Exdavror, AMENTHES, 
apeupes, IPOITHON, ypodov; E. E. n. 1-20. 
WHEIAITITIIA ...., SedSurrid[as], A4EATTHIS, Aed- 
gis, APKHATETA®, apyayéras. The characters 
and X, however, are found in some of the most 
ancient inscriptions ; as, C. J. n. 1. 4. 10. 11. 1599. 
1640. éyo1, Tuya, ohedras, ypadea, Aecypavdas, “Edur- 


Os. 


Plutarch, Sympos. Probl. 2, 3, p. 738 C. Td yap Gi cal rd Xt 
ro pev eott It, rd b€ Kanna Sacuvdpevoy. 

B. A. p. "180; Villois. Anecd. 2, p. 121. *Av #Oedov ypdyras 
Aekw Exovcay rv éexpadrvnow rod O, &ypadhov dyri rod © 7d T, Kat 
mpos tovro ériecay 7d trap avtois onpeioy ris 8acelas, évderxvipevor 
Sri rovro ov éort T GAAd © rH éexhovnce. Avril 8é ris expovncews 
rou ® %ypadoy rd Il, mpooribévres, ds mpoeipnrat, rd map’ avrois o7n- 
petoy ris Sacelas. Avri d€ ris rod X éxhwryvews To K éypador, rd 
onpetoy ris Saceias mpootiévres. . 2 2. Lpty yap ravra émivonOjva 
rots évavriows éypavro, oloy el nOeAnoav X mowjoat, éroiouvy K xai E 
[write | ], e d€ ©, eroiovy TE [write Tk ], ef 8€ &, wddw dpolws 
II xat Sacciay, ds viv Pwpato. In Cramer’s Anecdota, vol. 4, 
p. 325, F is used for E. 
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Priscian. 1, 5, p. 542. Eum autem proprie sonum quem 
nunc habet F, significat P cum aspiratione : sicut etiam apud 
veteres Graecos pro® P et H. Unde nunc quoque in Graecis 
nominibus antiquam scripturam servamus pro @ P et H ponen- 
tes, ut Orpheus, Phaéthon. Postea vero in Latinis verbis pla- 
cuit pro P et H, F'scribi, ut Fama, filius, facio...... Aspi- 
ratio ante vocales omnes poni potest, post consonantes vero 
quatuor tantummodo, more antiquo Graecorum, C, T, P, R, 

Victorin. p. 2459, ed. Putsch. Graeci sequebantur sonum 
tantummodo literarum © # X; priusquam a Simonide inveni- 
rentur, exprimebant juxta T et juxta IT et K aspirationis notam 
HT ponendo. 

Diomed. 2, p. 417, ed. Putsch. H quoque interdum conso- 
nans, interdum aspirationis creditur nota. Haec si C mutae 
subjuncta fuerit, X notat Graecam; si P praeposita fuerit, & 
significat. Item si T praeposita fuerit aspirationi, pro © ponitur 
Graeca. 


§ 23. 


The prototype of Z is the Phenician Zain, 
which, in the Septuagint, is represented by Z; as, 
Zaxapias, ZopoBaBer, Tafa. This letter is found 
in some of the most ancient inscriptions ; as, C. I. 
n. 30. 165. Znvds, Tlowwfpros; E. E. n. 52. Kra- 
Youenor; see also E. E. pp. 21. 22. 

The ancient grammarians call Z a double con- 
sonant, equivalent to 34, not because they re- 
garded it as a mere abbreviation for 34, but because 
it generally made the preceding short syllable long 
by position, and because the Molians and Dorians 
very often used 34 where the Ionians employed Z ; 
as, dpatw, dpacdo, which implies a difference of 
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pronunciation as well as a different mode of spell- 
ing. ‘This commutation does not take place at the 
beginning of a word; thus we find, C. /. n. 2167. 
Zovvvéos, ALolic for Atwvicos. As to such forms as 
aSuyds, 3 Sevs, they were most probably introduced 
by the grammarians as illustrations of the commu- 
tation of Zand 34. The Boeotians and Megarians 
often used 44, and the Tarentines 33, for Z, but 
only in the middle of a word, which, however, does 
not prove that Z had the sound of 44 or 33. Had 
Z been sounded like 34, Dionysius and Quintilian 
would not have admired its beautiful sound, and 
the Roman grammarians would not have said that 
the Latin had no sound corresponding to it. As 
to its making position, this was owing to its strong 
vocal hissing. 

Fourmont, a well-known forger of very ancient 
Greek inscriptions, taking it for granted that the 
Italian and German pronunciation of Z was the 
true Greek pronunciation, employed, in his spurious 
inscriptions, 43 for Z. As to the inscription, E. E. 
p. 345. SOTSOTOSAES, found on an Agrigentine 
vase, and made to read 3atov rod Jays, The vase 
of Sozus the son of Saé, itis nothing more than a 
string of Greek letters engraved on it by way of 
ornament, and may as well be read SOT SOT O 
SAES. Those who read Yafou rod Says suppose 
that this Sozus was a Lycian by birth, and conse- 
quently, according to the custom of his country, 
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the son of his mother and not of his father; for 
Avniot tas yuvaixas padrXov #) Tous avdpas TULWOL, KAL 
-Kadobvras pntpobev. (Nicol. Damascen. p. 275, ed. 
Coray.) 

Before the introduction of 2 and ¥, the Aolians 
and Dorians used KS for 2, and IS for ¥; as, 
C. Ln. 3. AEKSAI, Sé€a; E. Eon. 1-20. PEK- 
SANOP, Pnfavwp, TIIZHN, ¥nv. The Beeotians, 
however, although a branch of the Molic race, used 
XZ for BH; as, C. I. n. 25. 1639. EXSY, e&, AEXXO- 
NI, Ac€ovu. ‘The Athenians used XX for 2, and 
> for ¥; as, C. I. n. 76. 145. 139. 160. E4OX- 
SEN, eSokev, XITNEAEXSAMEN, fvverckapev, 
I'PTSS, ypu, ANETPASZAN, aveypayav. The 
characters 2 and ¥ are found in some of the most 
ancient inscriptions; as, C. J. n. 37. 39. Seferas, 
Doric, ‘Eppnodvaf, lonic; see also E. E. pp. 21. 
22. 


Dionys. de Comp. 14. Aura 8€ A€yovow aira ffro: did 15 oie 
Gera eivat, rd pev Z Bit rou Z wat A, rd 8€ H 8a rov K xal 3, rd 8e 
Y dca rod II nal 5, cuvepOappévwy adAnroas xal (diay paviv AapBa- 
vévrav> i did Td xdbpay enéxew, dvoiy ypapparey év rais cvAd\aBais 
mwapahapBavépeva. 

B. A. p. 632. Acad 8€ eipnras ort dv Exacroy abrav éx 800 
cuppovay ovyxerra, rd pev Z é€x rou S nal A, rd be R x rov K kal 
2, ro 8€ Y ex rov I xal &. 

Ibid. p. 780; Villois. Anecd. 2, p. 121. “%Orav 8€ #OeXov ovy- 
ypayas défy Exoveay riv rou Z expaovnow, eypapoy 1d = kat A avr 
tov Z, Somep xal viv eipicxopey mapa trois Awpievow. Ayvri dé rov 
m, K xal 3, avri d€ rot Y, I cai 3. 

Ibid. p. 815. Kat ére Aéyovow sre ove elo ex 800 cupover rd 
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Seda, ered) 5 “Opnpos rd Z ov xar’ éréxracw AapPBdvet, olov “ OF re 
ZdxvvOov Evvaov,” xal “‘ dorv ZeXelns.” “AdAws re ef ovyxwpoiper 
atta Suvapw exew dv0 cvppadvey, ered: of AloXeis xara THY mpodo- 
pay rov (vyds odvuyds ypadovor Kal xara ryyv mpodopay rou Eidos 
roigos [read oxidos ?], nal xara nv mpodopdy rod yéAAro» 
omwéXcoyv, GAN’ Gpos ov Bet Ta Kata Buddexroy ldia{ovra els Kowov 
mapadapuBdver. 

Gregor. Corinth. Ziol. 39, pp. 613. 661. Avyri 8€ rod B KS 
mpoepovar [ol Alodeis], E€vos kaévos, wal dvri roo ¥, 3, Mé- 
Aop IléAoms. 

Victorin. p. 2459. & autem varie [exprimebant], nunc per 
K et 3, nunc per Ir [read X] et 3. Item © nunc per BS [read 
#3], nunc per Iz. 

Diomed, 2, p. 417. Sicut P et S simul positae ¥ Graecam 
afferunt. 


It has been asserted that the prototype of @ is 
the Phoenician T'sade, and that Z and 2, when they 
were adopted by the Greeks, exchanged names, 
Zara being a modification of Toady, and Hi of Zaiy ; 
also, that at first & was not used, the Greeks, as 
such, having always avoided the combinations TX, 
AX, @3; and that, in process of time, it became 
the representative of KX or XX. These suppo- 
sitions, however, are contradicted by the fact, that 
the most ancient forms of the Greek # in no way 
resemble the Phoenician T’sade. The name 27 is 
formed after the analogy of II, $i, Xi, Wi; as to 
the name Z7ra, it is no more related to Toady than 
its neighbours Byra, A¢vra, "Hra, Onra, Ira are, 
all of which end in -ra. In the Septuagint, Tsade 
is represented by 3; as, Meayicedéx, Siav, ZaBawl. 


. 
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In the Ionic alphabet, & occupies the place of 
Sapey, which corresponds to Siypa. 


§ 24. 


Kamrqa corresponds to the Pheenician Kaph, 
Latin C, and Kora to Koph, Latin Q. The Greek 
@ was used by the Dorians, and was regularly fol- 
lowed by O or by a consonant and O; as, C. I. n. 7. 
29. 31. 37. 166. ITAQON, Haxov, QOPINOOGEN, 
Kopw0d0ev, QOIOS, Koios, HOPQON, opxov, ATQO- 
AOPKAS, Aveodopxas; Eckhel, D. N. 1, pp. 170. 
242. STPAQOZION, Zvpaxovoiwv, QPOTON...., 
Kporov....; E. E. n. 1-20. MAAHQO...., Ma- 
Aneo....3 thd. p. 46. HEQTOP, “Exrop. This 
orthography shows that the Dorians were fully 
aware of its Phoenician deep guttural sound (kw); 
but as they could not easily make the distinction 
between this letter and its kindred K, they used it 
only before the vowel-sound O, which readily co- 
alesces with the guttural Q. ‘The Romans, in order 
to preserve its guttural sound, invariably annexed 
a U to it, which vowel thus used merely indicated 
that Q was guttural; without this accompaniment, 
@ would not have differed from C or K. This 
being the case, such forms as, C. f. n. 32. QEIPI- 
AEO, EG@EQEN may justly be looked upon with 
suspicion. 

Xiywa and Sav were two distinct letters, the 
former corresponding to Samech, and the latter to 
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Shin. The original form of- Xiypa was ¥, the 
prototype of s, c, and of the Latin s; that of Say 
was ¢, 3,or M. In the most ancient Holic in- 
scriptions, only 3iyya is used; as, C. I. n. 11. 1599. 
Siyua is also used in all the Attic inscriptions cut 
before the eighty-sixth Olympiad (B. C. 432) ; 
also, in the Delian inscription, written in the Ionic 
dialect, C. I. n. 10. | 

In the most ancient Doric inscriptions, Sav is 
almost always used. ‘The Doric pronunciation of 
this letter was much stronger than that of the Ionic 
Xtypya, and probably resembled somewhat that of 
its prototype Shin. This strong sound is still to be 
heard in many parts of continental Greece, for 
which the more polite Phanariots would often ridi- 
cule the Greeks of Epirus, Macedonia, and Thes- 
saly. The Pindaric expression, Yay «i@8ndov, spu- 
rious or wmpure San, seems to have reference to 
this sound, and not to that of the Molic and Ionic 
Sirypa. 

In process of time, the Xolians and Ionians re- 
jected the character S and substituted 3 in its 
place ; hence, in inscriptions belonging to Ionia and 
/Xolis, in later Boeotic, and in Attic inscriptions cut 
after the eighty-sixth Olympiad, only 3 with its 
modifications is used. The Ionians, after rejecting 
the character S, Siyua, gave its name to its succes- 
sor, 3, Jay. ‘This explains the remark of Herodo- 
tus, that the letter called Xéyua by the Ionians was 
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called Yav by the Dorians. This confusion of Yay 
and Siyya was not uncommon even in Palestine ; 
thus, the descendants of Ephraim could not pro- 
nounce SH. 

The Greek had no sound corresponding to SH ; 
the Seventy represent Shin usually by 3 ; as, Yupe- 
ov, Japryov, Yapounr; sometimes by 33; as, Ac- 
coup, the prototype of Acoupia. 

Korma and av were used also as brands on 
horses, which, thus marked, were respectively 
called Kommarias or Kormagopa, and Sapdopas or 
Samopat. 


Herod. 1, 189. Ta odvdpard ods edvra dpoia rotor cdpact nai 
mi peyadorpereins TeXevTGot wdvta és TwvTO ypdupa, Td Awprées pev. 
Zdv Kadéovct, “loves dé Tiypa. 

Dionys. de Comp. 14. “Ayxap: 8€ nat dndes rd 3, nai el wreovd- 
cee oddpa AuTEet..... THY your mada oravins expayrd rives 
avrot cat mepvraypévos. Elol 8¢ of doiypous widds ddas éroioup - 
8yrot 8€ rovro Hiv8apos év ois dno, “ Tp» pév fpure cxoworev7 
horvnevra d:OvpayBoy xai rd Tay xiBdadov.” 

Athen. 10, 81, p. 454. Neomrrddepos & 6 Mapsaws, év roi epi 
Emtypappdrov, év Xadxndéu pyoiv exit rov Opagupdyov rov coguorod 
pynparos envyeypapba réde rd ériypappa * 

Tudvoza O7nra PH “AAda Sav "Y¥ Mi *AAda X) OF Sav, 
Harpis Xadkndar, 7 8¢ réxvn copin. 

Id. 11, 30, p. 467. Td d8€ Say ayri rot Tiypa Awpixds elpyxacw. 
Oi yap povorxol, kabdrep rodkAdns Apiotdgevds yor, rd Tiypa Aéyew 
mapnirovvro, da rd oxAnpéaropoy ecivas cal dverirndecoy aiAwi. Kai 
Tous immous rovs TO S éyxexapaypevoy Exovras Sappdpas xadrovow. 

Schol. ad Aristoph. Nub. 23. Komwmarlas tous éxddovy 
ols éyxexdpaxro 7d K orotxeiov> os Sapghdpas rovs eyxexapaypevous 
73. To yap 2 cal rd N xapacodpevoy Sdv Edeyor. Al 8€ yapdtece 
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abra: Kal péyps rou viv odfovras em rois irmos. Tuvelevypévou yap 
rod K xal & rd oxnpa Tou s apiOpot sivaras voeioba, ob mporyeira 
ro K. Kal mapa ypapparexois ovrw diddoxeras kal xadeiras Korma 
évvevnxoyra. 

Schol. ad Arist. N. 122. Zargdpac 8€ of Siypa Exovres reph 
roy pnpdv. 

Hesych. Kormarlas, trios xexavpévos, évrerurapévoy fxwy on- 
petov rd Kéwma, 6 éort dnecrpappevoy P xat Z...... It may be 
remarked here, that the Greek word for brand, that is, a mark 
made by burning with a hot iron, is catpa, found in a Beotic 
inscription (C. I. n. 1569.) 

Suidas. Kommarias trmous éxdAdovv ols éyxexdpaxra rd K 
orotxetov: as Lauddpas rovs éyxexapaypévous 1d = kai N xapac- 
adpevoy Dros. Taw ydp éxeivous EXeyov. Ai 8€ xapdfets abras ere 
kal viv odlovras emi rois irmas. Sufevyvipevoy yap rd K roi = rd 
TXHpa Tov G aptOpov KaravocicOat Bidwow, ot mponyetrat To K. Tapa 
yap ypappariotais ovrw diddoxera, cal kadeiras Kéama évvevixovra. 

Id. Zapddpas, eldos triov éeyxexapaypevou rd Z onpeiov. Of 
3€ Awpecis rd S Savy A€yovor. 

Judg. xii. 6. My Eqpairns ef; nat ciwev, OF. Kat elray airai, 
Elray 8) ordxvs. Kat ov xarevOuve rod AaAjoa ovres. The fact 
is, they asked him to say Shiboleth and he said Siboleth. 

Quintil. 1, 4, p. 27. Q, cujus similis affectu specieque (nisi 
quod paullum a nostris obliquatur) Koppa apud Graecos, nunc 
tantum in numero manet. 


§ 25. 


When the alphabetical numeral system was 
adopted by the later Greeks, the then obsolete 
letters Aiyappa, Korma, and Sav were employed 
to denote 6, 90, and 900, respectively. But since 
the character 3, the true Sav, was at that time 
called ya and denoted 200, the grammarians 
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employed the Phoenician Shin, TT, A, A, %, to de- 
note 900. The first of these figures is found in an 
Egyptian papyrus (E. E. p. 352); the second and 
fourth are found in the Chronicon of Eusebius; the 
third is found in Theognostus (C. A. 2. 1, p. 150). 
‘We observe here that the fourth character is evi- 
dently a modification of the second, but 1s not 
found in any Phoenician inscription. 

Some modern scholars, perceiving that the last 
of these four forms of Shin had the appearance of 
C (one of the later forms of 3) and IT united into 
one form, supposed that its ancient name was Sav 
IT, Xavi, or Sap, and that it corresponded to the 
Hebrew Tssade ; they assumed, also, that Sav was 
another name for Xéyya. And because, in the He- 
brew alphabet, T'sade stands next to I, they in- 
ferred that Yavms was so called because in the 
original alphabet it stood next to It. As, however, 
no ancient author uses this word, it became neces- 
sary to confirm this hypothesis by conjectural emen- 
dation. Now the Scholium on the twenty-third 
line of the Clouds of Aristophanes, being unusually 
unintelligible, offered a fine-opportunity for critical 
display ; accordingly, it was made to read as fol- 
lows: Komrarias UITTTOUS €xa NOUV ots éyKeydpaxTas TO 
G onpeliov, ws Yappopas rovs eyxeyapaypyevous To . 
To yap C «ai ro IT yapaccopevov Sapwi éreyov. At 
Se yapates avrat nai péyps Tod viv cwlovras eri Tos 


immots. (Aristoph. Nub. 23, ed. Bothe; Euseb. 
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Chromc. Scaliger. Animadv. p. 116; Corsin. Not. 
Graec. p. xxv. et seg.) This emendation of course 
fully proves the existence of the word Sapzi. 

Beda de Indigitatione, as quoted by J. Scaliger, Euseb. 
Animadvers. p. 116. Graeci enim omnibus suis literis expri- 
munt numeros. Verum toto alphabeti sui charactere in nume- 
rorum figuras extenso, tres, qui plus sunt, numeros, notis pro- 

" priis, quae ex alphabeto non sunt, depingunt. Prima est s, 
quae dicitur Episemon, et est nota numeri VI. Secunda est 
q, quae vocatur, Kophe, et valet in numero XC. Tertia est 2, 
quae dicitur Enneacosia, quia valet in numero DECCC. Quia 
ennea Graece novem Latine, enneneconda nonaginta, enneacosta 
nonningenta, dicitur. 

Favorinus, or Phavorinus. ApiOpés..... ro 8€ © dxraxdora 
mote, Kal dxodovbes émdyerat xapaxrnpa [various reading rv xa- 
paxrijpa] #ris wovet éevvaxdora. The word 4 xapaxrnpa is modern. 
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§ 26. 


Tue diphthongs a, 7, @ were originally written 
Al, HI, NI; that is, the zofa now called subscript 
was written and pronounced like any other iota. 

The A¢olians and Dorians began to write H for 
HI in the third person singular of the subjunctive 
active, and aorist subjunctive passive, as early as 
the commencement of the fourth century before . 
Christ (say B. C. 325); as, C. Ln. 1841. 18438. 
1850. 2166. 2448. 3640. Sonn, racyn, evdevn, TaOn, 
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aipeOn, avaypadn, avareOn. According to Gregorius 
Corinthius (p. 606), the AXolians wrote also for 
QI in the dative singular of the second declension. 
(Compare the dative singular of the Latin second 
declension. ) 

The omission of this I became very common 
about the latter part of the first century before 
Christ (B. C. 75) ; thus, in inscriptions belonging 
to that century, g, 7, @ are very often written A, 
H, 2; in those cut after the commencement of our 
era, and in manuscripts, it is generally omitted. 
The transcribers of the Byzantine period commit- 
ted a number of errors with reference to this iota, 
some of which still remain uncorrected. 

The early modern Greeks employed the orthog- 
raphy a, 7, ¢, instead of the orginal az, 9, ws, merely 
because they did not pronounce this I; which or- 
thography gave rise to the expression vroyeypappe- 
vov Iara, Iota subscriptum. Herodian (in Cramer’s 
Anecdota), Choeroboscus (2bid.), and Eustathius 
(A. D. 1150) use rpocypadew, and Quintilian uses 
adscribere, with reference to it. In manuscripts 
written before the fourteenth century, this I, if writ- 
ten at all, is annexed to the preceding vowel; thus, 
at, nt, ot. The expressions, SifOoyyou xupiat, proper 
diphthongs, and 8ipOoyyo. xataypnotixai, tmproper 
diphthongs, and vroyeypapypevov Iara, occur in the 
early modern Greek grammarians. The terms, 
Kupios, KaTaypnotiKes, and uTroypapew, aS applied to 

5 * 
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. diphthongs, occur also in Draco (pp. 4. 9. ed. Her- 
man.); but the passages in which they are used 
could not have been written before the time of 
Eustathius. 

Strab. 14, p. 959 (648). WoddAot yap xwpis rod I ypddovar rds 
Borixas, cai éxBddXoveil ye rd Eos huoixny alriay ode exov. 

Sext. adv. Gram. 1,9. Ti yap épbcypadiay dacw év rpior 
xetoOa rpdros, roadrytt, mosdtyTt, peptopot. Uoodryrs péev ovv Gray 
(nrapev, ei rats Sorixais mpooberéoy rd I. 

Quintil. 1,7. Sicut in Graecis accidit adjectione I literae 
quam non solum dativis casibus in parte ultima adscribunt, 
sed quibusdam etiam interponunt, ut in Ayorn?, quia etymologia 
ex divisione inter syllabas facta desideret eam literam. 

When two words were to be united, by crasis, 
into one, if the first ended in a diphthong, the 
second vowel («, v) of that diphthong was ope 
before the contraction was effected ; as, C. I. n. 8 
29. 39. 1688. 2554. 3044. 3047. aSerdoi, ot aBendo ; 
KAYO, Kal ey; KaTiotTaTOY, Kat eriaTaToV; Tapryeiot, 
Tot Apysou; TwmrodANwvt, Tat AmroANwME; KIT, Kat ET ; 
KIS, Kab eis; KapTEm, Kat “Apteusy; THITapyt, THE era- 
pnt, THYaVOS, TOU ayavos ; KHTaWEéoueEV, Kal eTraLVeopeD. 
It is observed further, that «ac before au, ez, ov, drop- 
ped the a; as, C. I. n. 2554. 2321. 3019. xairis, 
NOL AL TIS; KELKOOL, Kab ELKOGL; KOUKETL, Kat ouxert. The 
Elean inscription (C. J. n. 11) has TOINTATT, rai 
'yradr’, for twit evravOa, with the I remaining after 
the contraction. As to (C. I. n. 3588) KAIMON, 
xaipov, Kat éwov, it seems to be an error of the stone- 
cutter; the same inscription has KASTVOTX, xa’ 
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thpous, Kai aro tous, without the I. The I retains 
its place when it belongs to the second of the syl- 
lables to be contracted ; as, nat efra, xalra. 


C. A. vol. 4, p. 343, Ta 8 réscapa etdy ra cbvOera ris ovva- 
Aoupns eiot ravra, exOdeis nai xpadois, ExOAnns nal cuvaipects, 
Kpaots Kat ovvaipeots, ExOAwis Kal Kpaots Kal ouvaipecis. "“ExOdcWis 
nal Kpaots, olov Kal éyd kdya...... "ExOdypis 8é xal cvvalpecis, 
oloy épot tmodives epoimoduves...... Kpaots 8€ xat ovval- 
peows, oloy 6 almdAos wimddos...... "ExOAwis 8, Kxpacts, rat 
avvaipecis, oloy of aimdrot dimdror. 

The adverbial datives in HI retain the I; as, 
C. I. n. 1841. 1843. 2483. 3053. germ, Doric dra. 
The adverb yf, where, was by the grammarians 
written 7 when it meant as. 

The traditional orthography of the ending -nide 
of such Epic datives as Binuds, pasvopevnupt, requires 
the diphthong HI. 

Eustath, p. 173. Té pev nf dvri rot drov atv rai I ypdhovew 
of reyuixol, Kad Kal rd wt Kat dane nal AAANL, 6 €orw drAday Od. 
To d€  Oépes dori Biya mpooypadis rov I riBeact. 

Id. p. 1251, "AXAne hevyea, rovréorw ddAayxod, émppnyate- 
dv xal viv by, duws mpooyeypappevoy Exe. Td 1, as awd Sorixys yeyo- 
vos, xaba xat rd ravrnt, avti rod otras, Kal Td Erépnigs map 
“‘Howd8an, avri rod érépas. 

C. A. 1, p. 360. Hadtdpnider [Il. 3, 338] mpooypdpe rd I 
éx mapabdcews * Exes S¢ xavdva’ ai dia THs BI avddaPys ywdepevas 
érextdoes mpovepxspevat rais mrdcecw, ef pev Hudarrovet THy aur 
hori, xal ryy abriy ypapny puddrrovet. 

The adverbial datives in -ncu, -acu, are written 
without the I; as, C. I. n. 87. 158. A@nunot; E. E. 
p. 111. ‘Aypursjos, “Ar@renjor; A, H. n. 53. Orupre- 


“ 
act. 
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Even the dative plural of the first declension was 
sometimes written without this I; as, C. fn. 71. 
73.c. 187-140. aurjot, riot, rapiact, for aurnict, 
Tniot, tapiacor, and these for avrais, tais, trapiass ; 
E. E. p. 126. émorarnos for ererarquct, eriotarais. 

The formula, E¢@ wi, on condition that, is, in 
inscriptions, written EGN; as, C. I, n. 93. 1704. 
But Curtius, Anecd. Delph. n. 4. ed’ wire. 


C. A. vol. 2.1, p. 157. Ta eis SI émippnpara elre mporapogti- 
yoiTo ere mMpomeptomwiro elyes Ta mpd TéAous etre Cid paxpov Tov A, 
4 8a row H, cravios 8€ nal 8a rou Q, ds tye rd Opiwoty: oloy 
AOnvnat, Opiact, Ovpact, OnBnar. 

According to Eustathius (p. 50), the Attic end- 
ing -7s of the nominative plural of nouns in -evs is 
-nus, with the diphthong HI. This orthography 
was suggested by such forms as nidev, nixafov, nieuw. 
But it will be recollected, that when the Attic uses 
nt for et, the original syllables were ei, which in the 
Ionic became ni; as, Attic «Anis, Ionic «Anis, com- 
mon «des, original «Aes, xreFus, Latin clavis; Ny- 
pnidos, Nnpnidos, Nnpeidos. Now the ending -7s comes 
from -ees after the analogy of the dual -y from -ee; 
consequently the orthography -7s5 is contrary to 
all analogy. In an Attic inscription we find, C. I. 
n. 455. mduvyjs, from rAvvevs, which would settle the 
question, if it could be referred to the latter part of 
the second century before Christ (B. C. 175). As 
to such nominatives as (A. Hi. n. 132) MTAASES, 
MAPONES, they can be either Mudacjs, Mapwris, 
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or Munaceis, Mapoveis, for -nis, in these inscriptions, 
would have been written -EI3 ; they most probably 
stand for Muraons, Mapwr7s (from Mapwveus, a native 
of Mapovea). 

The aorist of verbs in -aéve, -aépw, ends in -nva 
Or -ava, -npa Or -apa, without the I, because this 
tense is formed from the simple root, and_be- 
cause, In inscriptions of the classical period, these 
endings are written without the I; as, C. f. n. 175. 
2374, 2347, 2953, 247. 1907. anyavas, avednve, xa- 
Onpavtwv, KaTapat, emdpel, éemdpas, pe, ypato. The 
perfect of aipw is fpxa, Apya; as, C. I. n, 2271. 
3137. amnpkas, 7p0e. 

The second perfects Sedna, peunva, rédynva, oéon- 
pa, Kéynva are written without the I, because they 
come from the roots 4A-, MAN-, @AN-, 3'AP-, 
XAN-. 

C. A. vol. 4, p. 190. Eady 6 everrads ryt AI &ipOdyyou mapadn- 
yeTat, Tpéres avriy év Tat péowt mapaxepevas eis H, olov daivw mé- 
dyva, xaiva kéxnva, paivw e£ ob Td paivopa xal pépnva. 

The ending of the contracted infinitive of verbs 
In -d@ is, In ancient inscriptions, written -av, -n», 
which shows that it is contracted from -aev; as, 
C. I. n. 2569. 2919. 2058. 3069. ripav, meptopay, 
xatackevav (future), Sv; A. H. n. 250. eay twice. 

C. A. 2. 1, p. 310. Way drapépdarov Sidboyyov exer card Thy 
reXevtaiay mA THs mpatns outvyias Tdv reptomapevav* voELV, XpU- 
couy, runrrew, turtecOar: Boay pévros kal yeXGy ovxére. 


The traditional orthography of the Epic ending 
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-nuot of the subjunctive active requires the diph- 
thong HI before -cz ; as, etarquot, orpvinict. 

Eustath. p. 1006. Elmniocv, drpivnioty, éprvevonior, 
aroarpéewniacy, ois ev THi mapaAnyovon Td I mporyeypanrat. 

The traditional orthography of the second person 
singular of dni is dnis, and not dys, which shows 
that it is contracted from d¢aes, after the Doric 
manner. 

Eustath. p. 1578. Td dnis év rai eveorars pev xara mapddooww 
dfuverat kai ovy roi I ypaderat. 

C. A. 2. 1, p. 311; also vol. 1.1, p. 482. Oddy ray eis pe 
pyparev ent deurépov mporarov exes TO 1+ riOnpse riOns, Si8dwpe didws - 
mA rou pnp pnis [so accented]. 

Adjectives in -wZos are written with an J, be- 
cause this ending is contracted from -wios; as, 
C. I. n. 2236. 3539. Koios, yntpwios; A. H. n, 22. 
132. watpwins, Kwior. 

Neuters in -w ov, also, are written with an I, be- 
cause this ending is contracted from -wiov; as, C. L. 
N. npwiov. 

C. A. vol. 2. 1, pp. 49. 286. Ta &d rod wros xryrixd dca ris 
QI &iPOdyyou ypapera, olov Kwtos, Mivatos, ypwios, avdpwios, 
aorpwios, warpwtos. 

Zaov, animal, was written with an QI; as, C. I. 
n. 2448, 3539. twiov, duai-fwws. The diminutive 
Cwdcov, also, was written with an QI; thus, C. I 
n. 155; A. H. n. 57, Goidcov. 

C. A. vol. 2.1, p. 286. Zwitov yivera rapa rb (iv, mpooypade- 
rat 8€ rd I. 

Ibid. p. 216. Zwicov [read Zwiov], rd ZO péya civ wi I, 
7d O puxpdy: and yap rod £@ pnyatos yéyovey. 


— 2 a . 
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Ibid. p. 121. Zeidscov &a ris AI &iPOdyyov. 

Epo.sies, heron, with the diphthong NI, accord- 
ing to the grammarians. 

C. A. vol. 2.1, p. 214. Epwsdsds, 7d PO péya ovy roi I, cal 
rd AI I 4 wapddoars, al 8€ érupodrcyia Ssahopotvrat. 

Kr ito, with the diphthong HI, because it is 
contracted from «xAnif», which comes from xr<«Jfw. 
The contracted ev-«X ei, with an EI, occurs in an 
inscription (C. f. n. 175), which Boeckh unneces- 
sarily changes into ev-cAyifo. The original root is 
«deF-, found in the derivative «X’¢Fos, which occurs 
in the Crisszean inscription (C. [. n. 1), the first 
line of which, according to the best copies, reads, 
wae CXOL KNEFOS ArrOcTor aiFeé. 

IIpwipa, prow, with an MI, according to the an- 
‘cient grammarians. (C. A. vol. 2. 1, p. 196.) 

+ofw, save, is, in inscriptions, written with an I; 
thus, C. I. n. 2448. cwito ; Tab. Her. xare-cwitapes 
or xatecwicayes. The original form was cova, 
formed from cdo, like ypotf» from XPO-, hence the 
Doric azrécorfev, in Hesychius. 

Xpnito, C. I. n. 2483, with an HI, contracted 
from ypritw, which comes from the root XPA-. We 
find, also, C. [. n. 2448. yp without the I. 

Nev, egg, was also written widv, with an MI. 
(C. A. vol. 2.1, p. 281.) In a manuscript of the 
Anacreontic odes, it is accented wiov. This orthog- 
raphy and accentuation were suggested by the form 
@iov. The original form of this word was Fo», 
Latin ovum, English egg; hence weov, deov, wiov. 
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§ 27. 

The early Boeotians used AE, OE, for AI, OI; 
as, C. I. n. 1599. 1647. Aeoypovdas for Aioypavdas, 
Aeschrondas ; Inavyae for ITravya, Plauchae, a 
dative ; Atwvvave for Atwvicot, dative of Aiwvvaos. 


§ 28. 


In order to indicate the original sound of Y-(that 
of 00 in moon or book), the Boeotians prefixed an O 
to this letter ; so that, in their dialect, OT is long or 
short according as the original f was long or short; 
thus, in ovSwp, covv, xovves, it is short, like 00 in book ; 
in ovAn, aaovdia, long, like 00 in moon. It is evi- 
dent, therefore, that O in the Boeotic diphthong Or 
is a mere orthographical mark. 


B. A. p. 779. Adov 8€ dort {nrica, ef dpa rd O mporiBépevoy 
mapa Bowwrois rod Y Suva exer ororxelov. Kai €orw elmeiv ort odx 
éxer Suvapw oroyxelov, GAda POsyyos pdvov éoriv. “Ore yap ovx tree 
Sivapwy arorxeiov BSndrov, elye mpooepxouevov rov Y Tov avrdv xpdvoy 
guAdrre. Kal yap domep rd nvves ovveotadpevoy tye rd Y, ovrw 
kai rd KoUves ouverraApeny Exe: TY Kov- cUAAaBHY. 

Eustath, ad Il. 1, 10. Néaos votcos xara rovs “Iovas pneivor- 
ras td O tht mpooAne: rod Y, ovrep aydradw of Bowwrot moovce 
xara tiv ‘HpaxAeidou mapddoow mpooribevres avrot rat Y dixpdves rd 
puxpdv O-+ kat Bpaxvvopévov pév pyot Bpaxvvovres, pnkvvopevov Be 
pnxivorres, Td VAN OFAN Aé€yorres kat rd Vdwp of8ap. 

Priscian. 1, 6, 36, p. 554, ed. Putsch. Illi [Aeoles}] enim 
Govydrnp pro 6vydrnp, OY corripientes, vel magis Y sono U soliti 
sunt pronuntiare, ideoque ascribunt O non ut diphthongum faci- 
ant, sed ut sonum Y¥ Aeolicum ostendant...... Quod nos se- 
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cuti, U modo correptum modo productum habemus, quamvis 
videatur OY diphthongi sonum habere. 

By Aeoles, Priscian here means the Beeotians, who were a 
branch of the olic tribe. 


§ 29. 


About the commencement of the fifth century 
before Christ (B. C. 425), I long began to be repre- 
sented by the diphthong EI, in which case E was 
a mere orthographical mark; thus, in inscriptions 
cut before the time of Euclides (B. C. 403), we 
find, A. H. n. 42. 115, 123. 308. Acetpedois, TecOpa- 
aws, Teoipayos, Teicavdpos: In an inscription re- 
ferred to the ninety-sixth Olympiad (B. C. 392), 
we find, C. f. n. 150. cuppecerov ; in another, re- 
ferred to the hundredth Olympiad (B. C. 376), 
C. I. n. 1688. azoretont; mm another, referred to 
the third century before Christ (B. C. 225), C. I. n. 
2556, aroracarw. As to (C. J. n. 170) HWoredaa, 
referred to the commencement of the fifth century 
before Christ (say B. C. 430), it is more than prob- 
able that it is the orginal orthography of Toridaa, 
and may be compared with (C. I. n. 1430) Hoce- 
Saca, also with Hocedwvia, Toredav, Tocedav. After 
the middle of the second century before Christ, this 
orthography became very common ; as, C. I. n. 186. 
547. 1053. 2737. 386. EiciSoros, Eicidwpos, xadru- 
veikou, Upeiv, Tens, ToNeiTnS, EXevoetn.. During the 
first three centuries of our era, EI was often used 
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even for I short; as, C. I. n. 353. 254. Teéros, 


yupvaceapxnoas. 
On the other hand, during the last-mentioned 


period (A. D. 1-300), I was often put for EI, 
because this diphthong at that time was pro- 
nounced like I; as, C. I. n. 294, 2715. Sripueds, exe, 


ban 3 
ALTavevip, ts. 


Sext. adv. Gram. 1,9. Tv yap dpOcypadiay gaoly ev rpict 
xeicOas rpéros, roodrynti, mrodrytt, pepiopwt. Loodrnre pev ovy Gray 
(nr&pev eis rais Sorixais mpocOeréov rd 1+ cal edxddrtvoy Kai eda- 
Sivas rot I pdvoy yparréoy f ryt EI. 

Quintil. 1,7. Diutius duravit ut E, J, jugendis eadem ra- 
tione qua Graeci EI uterentur..... quod quidem cum super- 
vacuum est, quia J tam longae quam brevis naturam habet, 
tum incommodum aliquando. 

Gell. 19, 14. Graecos non tantae inscitiae arcesso qui OY 
ex O et Y scripserunt, quantae qui El ex E et I: illud enim 
inopia fecerunt; hoc nulla re subacti. 

This refers to such forms as ofAn, doovAla, Kovves, oddwp, 
Groreioat, Upeiy. 

Priscian. 1,9. J quoque apud antiquos post £ ponebatur 
et EJ diphthongum faciebat, quam pro omni J longa scribebant 
more antiquo Graecorum. 


§ 30. 


In inscriptions belonging to the first three centu- 
ries of our era, E is often put for AI, which merely - 
shows that the stone-cutter often spelled as he pro- 
nounced; as, C. J. n. 628. 1051. 1066. 1067. ° 


"Hoeoros, xexputrre, Sokes, pupies. 
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§ 31. 


According to the ancient grammarians, TI cannot 
stand before a consonant or at the end of a word ; 
thus, they write AedAdTo, myyviTo, Saito or Saivvto, 
exdvuev, for the analogical NEAVITO, THYyvuLTo, SaiwviTo, 
exduipev : BSiov, pvdsov, ixOvdiov, for vidiov, puidioy, 
tyOvidiov. The Molic dialect, however, has rvide, 
péovt, GAUL, TOUTUL, ATEpUL, TNAVL. 

Eustath. pp. 938. 1047. 1224. Mndéerore pera riv YI didboy- 


you etipioxer Oat cippavor. 

Cramer’s Anecd. vol. 2.1, p. 121. Mis puds puidcoy, xad 
éy avyxonnt tov I pudcov: rov yap ¥ kal I els ryv YI dipOoyyor 
ovvarpeOjvat pr Suvapevas did Td pnderore rv OI [read YI] dipOoy- 
yov émt rédous Aéfews pyre pera cuppdvov ebpicxerOa, ws etpntas, 
e£érece Td I Kal Euewe pdvoy rd Y. 

The ending of the optative active of verbs in -vje 
is written without the characteristic I; thus, -i7». 
According to-the grammarians, the I is omitted in 
the active merely because it is necessarily dropped 
in the passive ending -vuyv. The diphthong TI, 
however, is changed into T long, also, in dds for vies, 
and in the perfect active participle feminine, as, 
rapernpua (Boeckh’s Athen. Nav. p. 540) ; and the 
characteristic I is dropped, also, in the Aolic forms 
Aaxonv, cuvear, for ANayxoinv, cuveter. 

Bekker’s Anecd. p. 1292. Zevyviny yap kai dpvinv yxapis 
rou lI. Kat Aéyes 6 Aoi onos TAUTHY THY atrodoyiay Ore Td Cevyyv- 
nv kai TO wWHyvUny Kal Td dGuvinv mpocbéce Tod M mabyrexds yive- 
tat, oloy Cevyvipny, mnyvupny, duvupny. El elxov ovy rd I 
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xara THY wapadryoucay, fpeddov aroBdAXew avro ev rots raOyrixois, 
éreidy pera THY YI dipOoyyov aipdavoy ovy evpioxeras emipepspevoy, 
oloy dpmrvsa, pvia, vids. °O ody etyov amoBdAXew ey rois mabyri- 


kois, mpoaméBadXoy ey Trois évepynrixois. 


§ 32. 


The diphthong 27 owes its existence entirely to 
CrasiS ; aS, 6 auTos, wUTOS ; TOU aUTOU, TWUTOU ; TO avTO, 
Toute ; & Evperidn, wipiidn. As to ov in the Ionic 
Words epewuTov, cewuTov, ewuTov, Owupa, and tpwupa, 
for éuavrov, ceavtov, éavrov, Oatua, tpavpa, they, ac- 
cording to tradition, constitute two syllables, wi; 
thus, €vewirov, cewirov, Eewirod, Oaipa, Tpovpa ; and 
the analogy of such Ionic forms as BaciAnin, onpniov, 
Kdnis, nus, HUTe, ypnis, Mniwv, seems to add to the 
weight of the traditional orthography. 

Eustath. p. 563. Ev 8€ rwt wirds dvnp, you 6 airés, iore- 
ov Gre) QY Sipboyyos ev puat pev AcLe kara Suddvow mpodyerat dieEo- 
8xds, ofoy Owtpdatos 6 Oavpdaotos, cal Ewirov dayri rov éav- 


rou: év 8 dual Adfecs Kéxparas Twi Adyas THs Tvvapereas. 


§ 33. 


Many words which now appear without the rough 
breathing were once pronounced and written with 
it; as, C. J. n. 8. 71. 139. 170. 451. Atowrros, dxov- 
ou, eyo, edmis, ‘IoOpot; E. Eb. p. 111. ‘ABSnpira, 
“Aypurnber, ‘Aypudijot, “Adwrexnot, dyada; A. A. n. 
56. 57. 58. oixav, ixpidcact, ixpidpata, éx, epyavoue- 


7 ec 7 e€ , e , € a @ 
VOLS, EVKAUTALS, EW, ETLaTUALOV, EVTOS, OTLTFOpary, ayov- 
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Ta, Eyovta, avopa, émixpovovta, dyahwpa, “Iacos, wvn- 
para, EwvnOnoay, dard, és, éxvecens; Tab. Her. dépynoss, 
dxpoakiplat, éyvéa, évevnKovTa, taos (also icos), oxo, 
éxraredov, oySonxovta, oxraxatiov. So ius, Eros, evi- 
avros, iaos, implied in the expressions, C. I. n. 2339. 
2335. 2347 c. 2448. 3137. xa€ Wiav, nal éros, nal? 
eviaurév, ep ion. So also éoradxa, éedmive, implied 
in the compounds, C. I. n. 2852, apeorarnxa; Gru- 
ter, Corp. Inscr. p. LXXx1. agyvmicpevor. On the 
other hand, words beginning with the rough 
breathing were often pronounced and written 
without it; as, C. Ln. 73c. 76. 77. 147. 170. 
Eotwaias, dovv, Erdnvotapiats, exaorwt, a, ot, 0, ass, 
doa, exatouBny, nuepat, érepov, eBdopne, extnt, evdexarne ; 
E. E. p. 111. dppa, eornxora 3 Tab. Her. cpos, opi- 
arai, opitovtra. So A. A. n. 56, dwdexnucpov for So- 
Seynpepov. 

Gell. 2,3. HH literam sive illam spiritum magis quam lite- 
ram dici oportet, inserebant eam veteres nostri plerique vocibus 
verborum firmandis roborandisque, ut sonus earum esset vi- 
ridior vegetiorque. Atque id videntur fecisse studio et exem- 
plo linguae Atticae. Satis enim notum est Atticos ix Ov», ipoy, 
multa itidem alia, citra morem gentium Graeciae ceterarum, 
inspirantis primae literae dixisse. 

When a smooth mute came in contact with the 
rough breathing at the beginning of a word, it was 
changed into its corresponding rough mute, and the 
rough breathing disappeared ; as, C. I. n. 73, B. 
76. KA@OTI, xa ort, KAQEKASTON, xa’ exacrov; 
Tab. Her, ASEKATOMIIEAN, ad exatoprédo. In 
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order, however, not to disturb the usual orthogra- 
phy of the second word, the Byzantine gramma- 
rians suffered the rough breathing to retain its 
place. 

The rough breathing is never found in connec- 
tion with P in any inscription; thus, in inscriptions 
in which H represents the rough breathing, we 
find, C. I. n. 74. 138. 141. 160. 167. Pnyivois, amop- 
paivovrat, arroppavrnpiov, appaBdwrovs, IIvppos ; Tab. 
Her. éppnyeias, appnxro. ‘The orthography p, pp, as 
also 06, dp, xp, Tp, =p, xp, Was introduced by the 
Alexandrian grammarians ; in our editions, the or- 
thography 9, $p, xp, Tp, 7p, Kp 18 not used ; and in 
some of the latest editions, the original orthogra- 
phy pp is employed. According to Priscian, the 
breathing was originally placed after the p; thus, 


pk» p4- 


Sext. adv. Gramm. 1, 5. Mévoy 8 dact rd P émBeyer Oat éxd- 
repov SaovTnra Kai Widdrnra. 

B. A. 693. Em cvppdvou ridera évds pdvov rot P 9 daceia nai 
7 Pry. Emi pev rot popun cat péw ridera 9 daceia: emi dé rod 


papos, & onpalver rd Bpédhos xara rovs Alodeis, 7 PrAy,..... ore 
9 AloXls yA@rra rd Yidody Gide... . Tovro 8€ rd P ov pdvov car 


dpxas Yidodras kal Sacvverat, GAAG Kara Td pévoy, oto Td Eppamroy- 
rd pev yap mparov Wirovras, rd 8é Sevrepov Barvvera...... Oi de 
dpxaiot ypapparixol rd pév pera Widov etproxdpevoy P eyirouy, ro de 
pera 8acéos E8dovvoy: oloy rd Arpets Kai Kadmpos eéyidour, rd b€ 
xpsvos, appds, Opdvos, eddcvvoy. 

Priscian. 1, 5, p. 542. Aspiratio ante vocales omnes poni 
potest, post consonantes vero quatuor tantummodo, more anti- 
quo Graecorum, C, T, P, R. 
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The rough breathing was used also in the mid- 
dle of words; as, C. J. n. 26. 160. evoSéa, tpunpuro- 
Sious; Tab. Her. tpunpiyvov, avédopuevos, tapéovt, 
ovvépfovri, mevraérnpis, avéacba. So also roma, 
pod, Bovea, Doric for romoa, pooa, Bovoca; taws, 
Attic for rads. 

According to most ancient grammarians, the 
rough breathing should not be used in the middle 
of a compound proper name ; as, Evpvandos, Sirus, 
not Evpudnos, Pidiaos. 

In the form épsopxéw (C. Ln. 3137) for exvopxew, 
the breathing of dpxos changes 7 into ¢. 


Athen. 9, 57, p. 397 E. Tads 8 rA€yovow Abyvai, ds pyar 
Tpidav, tiv TeXevtalay cvAAGBHY mepromdvres xal Sacivovres...... 
Apnxavoy 8€ map’ Arrixois kal “Iwow év rois brép play ovAdAaByy dvd- 
pace THv TeXevTacay and heovnevros apxouemy SaciverOa...... 
Tlapaddyas 8¢ of Arrixot xat Sacivovor Kal mepionaor. The fact is, 
Taos was originally rardés, hence rahws ; compare Latin pavo, 
Romaic rayon. 

Galen. 5, p. 457, ed. Basil. Thy Sevrépay avddaBqv roi ore- 
vuypaoat idovvres, ov Sacvvovres, dvayvworéoy éori+ ob yap ey- 
Kerra TO Uypds ev tnt AéEe Kabdmep ay tts oinOein. 

Etymol. Magn. Evcos...... O8 Apyeioe xal Adxoves kat 
TlappvAcoe wal Eperpseis nat OQpémios Evderay rov 2 movodvres Sacetay 
Xaparroves rois éemipepopévars Parvnecw, as éml rod Totnoas mot 
jdt, cal Bovada Bovda, cal pootkd polka. 

Schol. Venet. ad Il. 1,8. Ruvénxe, 8acivera rd Evvén- 
KEV. 

Ibid. ad Il. 15, 705. Kadns dkvadov.....7 b€ dAds 
yeuxn év thi ouvOeces ent pév Kupioy Widdy arropéperat 7d mvevpa, 
Evpvados, Apdiados, Aaorvanos, emt dé émOerixayv To idcov rypet 


mvedpa,..... Bidemmos pev ts peons Sagvvopeyns 7d mpooryopt- 
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KEV. oo @idimmos Be Wilds 6 Maxeddv> nal Sxvadros pev dacéws 
4 vais, Widads 8é 6 dnp. Evarrias 3¢ 6 ‘Hpwdiavds. 

Ibid. ad Il. 24, 235. E&éciny. Aplorapyos 8acvves rijv dev- 
répay ovAAaByy* mapa yap Td ings yor éyévero. 

B. A. p. 693. Ov yap dards rd hovnevra f Widovra f 8acv- 
yerat, GAN’ Gre xar dpxds ray Aeewy ridevraz. The author of this 
scholium merely shows his ignorance. 

Eustath. p. 150. “Ore 8€ apa rots dpxaios ob pdvoy ra apxrixa 
rav rAc~ewv hovnevra éemvevpdrifov, ddAdAd Kal ra 81a péoou ev tais 
avAAaBais, apordynrat brd trav avrcvypapeav. 

Id. p. 324. Oi dpxaios cai év péows A€Lewv emvevpatifoy ra ho- 
ynevra xal ro P..... . Aéyouos 8€ of maAatol Kai Gre cire Nexrdv Td 
émt réXous davijey etre xal mapéAxes hudatrégbw Td mvevpa* Kal dre 
evpnras Td wmdvéppos Sacvrdpevoy kai rd peArnons olvos. 

Id. p. 1896. Ayxidros Wirot, dact, riyv mapadryoucay os 
xuptov, xaba xal 6 rapa ris Baiagw Evptdros. ‘O b€ dyxidAos 
rénos kal dugidros 8acvvover rd pécov “AXda xara tovs maAaots - 
otra 8€ cai 6 rAnaldAos. 


In most of the printed editions of the Greek au- 
thors, the breathing, as also the accent, is placed 
over the second vowel of a diphthong ; as, eizeiv, 
elzreto, aiua, elyov; but the diphthongs ga, n, » take 
these marks over the first vowel; as, dw, "Aide, 
noov, "Hidov, oon, dy. In manuscripts, however, 
these marks are sometimes placed over the first 
vowel, sometimes over the second, and sometimes 
over the middle of a diphthong ; as, «az, évyere, emoe- 
NOE, OUPAVOY, KEipEVvOS, ETTOinTEY, ELyeTe, TOUTOV: and 
when a syllable has a breathing and the circumflex, 
the circumflex is commonly put after the breathing; 
as,. “Oop, oiKos. 
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§ 34. 


In inscriptions, the combinations IT, IK, IX, 
and MB, MII, M®, are very often written NI, NK, 
NX, and NB, NII, N®, respectively; and in those 
cut before the eighty-sixth Olympiad (B. C. 432), 
N is almost always used for I before a palatal, and 
for M before a labial; as, C. J. n. 4. 41. 22. 93. 
Mivxov, “Eveaipos (?), evyus, evypayrar; ibid. 401. 
1001. 107. 2556. eveveapevov, avavens, eravyéderat, 
ANavyavovtwy ; ibid. 3. 11. 99. 30. 71. 165. apevdes, 
Orvuviriwt, Orvvriov, ANavBavew, KredvBpotos, Suvpép- 
poos; E. E. n. 49. Aavvannvoi; A. H. n. 48. Aav- 
atpevs. During the Alexandrian and subsequent 
periods, I was generally used for N before a pala- 
tal, and M before a labial. 

The form, C. f. n. 76. av-evnveyxas, for our av-ev7- 
vextas, from avadépo, ENETKN, retains the nasal v; 
from which it may be inferred that the perfect pas- 
sive of verbs in -yxo, -yyo, ~yyo retained the + 
throughout ; as, evjveyypat, evnveyEar, evnveyxtat, evn- 
veyyevos ; edndeyypat, and so forth; so also verbal 
nouns in -pa, as, POeyyua. The omission of the 
in such cases seems to be of later origin. 

In inscriptions cut after the eighty-sixth Olym- 
piad, N at the end of a word before a palatal was 
often changed into I’; before a labial, it was often 
changed into M; as, C. J. n. 101. 160. 1052. 84, 
147. 2905. 46. ray Kxaupav, ay Kai, ey KUKNOL, EwY Kad, 
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aTéehelay Kal, TOY YpappaTea, Lepay YpnUaTwV, Tay yo- 
pav ; tbid. n. 75. 76. 101. 105. 1052. rau sronrewr, 
€ rode, STAp TED, eoT ip Wepi, eyervyetpe wap avTov, 
Thy Todw, pew rode: ; tbid. 124. 160. 75. 170. eu 
Bovrevrnpiot, Tou Bapov, Tou Popov, wey rpuyas. 

We find, also, C. I. n. 76. 82. 143. ror rAdyov, 
TON AOYoTaV, TOU picOwcewv, THE Muciav, for tov, 
tov, Tnv. Also, C. J. 11. 3137. 76. cuvpayia, ovv- 
oppayitw, avonpawecbwv; Boeckh, Athen. Nav. p. 
A408. radwhrutTov. 

Ev before 3 was often pronounced and written 
Es; as, C. In. 87. 147. 171. 2447, b. és Sdavr, és 
Sapo, €s Riyyau, és cvrAw1, és orndnt. We find, also, 
C. 1. n. 87. 213. éeornrm, etornarn, for ev ornrnt. 

N movable or epedxvotixov, is, in inscriptions, 
often used before a consonant, and as often omitted 
before a vowel; as, C. I. 76. 139. éypappareve, Ev- 
melOns ; ele arrodovvas ; edokev tTyi Bouvdni ; Taptace ois. 


§ 35. 


Ex before B, 4, A, M, F, was often pronounced 
and written Ey; C.J. n. 157. 1570,a. 139. 525. 
175. 168, 5. ey Bevdidetov, ey Avovyciwv, eySocets, ey- 
Sotw, ey AdoBov, ey ALpevos, éy Meyapwv, ey Mupivns ; 
Boeckh, Athen. Nav. p. 453. 450. eyrvbevtov, ey Mup- 
pwourns ; Tab. Her. eyFninOiovr.. Before 3, it was 
often written Ey; as, C. I. n. 147. éy Sapov. We 
find, also, C. I. n. 789. 2907. 2347,c. 3049, efov- 
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pew, eFarapivos, eEvpov, eEvBputias, for ex Youriewy, 
éx Sadapivos, ex Zupov, €éx SuBprrias. Also, C. I. 
n. 158, A. e& Pyvetas; E. E. p. 127. && Podov. 


§ 36. 


The expressions, eis ot7Aas, tas orndas, were 
also written eiornAas, tacrnvas, without the s of 
eis, tas. (C. I n. 93. 108. 3044.) 


§ 37. 


Not unfrequently a word was written with a sin- 
gle consonant where commonly that consonant was 
doubled ; as, C. Ln. 2. 8. 11. 16. 160. “Ivropedor, 
Odpor, II poxovnaiou, QXaXrols, ar, eypapEevat, Tupay’, 
apaBdsera; EL. BE. 1-21. Oapumrorcuos ; Millingen, 
plat. xxxiil. Yadw for Sardo (Xapdo). On the 
other hand, the later Greeks often wrote two con- 
sonants where only one was originally used ; as, 
C. I. n. 213, Evpirmidys; E. E. p. 247, Worms, Ioida- 
Nos, AxvAras, Aowvia, Aovrios, Tirrios, Ovorovacia- 
vos, Katacia. 

> was often doubled before a consonant; most 
commonly before T; as, C. f. n. 13. 25. 166. 1638. 
1306. 879. 2298, Apicoredapos, Apiootoyeitwv, Te- 
Nesatas, Apicotopavys, apicotov, oeBacarev, ABac- 
oKavTwl, Kocopov, AcckrynTriodwpos, Moocyiov; E. E. 
p- 247, AconrAnmiaéys ; A. MH. n. 31. apicorevov. 

The later Greeks sometimes doubled a rough 
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mute in the middle of a word; as, C. I. n. 427. 
1927. 2169, 2211,6; vol. 2, p. 1029. Addiaves, 
> addou, xabbecav, KreoO0is, for Ammiavos, & am ou, 
xarbecav, Kreorbis ; ibid. n. 3469. 286. Addiov, Opdia- 
vos, for Ammiov, Ormaves; E. E. p. 247. adda, 
"Addn, for Yardo, ‘Arrn. 

Even Z was sometimes doubled; as, C. fn. 
2131. o Zav{ovs, a man’s name. 

A liquid or 3 was often doubled at the beginning 
of a word for the metre. Thus, in the following 
elegiac pentameter, 4 is doubled after oro; C. I. 
nm. 2169, Tpicoov wroddvxaBav Tpapparicos redéw. 
So, Jl. 17, 463. Arr’ ovy nipe datas ‘OTE ZET- 
AITO Swoxev, where ‘OTESSETAITO has incor- 
rectly been divided 61 éacevaito; it is now edited 
Ore Co EVALTO. 


§ 38. 


Crusis and elision are, in metrical inscrip- 
tions, very often left to pronunciation; as, C. I. 
n. 10. 85. 173. 426, 456,a. 749. 808. 1001. 1582. 
2055, b. 


To aFutou MOo eps avdpiac Kat To ohedac 
ravrov Aidov ely avdpias kat rd ode das 

puAnv KexpoTridoy epywt espace ayaa 
pudny Kexporidav épyat edpac” ayaba 

rowwyde avdpwv n Toda omToTAaY avTiO auapTnt 
roavd avdpav 7 wédis drméray atris dudprne 
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BovrAno pe apetac ayndoo eotnae evOade 

rYyevouT TE EXATL KAL APETNTG OOF VE® 
BovAns p Apelas nos eorno’ évOdde 
yévous & éxars xaperyns Son véws 

dpadaiot vupwv To avtpov eEnpyacarto 
ppadaior vuppav rdyrpoy éLeipydoaro 

ext Se apioToKAno Teipaveva trata Se pevwvoc 
elul 8 AptoroxArs Ietpacets, mais dé Mevovos 

OvoayY Kal KaTa yno Kat TLLIOW GE axpt ay a) 
ovcay Kal xara yns Kat Tiunow o dxpe dv 

cwpa tvony Se aOnp ehaBev oorrep edwxev 
cipa* avony 8 aléyp ér\aBev dowep Edwxev 

exova THvde aveOnxe popvotac Trac o TplaKoT 
eixéva rnvd dvéOnxe Popvoras trais 6 Tplaxos 

xeyueOa Kat evoeBewy ev oxtepoia Oarapor 


xeineba xevoeBéwy ev oxcepois Oaddpots 


Even in-manuscripts crasis is sometimes left to 
e e > ] Q ? “ 3 3 9 4 
pronunciation ; as, evei ov, 47 ov, 4 ov, 4) eiacxev, Evv- 
ariwt avdpeupovrnt, 89 advevotatos, un AAXos, eiraTrivy 
He, acBeatwt ove. 


§ 39. 


The dative singular of the first two declensions 
was formed by annexing I to the root, without any 
further change; that is, it ended in -ai, -oi, which 
were contracted into -a,-o:. In process of time 
the radical vowels (a, 0) were lengthened ; that is, 
the endings became -au, -7, -w. The adverbial 
datives ranrat, Napa, OLKOL, such adverbs of place 

7 
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as mot, Sadmpoi, IcOuoi, and the dative of feminines 
iN -w or -ws of the second declension, are relics of the 
original pronunciation and orthography of this case. 
In inscriptions cut after the introduction of 2, the 
original form of the dative of the second declension 
is sometimes used; as, C. I. n. 99. 1565. 185. 837. 
2556. twe Orvprriot, Tot Sdpor, Bopot, Swoivo, ev ITpi- 
avaio. Add to these the Beeotic datives ITravyae, 
Avwvicoe, that is, Travya:, Awvvco, already men- 
tioned (§ 27). And if short A could be distin- 
guished from long A, it is more than probable that 
we should find, in inscriptions, more such datives 
as madat, yayai. Further, the Boeotic endings of 
the dative, -n, -v, come not from the common form 
-g or -n, -y, but from the original -az, -ov. 

In inscriptions belonging to the first three centu- 
ries of our era, the accusative singular of the third 
declension sometimes ends in -av; as, E. E. p. 248. 
avépay, yuvaixay, untépav, orurnedar. This endin g, 
although apparently a barbarism, is a relic of the 
original form of the accusative of the third declen- 
sion. (Compare the Latin -em, as homin-em, 
mulier-em, matr-em. ) 

The accusative plural of all the declensions is 
formed by annexing 2% to the accusative singular. 
Thus, in Cretan inscriptions we find, C. I. n. 3050. 
3058. revs, mpevyeutavs, for rovs, mpevyevras. ‘The 
Doric accentuation of the accusative plural of the 
third declension shows that even in this declension 
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the original ending was avs; as, mrawxas, Doric for 
mraxas, from mro€. 

The contracted ending of the nominative dual 
of neuters in -os of the third declension was also 
-et j as, C. I n. 150. ro ondre, ro Sevyer, from oxe- 
Nos, Cevryos. 


§ 40. 


The endings of the subjunctive were originally 
the same as those of the indicative ; in process of 
time, the connecting vowels e, o were lengthened 
Into 7, », in the subjunctive. The Epic dialect 
retains the original form of the subjunctive in such 
forms as Oerac, tower, epvEouev, to which we may 
add the subjunctive oxeSavvvet, oxedavyvrat, xrivvuper, 
xetra, and (C. I. n. 2008) xaradéyerat. In inscrip- 
tions cut long after the introduction of the vowel H, 
the ending -EI is often used for -HI in the third 
person singular of the subjunctive active and second 
aorist passive; as, C. I. n. 3044. 2008. 93. 2360. 
2953. os ay xataker, exxowrer, woimoe, avarndiler, 
“een Ber, eltres, emipndices, et, Soker, amroxpuret, émdpel. 
This peculiarity is common to all the dialects, and 
we cannot persuade ourselves that it is merely a 
relic of the old orthography ; compare -e. for -y¢ in 
the second person singular of the indicative passive 
and middle; as, dyer, Bovrer, oter. 
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§ 41. 


It is more than probable that originally the 
Greeks, in imitation of their masters, the Phe- 
nicians, wrote from right to left. (Compare C. I. 
n. 31. 33, 35. 36. 37.) Afterwards they adopted 
the Bovoetpodndcv method, that is, they wrote the 
odd lines from right to left, and the even ones from 
left to right. (C. f. n. 1. 9. 23. 27. 40.) Some- 
times, however, the odd lines ran from left to right. 
(C. I. n. 9. 22. 34. 39.) Finally they adopted the 
method of writing from left to right. 

Herod. 2, 36. [Vpodupara ypdpovor xat Aoyifovra yypowe 
"EdAnves pev and tav apiotepay emt ra bef Péepovres thy yeltpa, 
Alyvrrios 8€ amd rav defiav éni ra dpiorepa, xat movevvres Tatra 


, 3 9 9 


avrol pév dace én defcd moréey, “EXAnvas 8¢ én’ apsorepd. 

Pausan. 5, 17,3. Tév 8 emi ryt Adpvaxe éemcypdppara emeote 
Trois TAeioos ypdppacs Tois dpyxalots yeypappéva* nal ta pev és evOv 
avray éxet, cxnpata b€ dda réy ypapparov Bovarpopnddy kadov- 
ow “EdAnves> 1d 8€ éati rouvde> amd tov wépatros Tov Emous éme- 
orpepe tay éerayv rd Sevrepov, Somep év Siavrov Spdpar. 

The following select inscriptions and portions of 
inscriptions are subjoined to this chapter, for the 
sake of illustrating the progress of Greek orthogra- 
phy. 

C. I. n. 11. Elean (olic); written about 
B.C.576. a Fparpa troup Fades: Kat Tow epFa 
owls cUvpaxia K Ea exaTov Fetea: apyo. Se Ka Tot at 
de re Seon: autre Femroo aite Fapyov avveav x adanoic : 

5 T27T AN Kal Tap TONEHO: at Se ua ocuveay: TaNavTov 
 apyupo: amrotivoiay: Tot os odvvTrLOL: ToL Kadade 
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pevor: NaTpevopevoyv: at Se Tip Ta ypadea: Tar nada 
NeotTo: aite Ferao aire reXeoTa: atte Sasoo: evT 
10 €m7Lapot K EvEyOLTO TOLWTaUT eYypapevot 


The same in modern dress. A Fpdrpa rotp Fadeiots xai rois 
HpFaoios. Svppayxia x’ €a Exarov Férea, dpyo dé xa toi. Al 8 
rt 8€04 aire Féros aire Fdpyov ovveay K dAddAas td rT dAN’ cal 

5 map modeuw: Al d€ pa ovveav, tddavrov ® apytpe drorivoy Twit 
Al Odvpriws roi xadadrnpevos Aarperdspevov - Al 8€ rip ra ypapea 
rai xadadéorro, alre Féras aire réXeora alre dauds evr’, emdpar 

10 « évéxorro Twi yravr éypappévot. 

Translation. ‘H pytpa rois Hieios cal rois “Hpaevot. Lupe 
paxia dy etn exardy ern, dpyos 8 dy rwide. El 8€ re dou eire Sros 

5 elre €pyov, ouvetev Ay dAAnAots td Te GAAa kal rept mroAcuov. El 
d¢ pu) cuveiev, rdAavyroy dy dpyvpou drorivoey toi Ack OAvprias 
of xaradnActpevos Narpevépevoy. El 3é ris ra ypdupara pide xara- 
BnAoiro, etre rns etre reAcoris elre Sipyds dott, eprépar dy évé- 

10 xorro Twi évraia yeypappevar. 

The covenant of the Eleans and Hereans. There shall be 
an alliance for a hundred years, and it shall begin this 
year. And if it shall become necessary, either in word or 
deed, they shall come together and deliberate as well about 
other matters as about war. But if they shall not come 
together, those who shall thus violate the covenant shall pay 
one talent of silver to be devoted to Zeus Olympius. And if 
any one shall destroy the letters hereon inscribed, whether he’ 
be a private citizen, or a magistrate, or a commoner, he shall 
be liable to the sacred fine here mentioned. 


The forms roip, roi, évri, are Dorisms. The dialect of the 
Arcadians and Eleans was essentially olic. Strab. 7, p. 514 
(833). Hence the absence of the rough breathing in this in- 
scription. 

Tine 1. HpFaoiaus, from HpFaoios, formed from HpFda (that 
is, “Hpaia) after the analogy of TeAwios (originally FEAOIOZ) 

7% 
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from Té\a; that is, the radical vowel a becomes o, and then 
the adjective follows the analogy of jotos or nwtos, mamrwios. 

Lines 2. 8. rwi, rai, Boeckh writes roi, rai, which, he says, 
are the same as rodi, radi. But as roi, rai have no existence in 
the language, except in the Romaic forms rov-ro-id (in three syl- 
lables), ¢-xes-vo-1d (in four syllables), we prefer rei, rat, although 
the syntax is rather harsh. 

Lines 4. 5. civeay, drorivoay, formed from ovveinoay, drori- 
vooay. For the omission of ¢ in cvveay, compare Aaxény, Holic 
for Aaxoinv. 

Line 7. rot xa8aAjpevor, present participle for xaddaAnpevor, 
from xard and dnAnpas Holic for dnAdopa:z, like di¢npas ; compare 
xd Bact, xarerov, Doric for xardBn&, xarérecov. 

In the copy which the engraver had before him the words 
were probably arranged raXavroy x apyupo amorworay ror xadade- 
pevos TOL & odvymiot AaTpecopevoy 5 his eye, however, caught the 
second ro, and accordingly he proceeded as far as the end of 
odvyriot, When he discovered the omission of ros xadaXepevor 5 
hence the confused arrangement of this sentence. Boeckh 
writes roi xadaAnuévor, making it agree with Ad; but as the 
perfect never omits the syllabic augment, this dative must be 
in the present ; and as the present of this deponent verb is | 
always used actively, we are compelled to make xadaAjpevo: the 
subject of dzorivoay, and refer it to the delinquents. 

Line 10. émidpac, from ériapos, compounded of eéxi and lapds 
folic for tapds, iepds. 


C. I. n. 3. Melran (Doric) ; written before B. C. 
456. 


mat Stoo extrnavrou Sexcat Tod apevrnes ayadpa 





tat vravt, for tat évravra. 


cou Yap errevKnopevog TouvT eTedeace Ypopav 
Tat Ards, Expdvrar Se£a 168° dpeués dyadpa - 
Zol yap érevxdpevos rotr’ érédeoce ypdpor. 
Son of Zeus, accept of Ekphantos this faultless gift; for 
praying to thee he sculptured this. 
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C.I.n. 4. Petilian (Doric); written before B. C. 
456. coc - Tuya - caotic . Sidore - otxaviat - Tay Foe 
Klay - Kat TaAXa - Trayra - Sapiopyoo - wapayopac - ipo 
Eevor + puvxov - appokidapyoc - ayabapyoo - ovatac - emt 
KOpoo 

Ccds, Toxa: Taaris Si8wre Sexawias ray Fotxiay Kat rdAXa ravra. 
Aapiwpyds Tapaydpas + Updgevor Mivxar, “Appogidayos, Aydbapyos, 
Ovaras, Emrixwpos. — 

Geds, Toxn. Zadris 8idwoe Scxacviae rHv olxlay Kal rddXa mavra. 


Anptoupyos Uapaydépas + Updfevor Miyxov, “Appofidapyos, Aydbapyxos, 
Ovaras, Enixovupos. 

God, Fortune. Saotis gives to Sikainia the house and all 
the other things. Paragoras, Magistrate: Minkon, Harmozida- 
mos, Agatharkhos, Onatas, Epikouros, Patrons. 


C.L. n. 16. Olympian (Doric); written B. C. 
489. napov o Sewopeveor Kat Tor cvpaxocios tot & 
Tupay atro Kupac 

‘Idpov 6 Aewvopueveos xa rot Svpaxdotoe Twit Al Tuppdy’ dad Kupas. 
‘Iépav 6 Aewopévous kat of Supaxdoros twit Act Tuppny’ dad Kupns. 


Hieron, the son of Deinomenes, and the Syracusans dedicate 
to Zeus these Tyrrhenian spoils taken at Cume. 


C.I.n. 29, Argive (Doric); written before B. C. 
456. rapry(er)or aveBev tor SuFt tov qopwOobev 

Tapyetos avédev rot AcFi ray Kopw6déev. 

Ol Apyeios avébecav rwit Ait rav Kopwdéev. 


The Argives dedicated to Zeus this helmet from the Corin- 
thian spoils. 


C.I.n. 10. Delian (Jonic); written before B.C. 
456. (7)o aFuro N00 ews avdpiac nat To opedac 
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Tov avrov Aidov ely) av8puts nal rd odédAas, or rather, Tavrod 
AlGov eip dvBpias xal rd oe das, an iambic trimeter acatalectic. 


I the statue and base are made out of one stone. 


C. [. n. 39. Milesran (Ionic); written before 
B.C. A456. epunovava® npeac avebnxev.... rwTroAdwve 


‘Epunowdva€ jyéas aveOnnev..... rand\A@ve. 
Hermesianax dedicated us ..... to Apollo. 


C. I. n. 3044. Tetan (Lonie); written before B.C. 
456. ootss : ryeov : e(vO)vvwr 4 ator(me)vntn : 
(arrevOot)n 1 eravotatto : (Ta) at (cum)ynTne : arror 
AvoOar : Kat AUTOY : Kal yevod : TO KEWWO>..... 00 aD 
TaoTnac : Ev nioW : n Tapyn : yeypamtas : y KaTakes : 
n powienia > exxore(t) > 7 adhaveao : trounce: Kevov 
arrodAvoOat : Kat avTOV Kab yevor 

"Ootis Thimy evOvvar } alovpyntrn. dmeOoin 4 éeravioraro twit ai- 
aupyntnt, amdd\d\vocbat Kal avrdy Kat yévos rd xelyov...... “Os dp 


Tas orndas, ev niow 7 ‘mapi yéypanrat, 4 Katdgne  Powrxnia éexxdyne 
) ddavéas rrowjont, Keivov awdd\Avo ba Kal abrov Kal yévos. 


C. I. n. 33. Attic; written before B. C. 456. ov 
abevebev abrov ept 

Tay Abnuvnbev dro eipi. 

I am one of the prizes obtained at Athens. 


C. I. n. 22; A. H. n. 7. Attic ; written before 
B. C. 456. apxeveoo rode (cua) cores evryvo nodor a 
yaBonnr( et) 

Apxévews ré8€ ojpa Eotno’ éyyis d8at AyaboxXel. 


Arkhenaos erected this monument, near the road, to Agatho- 
kles. 


a “a 
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C. I. n. 170, line 5. Attic ; written about B. C. 
430. 

_aidep pen povyac viredeycato ao.... 
Tovoe TroTEdatac aude TUAAT EX... 
exOpov § ot pev exoot Taho pepog n.... 
TELYoo TLoToTaTEV NEATILO EOeVT.... 
avdpao pep todo nede robe: Kat &.... 
mpoobe rroredatac no Savoy eu mpo.... 
waiver abevasov daovyac § av....ppo.... 
ees XOQVT APETEV KAL TAT.... UKN.... 

AlOip pev oyds iredé~aro, cw.... 
Tovde Horedaias audi midas eA... 
Ex6pav 8 of pev €xovoe radou pépos, yn... 
Tetxos meorordrny Ednif eOevr.... 
"Avdpas pev modus 40 robe cal 8.... 
Ipéa6¢ Uore:daias ot Odvoy év mpo.... 
Tlatdes AOnvaiwy: yuxds 8 dv....ppo.... 


- +++ favr aperny kal war.... UKX.... 


C. [. n. 76. Attic; written about B. C. 414. 
(eS)oyoev rec Borer kau Tor Sepou KexpoTrig empuTaveve 
pverOcooa ey)paypareve evrreies ereotate KadMac 
eure amrodovas tors Oeows ta ypeyata ta odedopeva 
erreide Tet abevatas Ta Tpioxida TadavT(a) avevevey 
KTaL €o Todw na epachioto voutopatoo nep“ed(a)rro 
5 atrobt(So)var Se amo Toy xpeyatov a eo atrodoow 
eat Tos Geos epoepiopu(e)va Ta Te Tapa ToIs EAE 
YOTaPLale OVTA VUY Kat TaANA a €oTt TOUTOD (r)ov ype 
parov Kat Ta ex tea Sexateo erreday mpabet 
“Edofey ryt BovAni cat rot 8ypwr- Kexpomls émpurdveve, Mynai- 
Geos éypappdreve, EvmeiOns émeotaret, KadXias elre+ ArroSovvas 
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rois Oeois rd xpnpara ra Gherdpeva, eres’) Ht AOnvaia ra tpto- 

xQva rdédavra dveviveycra és rw & éyndiocro vopicparos npeda- 

5 wov. Amodiddva 8€ ard trav xpnparov a és ard8ociv eotw rots 

Geois eynpiopeva, ra re mapa trois “EdAnvorapias dvra viv Kai 

rida & dort rovtwy Tray ypnpdrev Kal Ta ex Tis Sexdrns éreday 
apabni. 

C. I. n. 147. Attic; written B. C. 405. aéevaioe 


aveNooay emt YyNAvUKITTITO apXoVTOT Kat ET TET Borer ee 
KNeyeves Nadaevs mpo(Toa) eypaspareve TaplaL nLepoy 
xpewarov tex alevaaa KaddoTpaTog papabovwc Kat 
yovvapxo(v rex Tapedocay ex Tov eretetov doedicapevo 
to Seuo emt rea avavtiioa mpotes mpuTavevoces ne AXE) 
votapiata Tapedole KaddLaxor Nayvooiot mpactTEdOEL 
ixapies nuTmota atton eboe abevatac mod(tad)oc.... 
A@nvaias dvpAwoay él TAavxlarmov aGpxovros Kai ert ris BovAis nt 
Knevyévns “Adateds mp@ros éypappdreve + rapiac lepav xpnpdrev tis 
A@nvaias KadXiorparos Mapabamos kai vvdpxorres mrapéSocav ék rev 
éretelav, Wnpioapevov rou Snuov. Ent ris Alavridos mparns mputa- 
vevovons “EAAnvoraplas mapedd6n, KadAqudxor ‘Ayvouvcias, Ipacire- | 
Al8ne Ixapeet, trots airos €368n AOnvaias Tlokcddos .... 


C. I. n. 150, B, line 23. Attic; written B. C. 
393. tTade ev Ttwt oTricbodopmws ex Tha KiBwro THe 
Bpavpwviiac n)v urmixoc Kexpuparoc eynua Eevotipwoo 
Kapkivo aveOnxe ev er epwr xiBwriwt (€)ipnvn ehepavTwy 
Kataypvcoc ev KiBwti(wr nr)w Svo vrrodepic SuoTrav dvo 
fevye ravta vrotuNa Kataxey (pvtwpe)va 

Tade ev twit dmiaOoddpar ex Ths KiBwrod THs Bpavpevias fy + taraexds 
nexpupados, éxnvia+ Revdripos Kapxivouv aveOnxe. Ev érépot xiBo- 
riot, Eipnyn dehavrivyn xaradxpvoos. Ev xiBariat, Aw dv0, trodepis, 
didweav dv0 Cevyes, ravra imdévda Katakexpvompéeva.... 
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C. I, n. 221. Attic; written B. C. 330. ror 
Kpatno AvalBedou KiKKUVEVa EXOpYTyEL axapayTic maiden 
evixa Oewy nurer Avaotadna aOnvatoc ediSacKe evatveror 
npXE 

Avowxparns Avotbeidou Kirxuveds éxoprryet, Axapayris rraisey évixa, 
Gé€wy nidrer, Avorddns AOnvaios édidacxe, Evaiveros Fpxe. 


C. I. n. 124. Attic; written about B. C. 150. 
emt Stovyvclov apyovTos Tov META Trapapmovoy emt THe 
avavtiboa0 eBSouno mpuTavetac y AapLOT TiYWwoVYOUV pay 
youcloc eypappatevey yapndwvor oydon tatapevov oydon 
Tho wputavetag Bovdn eu BovdeuTynpiwr Twv mMpoedpov 
CT evndia ey o TpaTopwy Cc TpaToKNeovT GOUVLEVUG Ka’ GUY 
mpocdpor edokev Ter Bovdeu 

Ent Atovvciov dpxovros rot pera Ilapduovoy émt ris Alavrid8os 
éBddpuns mpvraveias, ni Aduios Tiyovxov Papvovoros éypappdrevey, 
Tapnrcdvos dydéne torapévov, cyddént tis mputavelas, BovAn év BovAev- 
Tppiot: tay mpoédpwv éerenhicey Srparopav ErparoxAéovs Toumed’s 
kat cvpmpdedpor + eokev ryt BovAni. | 

C. I. n. 477. Attic ; written a few years before 
Christ. 0 Snyoo amo tov Sobacav Swpewy viro yaiou 
wovdiov Katcapoo Oeov Kat avToKpatopoo Katocapoo Geou 
vov aeBactou abnvar apynyeti(s) otparnyouvtoo ems 
Tova om\Tac euKdeova papabwyiov Tov Kas SiadeEapevou 
THY ETriypeNELay UTTEp TOU TaTpoT Npwoov Tov Kat TpEecBev 
GavToo €7Fb apXOVTOT VLKLOU TOU J aApaTrt@voe aduovewa 

‘O Sipos awd trav 80ecav Swpedy id Taiov IovAlov Kaicapos 
Geot kal Avroxpdropos Kaicapos Oeod viot SeBacrov A@nvai apynyé- 
ridt, otparyyouvros em rovs émAiras -Eixdéovs Mapadwviov rot xal 
diadeEapevov riy éemipédecay bnép tod marpds ‘Hpddov rou kai mpe- 


aBevoavros. Em) dpxovros Nixlov rov Sapamiwvos AOpoveas. 
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C. I. n. 2572. Found in Crete (Atttc) ; written 
A. D. 108.  avroxparop: xawcapt Ocov vepBa vw vepova 
Tpaiavw ceBactw apiotw (‘ye)ppla)vixw Saxixw apyveper 
peyiota Snpapxucno e€oveiac to va vratw to (e) rarpe 
marpiios Tw THT OlKOUpErNna KTLOTH A(U)TTLMY 9 TOkLe 
Sia mpwroxocpov BavakiBovdov «(w)yacta to B 

Avroxpdaropt Kaicaps beot NépBa viwi, Nepovas Tpataywt eBacrwi, 
dpiotos, Teppamxwi, Aaxtxwt, apyrepet peyloras, dnuapyxixyns éfovcias 
rd IA, irdrot rd E, arp) warpidos, rwi rs oikoupévns Kriotyt, Aur- 
riwy 7 modes 81d Hpwroxdopov Bavyaf:BovAov Kapdora ro B. 


§ 42. 


The following specimens of the orthography of 
manuscripts are taken chiefly from Montefaucon’s 


Palaeographia Graeca. 


Codex Alexandrinus. Maxapioc avnp oc ovx ero 


pevOn ev BovrAn aceBwv Kat ev oda apaptwdwy ovK corn 


kau emt xaSedpa Aoiwwv ovK exabicev arr n ev TW vow 
ku To OeAnwa avTov Kat EV TW VoMw aUTOV péEdETHCEL 
NeEpac Kat vuKTOS Kat eotat wo To EvXov To TrepuTEUpEVvOY 
mapa tac duefodovs Twv voatwy o Tov KapTroy avTou dw 
oel EV KAIpW avToV Kat TO huAXOV avTOU oUK aTroppundE 


Tat. 


Seventh Century. 8a rhv acbeviav tye capKxoc 
UwV WoTrEep yap TWapeotnoaTe Ta pédn vuav SovAa TH 
axa0apoia Kat Tn avopia. 

OTL  TLOTLO vey gla 0 beet ev OX\w TO a cee : 


paptic yap jou éotiv 6 Oa & ArNaTpEVH EV TO Ti pov. 


ey _ an 
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Eighth Century. rod rpwdov ov dyyedoo Ku Kar’ 
ovap paivetat TO won. ev avyuTTTH Eyov. 

T@ Kaip@ exeww HAOEV Oo to Kat ot waOnTai avTOU cio 
trv tovdaiay ynv Kai exci SverpiBev per avrdy Kat eBa- 
wrncev. 

Ninth and Tenth Centuries. paxapior avnp oc ove 
erropev0n ev Bovdyj aceBwv xa ev od) apaptwdwv ovK 
€oTN. 
pnre ev TH KehadyH cov ouoona Ore ov Suvvacas piay 
Tpixa AevKNY t wédaWWaD Troijoas. | 

Eleventh Century. 1d naipo exewwo ovpBovdov 
ehaBwv tavrer ot apxtepeic Kat ot mpeaButepor Tov 
Naov Kata Tov ww, woTe Oavatdce avTev. 


Twelfth Century. e_onvn ev Nplate TH Oe@ Toth 
Baciiucoa popaioy 7 Soveawa. : 


PRONUNCIATION. 


§ 43. 

No light whatever can be thrown on the subject 
of the ancient Greek pronunciation, unless the fol- 
lowing propositions be taken for granted : — 

That the Greeks, during the golden age of their 
language, that is, from Homer to Aristotle, strictly 
speaking, spelled their words as they pronounced 
them. ‘This proposition is based on the fact, that 
the Greek, as such, is essentially an original lan- 
guage. | 

That the pronunciation of the silver age, that is, 
from Aristotle to the commencement of the Chris- 
tian era, was essentially the same as that of the 
golden age. 

That the pronunciation of the brazen age, that 
is, of the first three centuries of our era, was, in 
many important points, different from that of the 
two preceding ages. 

That the sound which the ancient Greeks gave 
to any letter is to be found in one or more of the 
modern languages of Europe. 
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That the modern Greek sound of a particular let- 
ter, or combination of letters, is to be regarded as 
the original sound, unless the contrary can be 
clearly shown. 


ROMAN MODE OF WRITING GREEK WORDS. 


§ 44, 


A is represented by A; Avaxpéwv, Anacreon. 





E E short; emiOnen, épitheca. 

H — E long ; Xrncixopos, Stésichorus. 

I — 1]; "Inoyr, Ilion. 

O —— O short ; “Opnpos, Homerus. 

2 —— O long ; Siwros, diota. 

T —— Y; Tirvpos, Tityrus, AaNKUOY, halcyon. 


The Latin y is the same as the Greek v, and is 
used only in words taken directly from the Greek. 
The Roman scholars introduced this Greek letter 
into their language because its peculiar sound (that 
of French uw) had no representative in the Latin 
alphabet. In words, however, common to both 
these languages, the Greek v usually appears as 
u in Latin ; as, vrep, super, vie, sub, cis, sus, pos, 
mus, uyeiv, fugio, pvyn, fuga. 

Quintil. 12, 10,27. Jucundissimas ex Graecis litteras non 


habemus, vocalem alteram, alteram consonantem, quibus nullae 
apud eos dulcius spirant ; quas mutare solemus quoties illorum 
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nominibus utimur. Quod cum contigit nescio quomodo hila- 
rior protinus renidet oratio, ut in Ephyris et Zephyris. 


Victorin. Gram. 18. Literae peregrinae sunt Z et Y, quae 
peregrinae a nobis propter Graeca quaedam nomina assumptae 
sunt, ut Hylas, Zephyrus ; quae si non essent, Hoelus et Sdephy- 
rus diceremus. 

Isidor. 1, 4, 15. A Graecis autem literas duas mutavit La- 
tinitas, Y et Z, propter nomina scilicet Graeca, et hae apud 
Romanos usque ad Augusti tempus non scribebantur, sed pro 
Z duas S ponebant, ut hilarissat ; pro Y vero I scribebant. 


AI is represented by AF, rarely by AI; aiycxepas, 
aegoceros, Maia, Maia. 





a @ ; @Opaxes, Thraces. 
EI I long, sometimes by E long; Xepyy, Si- 





ren, Mndea, Medea; the former orthography fol- 
lows the analogy of the Beeotic, the latter of the 
Doric ; compare Sedias, Boeotic Pidias 5; erer7- 
Sevos, Netros, Doric émiradnos, Nandos. 

HI 
Opnicn, Threcé. 

ET —— EU; edye, euge, Evavdpos, Euander. 














OI OE, rarely by OJ; olotpos, oestrus, Tpoia, 
Troia. 

AI OE, or O long ; xapwdes, comoedus, widn, 
odé, 

OT U long ; Ovpavia, Urania, Errixovupos, Epi- 
curUs. 

TI YI; “Apu, Harpyiae. 





B is represented by B; Baciuxés, basilicus. 
LE G ; yupvdowv, gymnasium. Before I, K, 








E long ; Opnié, Threx, @pnicca, ‘Thressa, 
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X, H, it is represented by N; cvyypadn, syngra- 
pha, éyxavoros, encaustus, Ayyions, Anchises, 
Spiyé, Sphinx, 

4A —— D; Anpocbervns, Demosthenes. 











Z Z, used only in Greek words ; Zivwv, Ze- 
no. 

e TH ; @ovevdiéns, ‘Thucydides. 

K C; Kacrwp, Castor, xévos, CONUS, Knquccss, 


Cephissus, Kipen, Circé, adxvov, halcyon. 

A L; Avsoipyos, Lycurgus. 

BM —— M; Mnpidvns, Meriones. 

N —— N; Naf€os, Naxos. 

EH —— X; Hevoday, Xenophon. 

It —— P ; TUnnuy, Pelion. 

P R ; IIpwrevs, Proteus: p, by rh; as, para, 
thetor, cxippos, scirrhus, Ivppos, Pyrrhus. 

DY S; Yoxpdarns, Socrates. 

T —— T'; Tpitov, Triton. 

&$ —— PH; ¢$dcc0¢ia, philosophia. 

X —— CH; Xios, Chios. 

vy —— PS, sometimes by BS; ayis, apsis or absis. 











GREEK MODE OF WRITING ROMAN WORDS. 


§ 4S. 
A is represented by 4; Agrippa, Aypémras. 
E short, by E; Decius, Aeéxos, Sextus, Xe£ros: 
E long by H; Felix, S$pu£, Festus, Sjcros. 
8* 
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I, J —— I; Priscus, [picxos, Julius, Iovdws. C.J. 
n. 342. Scipio, Zeuriwv, written also Zunrior, 
because oxizrwv, with which this word is con- 
nected, 1s written also cenrov. Curtius, Anecd. 
Delph. n. 38. Tpayavod for Tpaiavod, Trajani, 
where II represents the sound of the Roman J. 

O short, by O; Commodus, Koppodes : O long, by 
N; Antonius, Avravis. 

OY or T; Rufus, Potddos, Lucius, Aovetos, 
Romulus, Papvros, Sulla, SvAras. After Q, it is 
represented by OT, O, or T ; Quirinus, Kovipivos, 
Kupivos; C. 1. n. 1325, 2870. Quinctius, Koiy- 
«ros, Quintus, Koivros. 

AE is represented by AI, rarely by H; Caesar, 
Kaicap; C. I. 2930. Maevianus, MnovBuaves. 


U 








AU Af ; Augustus, Ad’youoros. 
OK —— OI; Cloelia, Kyornéa. 
H ——‘; Honorius, ‘Ovapws. 


B is represented by B; Tiberius, TiBepsos. 
C K ; Cicero, Kixepov. 

Priscian. p. 543. ed. Putsch. K enim et Q, quamvis figura 
et nomine videantur aliquam habere differentiam, cum C tamen 
eandem tam in sono vocum, quam in metro continent potesta- 
tem. 

CH —— X; Gracchus, Tpdeyos. 

D — 4; Decius, Aekwos. 

F &; Festus, SjcTos. The Roman £ had 
originally the sound of the Greek Digamma, that 
is, of the English W. In process of time, its 
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sound was transferred to V, and the sound orig- 
inally represented by PH was transferred to F. 
Thus, ws was originally written fis, and fuga, 
phuga. (Priscian, above quoted, § 21.) 

G I’; Granianus, Tpavavoes. 

L —— A; Lucius, Aovewos. 

M —— M; Marcus, Mapxos. 

N —— N; Nero, Nepov. 

P —— 11; Pompeius, Mopmnios. 

Q — K; Quintus, Keivtos. See, also, C. 

R —— P; Roma, Poy». 

S —— ¥; Sergius, Spyos. 

T ——T; Titus, Tiros. 

V —B, or OT; CI. n. 191. 1318. 2055, 6. 
192. 2572. 2911. Verus, Bipos or Ovjpos; Vale- 
rius, Bandépios, or Ovanrepuos; Nerva, NeépBas or 
Nepovas. After A, E, O, it is represented by 
B, OT, or T; C. I. n. 372. 368,6. 2911. 
Q457. 1732. 2595. Flavius, @raBw0s, Sraovios ; 
Flavia, Sravia ; Severus, YeSypos, Zeounpos, Sev- 
npos; Novembris, NoveuSpiov; E. E. p. 248. 
Avidius, ABi8is, Avidios; C. I. n. 1425. 1426. 
ABisos ; Letronne, vol. 1, p. 125. Aovi8tos. 

B; Sextus, S¢Fros. 





X 
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ROMAIC OR MODERN GREEK PRONUNCIATION. 


§ 46. 


Tue Romaic pronunciation cannot be much older 
than the Romaic language itself. Now the first 
Romaic author of whom we have any definite ac- 
count is Theodorus Ptochoprodromos, who flourished 
about the middle of the twelfth century. And if 
we admit that this pronunciation existed five hun- 
dred years before his time, which is admitting too 
much, we may safely assume that the Romaic pro- 
nunciation, as a system, cannot go farther back than 
the seventh century of our era. 

The following specimens of the Romaic of Pto- 
choprodromos may interest some of our readers: 
the verse is technically called iambic tetrameter 
catalectic, and its rhythm depends on accent : 


Amro paxpodev py edNeyev 6 yépwy 6 TaTnp pou, 

‘6 Teéxvov pov, pale ypaypara av Oernus va peréons 
Berets tov Seiva, réxvoyv pou ; mebos erepiurares - 
Kai rwpa, Br€rres, yeyove xpucoptepyarnparos, 
Andoyorputdovrédnvos Kat Trayupouhaparos.” 


A 2 ¥ N , , 
Ap mw edevtray Ta ypaypata Kat pabawa rexviTns 

> WV @e A U4 N “ XN A 
At avtovs oTrov Kapvouct Ta KNaTT@TA Kat Covct, 

4? @ 4 “ \ 4? 9 93 4 
Na pala reyvnv KXNarerny nat va Covy per execvny. 

‘ 4 “\ N “ x ¢ 
Me ravtnv yap Thy KNaTr@rny THY TepioopEeperny 

\, wy “ > , “ 4? 4 
Na avovya To appapw pou va To BptoKxa yeparov 
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Popty xpaciv mrnOuvticov Kat Ouvvoparyepiay, 
Kai vradapvdoxcppara Kai toipous Kai oxoupmpia. 


The Romaic has but five vowel-sounds, namely, 
A, E, I, O, OT, pronounced as follows : 


A, like a in father, far. After the sound I, like a 
in peculiarity, nearly ; or like a in fat, pat, but 
not so sharp. 

E, like the first e in veneration, but a little longer. 

I, like 2 in machine, or ee in feel. 

O, like o in confuse, but a little longer. 

OY, like u in rule, or 00 in moon. 


As to the vowels H, Y, and , the first two have 
each the sound of I, and is sounded like O; as, 
TUN, KUpLOS, TOMA, cwTnp, pronounced tit, Kipsos, 
copa, coTip. 

The Romaic has no diphthongal sounds, properly 
so called ; as to the combinations AI, a, AT, EI, Ef, 
HI, HY, OF, Nl, ONY, TI, technically called diph- 
thongs, they are sounded as follows : 


Al, like E; as, yuvaixa, “Hoaioros, pronounced 
yuvena, I pectos. 

g, like A; ado, xvpig, pronounced dba, xtpia. 

EI, HI, OI, TI, each like I; exetvos, rip, otxnya, 
vids, pronounced exivos, Tupi, ixtpwa, ws. 

Af, ET, HY, M7, before a vowel, or before B, I, 4, 
A, M, N, P, are pronounced like AB, EB, IB, OB; 
in all other cases, like A$, ES, IS, OF ; that 1s, 
Tf in these diphthongs is equivalent to B or $ ; as, 
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avos, aBos; evoi, «Bi; evBovros, &8-Bovnos ; evye, 
éByé ; evdaipov, eBdeuov ; evraBrs, eBraBis; evpe- 
yrs, eBpevis ; evvora, ¢Buia; evpioxw, eBpicxo: avbis, 
apbis ; rav, tap ; Bacired, Bacir€d ; avtnous, adti- 
aus ; evepopos, éh-popos. 


The Romaic has twenty-one consonant sounds, 
represented by B, I, 4, Z, 6, K, A, M, N, II, P, 2, 
T, %, X. 


B is weaker than », but stronger than w ; it is best 
represented by v; as, Bios, vee’-oss, cvdAdafn, see- 
lah-vee’. ‘The Spanish b between two vowels 
expresses it exactly. 

I, before the sounds E and I, is sounded like y in 
yes, year, but stronger; as, yépwv, yyéh-ron, éywa, 
éh-yyee-nah: in all other cases, it is guttural, 


and has no representative in English : these two 


sounds, however, are essentially the same. 

Before I, K, X, or ® (that is, KX), it is 
sounded hike ng in hang, in which case K and 
the second I have each the sound of g hard, as 
in give, ZO; as, ayyedos, dng-geh-loss, avaryen, 
ah-nang-gee, cuyxvors, sing-chee-seess, oddruyé 
(that 1s, cadmeyxs), sdl-ping-gs. 

A, like TH in this, that, rather; or like Spanish d 
between two vowels; as, SovA0s, THOO-loss, m7- 
60, pee-THOh, 

Z, like 2; as, Swn, zoh-ee’, dpatw, frah-zoh. 

8, like th in thin, theme, mouth; as, Oeds, theh-éss, 
€00s, éh-thoss. 


mS SS 
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K, like k ; as, xaxos, kah-késs, xipwos, kee’-ree-oss. 

After I, it has the sound of g hard, as cuy- 
Kpove, sing-groo-oh, ayxds, ang-gass. 

A, like 1; as, Adyos, loh-ghoss. Before the sound I, 
like / or di in William ; or like Spanish JI, Ital- 
ian gl, but not so strong ; as, xad7, kah-llee’. 

M, like m; as, pnrnp, mee’-teer, éeuos, eh-moss. 

N, like n; as, vopos, n6h-moss, péevw, méh-noh. Be- 
fore the sound J, like n or nt in opinion; or like 
Spanish %, Italian gn, but not so strong; as, 
VITTTO, nee’ -ptoh. 

The final N of the proclitics dv, d€y, ev, ovy, rev, 
tv, before K, or & (that is, K%'), is pronounced 
like I’ under the same circumstances, that is, like 
ng in hang; before IT, or ¥ (that is, IT’), like 
M ; as, av xorrw, ang-goptoh, ev vd, eng-gsee'- 
loh ; av wove, seem-boh-noh, rnv weyny, teem- 
bsee-chee'n. | 

B, like K3, or x in axe; as, afwos, daioss. After I, 
or after one of the above-mentioned proclitics, it 
is sounded like gs; as, oddruy£, sdl-peeng-gs, 
TOV Enpov, tong-gseeron. 

TT, like p; as, wiv, pee'-noh. After M, like 6; as, 
éumpos, em-bréss, cupzrive, seem-pee'noh. So when 
it is preceded by one of the above-mentioned pro- 
clitics ; as, ev mode, em-boh-lee. 

P, like r; as, paSdos, réh-vtHoss. 

x, like s in soft, sing; as, cdpa, sdh-mah, éco, 
éh-soh. 
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Before B, I, 4, M, N, or P, it is sounded like 
Z; as, Xuvpyn, Zmeer'-nee, Icpanr, ee-zrah-ee'l ; 
also, in the proclitics tous, tds; a8, tous yepovras, 
tooz-yyéh-ron-dass, ras Bactdeias, taz-vah-see-lee'- 
ass. 

T, like ¢ in tell, tap, tin; as, rozos, toh-poss, aitia, 
eh-tee’-ah. 

After N, it is generally sounded like d; as, 
éyripos, én-dee-moss, evravOa, en-daf-thah ; so also 
after the proclitics dy, Sev, ev, ovv, tov, THv; aS, dv 
tpéxeo, an-dréh-kho, tov ripsov, ton-dee’'mion. Beda 
(A. D. 673-735) writes enneneconda for evern- 
xovta. See above, § 25. 

TX, like ts, used only in foreign and barbarous 
words ; as, Toedarns, taaxitw, éxatoa. The By- 
zantine Greeks represented this sound by TZ; 
as, Ttértns, T'zetzes. 

%, like f, or ph; as, depo, feh-roh, codes, soh- 
foss. 

X, like German ch, or Spanish x (7); as, yapa, 
khah-rah. 

¥, like IZX, or ps in perhaps; as, &pw, éh-psoh. 
After M, or after one of the above-mentioned pro- 
clitics, like bs; as, Eupvyos, ém-bsee-choss, rnv 
apuyny, teem-bsee-chee'n. 


When a consonant is doubled in the same word, 
only the first one is pronounced ; a8, cdaddo, ypap- 
pa, pronounced cdaro, ypaua. But when 33 come 
together, the first of which belongs to the preceding 
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word, accurate readers pronounce both; as, wrarpds 
gov, wea 's To Sdoos, ws ’s Tov Tarov. 

The breathings, in Romaic, have no power what- 
ever ; that is, they are mere orthographical marks; 
as, éyw, &rouat, pronounced eyo, érope. 


§ 47. 


In colloquial style and in poetry, synizesis is very 
common. It takes place chiefly when the sound I 
is followed by a vowel, in which case, if the I is 
accented, the accent, after the synizesis, is put on 
the vowel following the I; as, d&tos, ofva, Kpaciou, 
trisyllabic ; a-£0os, o-Evd, xpa-cvod, dissyllabic. 

After the consonants B, 4, P, also after a vowel, 
or at the beginning of a word, the J, in this case, 
is sounded like I before J, that is, like y in yes, 
year; as, Bia, xapdia, Onpia, ea, iatpos, pronounced 
by synizesis, Bya, xapdya, Onpya, éya, yatpos. After 
0, II, T, $, the I is sounded like X before I, or like 
h before ee; as, Oevadu, Strowos, potia, apwy, pro- 
nounced by synizesis, Ohadu, Sihos, potha, adhdn. 
After M, the I has the sound of N before I; as, 
pia, Pops, by synizesis, pia, Papiios. 

When the Greeks wish to write a word as it is. 
pronounced in synizesis, they write I'I for I, when 
the I, in synizesis, has the sound of y hard ;. thus, 
Bia, iarpos, if written as they are pronounced by 
synizesis, become Sy:a, ywatpés : when the I has the 

9 
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sound of X before I, or of h before ee, they write 
XI; thus, Oevagu, droves, if written as they are pro- 
‘nounced by synizesis, become @yid¢u, drys: for 
MI, in synizesis, they write MNI; thus, pia, if 
written as it is pronounced by synizesis, becomes 
pwc. Before the sounds E and I, however, they 
represent the sound of I by I, X; thus, tepdxs, mui, 
if written as they are pronounced by synizesis, be- 
come yepdxc, rxi, NOt yrepaxt, WXEL. 


§ 48. 


The Romaic acute accent does not differ from 
the English accent ; thus, the accent of yaipere, 
MarecOe, GvOpwrros, is the same as that of library, 
liberty, shoemaker. 

The grave, that is, the acute at the end of a 
word before another word, is the same in kind as 
the acute, except that it is not so strong. 

As to the circumflex, the modern Greeks having 
no long syllables, it is not distinguished from the 
acute under similar circumstances. 

A proclitic is, in respect to accent, pronounced 
as if it were a part of the next word. In Romaic, 
the principal proclitics are the article, the prepo- 
sitions, the monosyllabic personal pronouns (except 
tov), the auxiliary 6¢, and the conjunctions «ai, ay, 
vd} aS, 6 avOpwros, es THY TOA, pronounced oavOpw- 
Tos; LO TLLTFONLY. 

An enclitic is pronounced as if it were a part of 
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the preceding word ; as, avOpwrres tts, dvOparrroé twes, 
pronounced avOporrocTis, avOporritives, with a weak 
accent on the last syllable: Adryos ris, SetEov pot, pro- 
nounced Adyooris, SiEovus : watpds cou, yuvacnay Tivey, 
pronounced qWatpoacou, ylVeEKOVTLVOY. 

As quantity is not predicated of the Romaic 
vowel-sounds, the rhythm of Romaic verse entirely 
depends on accent ; as, 


Se yvopifw amo rv Koy Trochaic dimeter. 
Tod oravod thy tpopepn, Do. catalectic. 


Se yvopifo aro rHv ey 
"TTod pe Bia perpde ryv 7. 


TThavirpa Pnyn pOovepy Iambic dimeter. 
Didoyrwccov happaxepy 
Mnvirpa rérowwy tpopwr, Do. catalectic. 


Av éoxaves ’s tov Spopov ; 


Odvare Oavare, ras Sév mreOaivess ; Dactylic. 
Movos a€avaros mravrote peves. 


§ 49. 


With regard to dividing words into syllables, the 
modern Greeks observe the following rules : — 

1. A single consonant standing between two 
vowels is placed at the beginning of the syllable ; 
aS, Ne-yo-HE-VOS, Ka-Ki-a. 

2. Combinations of consonants capable of com- 
mencing a Greek word are placed at the beginning 
of the syllable. Consequently, the following com- 
binations can commence a syllable : 
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BS, BA, Bp; &-B8e-ov, otpe-Bros, d-Bpos. 

yd, yrs YY yp 3 e-ySou-1N-oa, ai-ydn, a-yv0s, v-ypos. 

Su, dv, Sp 3 Kxe-xa-Sue-vos, §-Svov, b-dpa. 

On, Ov, Op ; v-Onrewv, Té-Ovn-Ka, a-Opous. 

KN, Kft, KV, Kp, KT; KU-KNOS, G-KBwY, TE-KVOV, Ti-KpOS, 
TAaA-KT. 1-KOS. 

MY § we-[VOS. 

Tr, TV, TT § A-WAOVS, b-TVOS, TU-TTO. 

of, 08, ox, OKX, oKY, Of, OT, GT, OTA, OTP, oh, ohp, 

¥ ¥ > / 2 4 ¥ 

oy; €-aPnv, é-c80s, a-oKos, €-oKAN-PN-Va, A-cpLE-VOS, 
3 4 e t ¥ > tJ 9 4 
a-oTis, t-oT0S, a-aTpov, a-apo-Se-dos, 0-oppai-vo-pat, 
i-oyus. 

TA, TH, Tp; A-TAas, a-T1L0s, i-a-Tpos. 

$9, dr, hv, hp; e-POnv, €-prAL-Byv, ai-dvys, a-dpos. 

x9, Xr» XY. Ps E-KOES, Ki-yXra, TU-yVOS, a-ypas. 


The following combinations, also, may commence 
a syllable : | 
ye, O4, oy, tv, after the analogy of xp, Ty, ox; as, 
mpa-yua, t-Oua, v-oryt-vo-Ba-dys, €-Tv0s. 
KTp, wtp, Op, oxp, op, oxy, oxp, KOpP; as, 0u-KTpOS, 
po-1T pov, a-o Oya, "A-oxpa, &-oT pos (Romaic, signi- 
fying white), t-oXVOS, al-oxp0s, é-yOpos. 


3. When the combination cannot commence a 
Greek word or syllable, its first consonant belongs 
to the preceding syllable ; as, t-zros, dy-yo, war- 
Aw, TUp-cts, ap-yos, Aap-rrpeus. 

4. A compound word is resolved into its compo- 
nent parts, if the first part ends with a consonant . 
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as, mpoo-epyouma, éf-dyw, ex-popd, Svo-mpatia, av- 
afws. But if the first part ends in a vowel, the 
compound is divided like a simple word, even when 
that vowel has been cut off; as, xa-rd-yw, a-vd-yo, 
Wda-pei-t, av-Oi-oTnpW. 

5. When elision takes place, the preceding word 
is, in pronunciation, regarded as a part of the fol- 
lowing ; as, ad-X é-yo, wa-p é-pov, pe-F 7-par, 
dh wl, oé-py én, @o-r ov-de. So, also, in the 
case of ove OF ovy ; ov-K w-pedodow, ov-y a-Tacw. 


PROBABLE ANCIENT PRONUNCIATION. 


VOWELS AND DIPHTHONGS. 


§ 50. 


Tue Greek has five vowel-sounds, represented 
as follows: long A, H, I, 2, T ; corresponding short 
A, E,I, 0,7. The long vowels differ from the 
short ones in length, but not in power. 

Aristotel. Poet. 20. “Eort 8€ poviev pév dvev mpocBorjs exov 
dori dxovor}y, oloy rd A xal rd Q. 

Dionys. Thraz, 7, in Bekker’s Anecd. ovnevra pev elow 
érra, A, E, H, I, 0, Y, cat Q. avnevra Se Aéyerar Sidri Horny ad’ 
éavray droreAci, otov &, F. 

Dionys. Halicarn. de Compos. 14. Kpériora pev dort xat 
daviy ndiorny amoredet rd Te paxpa, Kat rdv dixpdvav doa pnKxvverat 
kara Thy éxdopday..... xelpw 8€ ra Bpaxéa, f Ta Bpaxéws Aeydpeva. 

Sext. adv. Gram. 1,5. Kai davdevra peév érra, A, E, H, I, O, 
Y, Q...... Tav 8€ hovadvyrwy rpeis dyovar Scapopas + dv0 pev yap 

9 * 


102 PRONUNCIATION. 


avray dice: paxpa Aéyougs rvyxdvew, rd H wal rd OD: lodpebya 36 
Bpaxéa, rd E cat rd O° rpia 3 xowd pijxovs re cal Bpayvrnros, 
A, I, Y, dep 8ixpova cat bypa cat dudiBoda xai peraBodsxd Kadovow > 
€xaoroy yap avray méuxey Gré péy éxreiverOas bre 8€ ovoréeAdec Oat. 

Id. ibid. 1,5. Aocot of» dvros row A Kal I nal Y¥, ovx ers era 
yernceras pdvoy orotxeia Govdevra,.....GAAd Ta cUpravta Béxa, Kad 
rourey Td mivre péy paxpd, 16 re H xat rd Q, xal rd paxpdy A xai I 
nal Y° lodpiOua 8€ ra Bpaxéa, rd O nai rd E wat 1rd Bpayd A eal I 
nat Y. 


A. 


A long was sounded like a in father; A short, 
like @ in past, nearly. 

Dionys. Hal. de Comp. 14. Adray 8€ ray paxpay ebpovdraroy 
rd A, Gray éxreivyras: Aéyeras yap avovyopévou Tov orduaros emi mei- 
oTov, kal Tov mvevparos dyw hepopévoy mpds Toy ovpavdy. 


E, H. 


E like the first e in veneration; H like eh, or 
rather like French é as in fete. 


Plat. Cratyl. p. 418 C. 8 madarot of npérepos rot léra Kai rat 
AéXra eb pdda éxpevro, xal ody qacora ai yuvaixes airep pddiota Thy 
dpyalay haoviv cd{ovor. Noy dé dyri pév rov léra } E 9 "Hra pera- 
arpéepovow, dyri 8 rou Aédra Zira, ds 31) peyadonperéotepa Svra. 
»eeeeOlov, of pév adpxatéraros iwépay thy npépay éxddouy, ol de 
épépav, of 8€ npépap. 

Dionys. Hal. 14. Aevrepov 8 1rd H, dre xdrw mepi rv Bdow 
ris yAdoons epeldes rv fyov axddovOoy, GAN’ obK dive, Kai perpios 
dvovyopevou Tov ordparos. 

Sext. adv. Gram. 1,5. Ei yap rd A kar abrovs éxrewdpevoy 
nat guoTeAAdpevoy ovy érepdy eort orotyeiov, GAN Ev Kowdy, @oavTws 
8¢ xat 7d I wat rd Y, dxoNovOnoe Kai rd E nal rd H éy elvas orosxeiov 
kara THY al’rhy Suvapsy Kowoy: 4H yap airy Suvauis én’ aucorépwy 
dori. Kai ovoraddy pev rd H yiverat E, éxradey 3€ rd E yiverac H. 
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H had the sound of long E as late as the time of 
Sextus (A. D.190). After that period it was pro- 
nounced like E or I, and finally the sound I prevailed. 
Thus, in the Codex Alexandrinus, one of the oldest 
manuscripts extant, perhaps as old as the commence- 
ment of the sixth century, E or I is often used for 
H, and H for E or I, because the copier spelled as 
he pronounced ; as (vol. 1, p. 1x.), avaotepa, ferevre, 
_ Buoy, evOns, wunre, nv, Siayopnoat, ypyoes, for avdorn- 
pa, Snreite, AStov, evOes, riere, ev, Siaywpioa, xpicets. 


I. 

I long, like 7 in marine, or ee in feel; E short, 
like ¢ in terminal. 

Dionys. Hal. 14. “Eors 8€ rdvrov @oxarov rd 1+ wept rods 
oddvras re yap 7) Kpérnots Tou wvevparos yiverat, pixpdy avoryopevou 
Tov orduaros kal ovx émAapnrpuvdvrav Tay yeéwr roy Ryov. 

O, 2. 

O, like o in confuse ; , like o.in Oh, or rather 
like French eau in beau. 

Dionys. 14. Tpirov 8€ rd Q+ orpoyyiderai re ydp ev adroit rd 
ordyua, kai mepioréANes Ta xeiAn, THY Te Wriyny Td RVEdpa Tepl Td 
dxpoordpioy trovetrat. 

Tay 8€ Bpayéwoy ovdérepov pew ednyxov, Hrrov b¢ ducnxés Td O. 

In the earlier manuscripts, O and are often 
interchanged, which shows that 2 began to be > 
pronounced like O as early as the sixth century; as 
(Codex Alexandrinus, 1, p. 1x.), aBowOncerat, apyte- 
poourns, wroOpever, for abwwOncerat, apyiepwourys, 
odoOpevor. 
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r. 


Y long, like French uw in une. This is infer- 
red from the description of Dionysius, and from 
the fact, that v, at the beginning of a word, takes 
the rough breathing, in the Attic dialect at least. 
(Compare English uw in such words as union.) 
Originally, it had the sound of 00 in moon, book, or 
of the Italian u, French ow. The Holians of Boeo- 
tia, in order to preserve its original sound, prefixed 
an o to it; as, Oovyarnp for Ouydrnp. (See OT, below.) 
About the commencement of the Christian era, it 
began to be pronounced like I ; thus, in an inscription 
we find (C. I. n. 1168) TuBepios, for TyBépios, mere- 
ly because the stone-cutter did not distinguish be- 
tween TandI. The same change happened to the 
Latin y, the antitype of the Greek v. 

Dionys. 14. “Eors 8€ Frrov rovrov [rot Q] rd Y- wept yap abra 
ra xelAn ovaroAdns yevopéerns afioddyou mviyerat kal orevds exrrimres 
é Hxos. 

When a syllable was long by position, its vowel 
retained its short sound ; for instance, the penult of 
Taya, EcTiv, topev, Spxos, Vdvov, 18s long, not because 
the vowels were prolonged in pronunciation, but 
because of the obstruction occasioned by yp, o7, op, 
px, dv. Had the vowel, in this case, been prolonged 
im pronunciation, the Greeks would have written 
n for e, and @ for o, and such words as raypa, ioper, 
vévoyv would have been accented raypa, icpev, vdvov ; 
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the Ionians, moreover, would have used 7 for a. 
The same remark applies to Latin syllables long by 
position merely ; as, Marcus, Mdpxos, Flaccus, ®\ax- 
xos, Sextus, Sééros, centurio, cevrupiov, Tertius, Tép- 
Ttos. 

Quintil. 1,5. Evenit ut metri quoque conditio mutet ac- 
centum ; ut, ‘“* Pecudes piciaeque volucres.” Nam volucres 


media acuta legam, quia, etsi natura brevis, tamen positione 
longa est, ne faciat iambum, quem non recipit versus heroicus. 


§ 51. 


Seven diphthongs, AI, AY, EI, EY, OI, OY, TI, 
begin with a short vowel, and six, AI, AT, HI, HT, 
NI, NT, with a long one. The latter differ from 
the former only in the prolongation of the first 
vowel. 

It is natural to suppose, that, during the most 
flourishing period of the language, both the vowels 
of a diphthong were distinctly heard. As early, 
however, as the time of Sextus (A. D. 190), most 
of the diphthongs had the power of single vowels ; 
that 1s, they were not diphthongs in pronunciation. 


Dionys. Thraz, tn Bekker’s Anecdota. AipOoyyor 8¢ ciow é£, 
Al, AY, EI, EY, OI, OY. 

Sext. adv. Gram. 1,5. Kal dvaorpégas tceabal twa pacly 
émor trav diroodpay mAclova crotxeia Stadopoy exovra duvapw tov 
ovvnbws mrapadi8opnéver, otov rd EI xal rd AI xal rd OY xal way 8 ris 
dpolas éort ghicews. Td yap crotyeiov xpiréov paddsora Ore ororxeidy 
€otw éx tov davvOeroy nat povorroidy éxew POdyyor, olds eorw 6 rod 
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A xal E ral O xal ray Away. Enel oly 6 rov Al xa) EI POdyyos 
drdovs €ors cat povoesdys, Eora: kai ravra orosxeia, 

Bekker’s Anecd. p. 803. AidOoyyos 8¢ A€yowras ered) éx dv0 
Pbsyyer ouvviorayras: POdyyos 8é xadotvvras xara povowkdy Aéyor ra 
ypdppara. Ka) ov pdvoy eloly éf didboyyot, GAN’ Evdexa, dy ai pev 
€ elow edovo, ds xal airés [6 Atoviaws] prow, ai 8€ rpeis xaxd- 
ova, 7 HY,..... Bay, ccess 9 YI- al 8€ rpets dpwvor, rd OD cal 
rol,.....7TdH xcalrol,..... A paxpdy cal I. 

Ibid. p. 804. Tar duhOdyyov ai pév clos xar’ éemixpdrevay, ws ért 
ris EI duOdyyou xai ris HI Kat ris QI nai ras AI rs éxovons 7d I 
avexpdvytov. Emi rovray 5 pbdyyus rov évds hwvyevros emxpares 
nai avros éfaxovera, oloy NetAXos, ryi ‘EA€vnt, rwt karat, ryt 
Mnydelat, xalrd Opai€. 


Al, 


AI was sounded like az in aisle, nearly. The 
Boeotians began very early to pronounce this diph- 
thong like 7; thus, they wrote and pronounced 
Honeus, xn, evepyérns, xexopiotn, ofetrern, for Aioneus, 
Kai, evepyerais, Kexdpsotat, operrera. In process of 
time, the other Greeks also adopted this pronun- 
ciation, but retained the original orthography. So 
that, when Sextus says that AI was a simple sound, 
he merely states, that, in his time, it was pronounced 
like H, which sound finally degenerated into E ; as, 
Sofes, pupies, Kexputrre, “Hoeoros, found in inscriptions 
belonging to the first three centuries of our era. 


Af, EY. 
Af, like ou in house ; ET, like éh-oo rapidly ut- 
tered. In later times, they were probably sounded 
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like the Romaic av, ev ; thus, in the Septuagint we 
find david or 4aBid, Aevi, Nwevn, where v represents 
the Hebrew Vav ; in later Greek inscriptions, Avi- 
Sios, Avidius, Sevnpos, Severus. Further, in a later 
inscription (C. f. n. 270), EYSHBOIS is put for 
Egnfos, because Ef was pronounced like E%, and 
the stone-cutter spelled the word as he pronounced 
it. Compare Iwvay, in the Septuagint, for Javan. 


EI. 


EI, like et in freight, nearly. The Beeotians 
began very early to pronounce it like I; thus, they 
wrote and pronounced ipava, xpevas, amet, for eipn- 
yn, Keyevas, ameyet. In process of time, the other 
Greeks also adopted this pronunciation, but re- 
tained the original orthography ; and in inscriptions 
belonging to the first three centuries of the Chris- 
tian era, I is often written for EI; as, ey, dera- 
veviv, is. 

Callim. Epigr. 29. Avoavia, ovye valyt xadds kadds* GAAa 
npw eirety Totro capas, Hyd gyoi ms, “AAAS Exes.” Here 
vaixt, xadéds rhyme with éye, dAdos, which, however, proves 
similarity, but not identity, of sound. 

Bekker’s Anecd. p. 798. [Td 1] ovyyéverdy rea mpds rd E> kai 
Seixvvow éx rod riy éxovnow rod I elvas rd Svopa tov E ypduparos, 
says Herodian, the son of Apollonius. ‘That is, the name El 
of the letter E was pronounced "I, like the English é. 


OI. 
OI, like oi in spoil, nearly. The Boeotians of the 
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classical period pronounced this diphthong like Tf ; 
thus, they wrote Tvs, aAXus, apoBarus, Ouvvapyos, for 
Tots, AXXO“, mpoBadrots, Ooivapyos. In process of time, 
this pronunciation became universal ; thus, in in- 
scriptions belonging to the first three centuries, we 
sometimes find Y for OI, merely because the stone- 
cutter spelled as he pronounced ;: as, C. J. n. 1933. 
avitat, avits, for avoitar, avoife. After that period, 
this sound passed into I; thus, in the Codex Alex- 
andrinus (vol. 1, p.1x.) I and OI are sometimes 
interchanged, which shows, that, when that copy 
was written, OI was pronounced like I ; as, gcvexes, 
for dotvixes. We see now what Victorinus means 
when he says, that, if the Romans had not adopted 
the Greek T, they would have used OE in its place. 


Thuc. 2. Ev 8€ roi xaxwi ola elxds dvepvyoOnoay xai rovde rov 
érous Pdoxovres of mpeaBirepos mddat aldovres, “* “Hfes Scpiaxds - 
awérepos kal Aotpds dp avrai.” Eyévero peév ovy Eps rois avOpo- 
mos pt) Aospov wvopdoOa ev twit eres tnd Tov wadatay, adda 
Acpdév. This merely shows that some were in favor of pro- 
nouncing the disputed word limos, with an «, and some, loimos, 
with the diphthong o:, not that o. was sounded like «. 


OT. 


OY, like 6h-oo rapidly uttered. In later times it 
was sounded like the Romaic ov, that is, like oo in 
moon. ‘The Romans represented it by wu, and the 
Greeks represented the Roman u by ov. Further, 
Dionysius says that it could represent the Digam- 
ma, or the Roman v. Add to this the fact, that, 
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during the second century of the Christian era, the 
abbreviation # began to be used for ov; as, C. I. n. 
1320. 1353, 1375, 2154. Apiororéerss, Meupis, Avpn- 
dis, Kaddxpare, Barz. 

When the Boeotians wrote OTF for Tf, the O mere- 
ly indicated that the Y retained its original sound ; 
thus, when OT stood for Y short, as in ddap, they 
pronounced it like oo in book ; when it stood for 
f long, they gave it the sound of 00 in moon. But 
when Of arose out of OF, it is more than probable 
that its Boeotic pronunciation was the same as that 
of the other Greeks ; thus, Bovdv, Boverot were pro- 
nounced boh-oo-dn, bo'h-oo-essih, because their ori- 
ginal forms were foray, BéFecot. (C. Ln. 1569.) 


| TI. 
TI, like ut in sutng, nearly. 


BREATHINGS. 


§ 52. 


The rough breathing corresponds to the Latin or 
English h, as in humanus, humane. | 

As to the smooth breathing, it was employed by 
the ancient grammarians to denote the effort with 
which a vowel not preceded by another letter is 
pronounced. As, however, no vowel at the begin- 
ning of a word can be uttered without a slight 
effort or breathing, the character denoting this 


breathing is entirely unnecessary. 
10 


7 ; 


-—— So Stee 
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Bekker’s Anecd. pp. 692 —694. “Eors yap  pév ir roidrns 
ovAAaBns nal hy dxpos rois xeiAeot Td mvevpa mpopéperat, oloy 
Atlas: 9 8 8aceita modrns ovAdaBis, caf hy dOpdov éx Babous 
XetAeay Td wvevpa exeperat, oloy FALOS....6. ‘H pev 8aceta ex Tov 
Ocpaxos éxméprera, 7 8€ Widn é£ axpov trav xeréav. 

Isidor. Orig. 18, 10. sr, quod interpretatur siccitas, 
sive purum, id est, ubi H litera esse non debet. 

The Asiatic Atolians made very little use of the 
rough breathing. ‘The Boeotians, a branch of the 
ZEolic race, used it oftener; as, c In. 1637, 
1642, ‘Aynoav8pos, ‘Immapyxia. 

Bekker’s Anecd. p. 693. ‘H AloNis yAGrra rd Yidoiv ra orot- 
xeta piret, Sowep cai rd ¥ maons Aekews Apxov mavres pev Sacvvov- 
aw, of 8 Alodets Yurovow. 

The Asiatic Ionians began very early to disre- 
gard the rough breathing ; hence, in the Ionic of 
Herodotus, a smooth mute before the rough breath- 
ing is not changed into its corresponding rough ; 
aS, am-iveopat, kat Hv, ove Sovov. The fact, also, 
that the Asiatic Ionians were the first to convert 
the breathing H into a vowel, shows that with 
them it was essentially a silent letter. In our 
editions of the Ionic authors, this breathing is suf- 
fered to retain its place merely for the sake of uni- 
formity. 

Tzetzes, p. 62. Of Alodeis re kal “Iwves advra ta wap’ jpiv sa- 
ovydpeva Wirou| peva} xat dca Yrirod cuppadvov éxpavortaw. 

Cramer’s Anecd. vol. 4, p. 198. “Agcoy 8€ (yricat dari of 


“"Ioves Widwrixol eialy: Atos [So written] yap Aéyovor kal dmnAc- 
Orns, oxi ddnArAcaorns, Sowep cat rd loriov nal émiorcoy. 
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CONSONANTS. 


§ 58. 


There are sixteen consonant-sounds in Greek, 
represented by BT 4 ZOKAMNIIPSTSX., 

The ancient grammarians divide the consonants 
into semivowels, ZH ®VAMNPS, and mutes, 
BI' 4, KILT, X @ ©; some, however, apply the 
term mute only to BI’ 4, KIIT. They subdivide 
the mutes into smooth, K II T, rough, X $ 8, and 
middle,’ B 4. The consonants Z # ¥ were called 
also double consonants. 

Aristotel. Poet. 20. ‘Hpigdavoy b€ rd pera mpoaBorjs exov 
hoviyy dxovoriy, olov rd E xalrd P+ Epavow 8€ rd pera rpocBorjs 
caf abrd pew ovdeulay Exov orijy, pera Se trav éxdvrov ria hoviy 
ywdpevoy dxovoroy, oloy 76 T Kai rd A. | 

Dionys. Thraz, 7, in Bekk. Anecd. ipdova 8 ra dowd 
érraxaldexa. ..... S0ppova de A€yerat Gre abra peév xaP éavra hovyy 
ovk éxer, cuvracodpeva 8€ pera Tov Pavnevrav hovpy amoreAci. Tov- 
rov nuipova pev dxrd, ZEYAMNPS. ‘Huidwva 8 dAéyeras 
drt wmapdécov hrrov trav hovnévrav ethova xabéorynkev> Ey re Trois pv- 
ypots kal ovypois. “Adhova 8€ dotw evéa, BTAKITO®SX. “Adova 
3€ A€yeras Gre paddov ray Gddov eori xaxdpwva, Somep dpwvov, Aéyo- 
pev tparyaddy Tov Kaxdpovoy. Tovrwy 8é Wida pev rpia, K I T, 8a- 
oda S€ rpia, 0 ® X, péoa 8€ rovray rpia, BT A. Meéoa 8 efpnra 
ort Tay pev Wray éore Sacirepa, tav 8€ dacéwv Widdrepa. .... "Ete 
8¢ rdv cuppoveor diurra péev dort tpia, ZEV*> Sida Se elpnras Sri év 
Exagcrov airay éx 800 cupghavev ovyKerrat, TO pev Z ex tov = xal A, 
vo b€ & éx rov K xal 3, rd S€ Y ex rov II xal 5. 

Seat. adv. Gram. 1,5. Tév 8€ cupddvery ra pev jplpovd dare 
car’ avrous [rovs ypapparcxots] ra d€ dpwva. Kat npipova per, doa 


ey 


b¢ atra&v potfoy f orypoy ff pvypoy 7 Twa mapamAnotoy Rxoy Kara 
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riv éexpoynow arore\eiy mepuxdra, xabawep TO ZOAMNEPS 
@X WY, f, Ss rives, xwopls roy O xal ® nal X, ra Aeurdpeva ord. 
“Agora 8€ €ore ra pyre ovAdaBas xa” davrd roceiv Suvdpeva pyre 
Fxev l8drnras, ard dé pdvoy pera Trav Drv cuverhovovpeva, xabd- 
mep BY AK UT, # os tno, cal rd © @ X. Kal pny xowos 
Téy ovpdovey mddw ra pev pice Sacéa A€yovor, ra de Wida- 
nal Sacéa pev OD X, Prd BE KIT. Moévoy 8€ daoi rd P emde- 
xevOa éxdrepoy, 8actrnra nal Yiddrnta. <Acyovor 8é rwa Tray oup- 
Povey xat Serra, xabarep rd ZEY* cuveornxévas yap pact rd pe 
Z éx rou S xal A, rd d€ H éx rov K nat 3, rd dé Y ex rov II xai &. 


B. 


B, like 6. This sound is inferred from the defi- 
nition of a mute consonant given by Aristotle and 
Sextus. As to the definition of Dionysius Thrax, 
it proves nothing. In later times, it was sounded 
like the Roman V, which it was often employed to 
represent ; as, Verus, Byjpos or Ourpos, Valerius, Ba- 
A€pvos OF Ovarépios, Severus, YeRijpos, Yeowrjpos, or 
Zevipos. 

I. 


I, like g hard. This, also, is inferred from Aris- 
totle’s and Sextus’s definition of a mute consonant. 
In later times, it had the sound of the Romaic 7; 
hence, in the Septuagint, it sometimes represents 
the Oriental Ain; as, Tafa, Ta:Banr, Toppopa. 

Before a palatal, T, K, X, & (that is, KS or X2), 
this letter denotes that nasal sound which lies be- 
tween N and I, that is, the sound of ng in hang ; 
as, dyyedos, Gng-gelos, cvyxaio, sueng-kaioh, Aryyxé- 
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ons, Ang-chee'-sés, Spiyé, Sphingks. ‘This interme- 
diate sound was originally represented by N, as in 
Latin. 

When, however, xara becomes xay- before , as 
in xayydvv, both the yy are hard; thus, kag-géh- 
nue. 


Gell. 19, 14. Inter literam WN et G est alia vis, ut in nomine 
anguis et angaria et ancorae et increpat et incurrit et ingenuus. 
In omnibus verum his non verum WN sed adulterinum ponitur. 
Nam NV non esse lingua indicio est; nam si ea litera esset, 
lingua palatum tangeret. 


A. 

4, like d. This, likewise, is inferred from Aris- 
totle’s and Sextus’s definition of a mute consonant. 
It is difficult to say when it began to have the 
Romaic sound; the probability, however, is, that 
these three mutes, B, I, 4, naturally followed the 
same analogy. 


Z. 


Z, like English z, but stronger. It has already 
been shown that Z is not a double consonant in the 
usual acceptation of the term double. We add 
here, that when it did not make position, as in O7 
te ZaxvvOov, aorv Zedreins, it was sounded simply like 
the English z. 

Dionys. de Comp. 14. Tpidv 82 rav Drov ypappdrov, 4 8) dura 
kaAeirat, rd Z paddov ydvver rhy dxoy Tay érépwv: Td pev yap & bid 
tov K, ro de Y dea rod IE rdy cupeypoy arodidwat, Widav dvrev dy- 
gorépwv + rovro 8€ Houynt tot mvevpar. Sacivera, Kai forts TdY Gpo- 
yevay yevvatéraroy. 


10* 
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See, also, Plat. Cratyl. p. 418 C, above quoted, § 50; 
Quintil. 12, 10, 27, above quoted, § 44. 


8. 
@, like th in thin, both. 


K, A, M, II. 
K, A, M, II, like k, l, m, p, respectively. 


N. 

N, like n. Before a palatal, I, K, X, 8 (XX or 
K3), in the same or two successive words, it had 
the nasal sound of ng in hang, which sound was 
also represented by I (§ 34). Before a_ labial, 
IT, B, $, ¥ (3 or IX), N at the end of a word 
was often changed into M (§ 34). 


Ei. 

H, like KX or XX. In the Attic and Beeotic dia- 
lects, it had the sound of X3; in the other dialects, 
that of K3, or of x in siz, are. In later times, the 
sound K% prevailed ; hence the statement of the 
- grammarians, that & stands for K%. 


P. 


P, like r. The grammarians tell us that this let- 
ter is either rough or smooth; that at the beginning 
of a word it is aspirated, and when it is doubled, 
in the middle of a word, the first one has the 
smooth, and the second the rough, breathing ; that 
it is also aspirated after 6, 6, X in the same word ; 
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that after K, II, T, in the same word, it has the 
smooth breathing; and that the Aolians did not 
aspirate it. Now to aspirate the P is simply to 
roll it. The rough breathing, therefore, over the 
P simply indicates the rolling sound of this letter, 
which the Romans expressed by annexing an h 
to it. 


2. 


3, like s in soft, past. Before M it was, in later 
times, sounded like Z, and was even changed into 
Z in writing; as, C. I. n. 3032. 1003, 159. Zyupva, 
Zpvpvaios. 

Lucian. Jud. Vocal. 9. “Ore 8€ dvefixaxdy eius ypdppa papre- 
peir€é poe xat avrol pydémore éyxadéocavrt trot Zita opdpaysoy amro- 
ondoavrt Kal racay dedopevan THY ov pyay. 

Sect. adv. Gram. 1,9. “Orayv oxerrdpeba mérepoy dia tov Z 
yparréov éori rd Cutriov cat ri» Cpupvav f dd rod &. 

Herodian. Philetaer. p. 457; also in.Hermann’s De Emen- 
dand. p. 305. Znreira: més yparréoy rd Zpvpva, émecd) tives pera 
tov Z ypahovow aird. 


T. 
T, like ¢ in ¢ell, strong. 


®, 
%, like f, but stronger. 


Quintil. 1,4, 14. Et haec ipsa S litera ab his nominibus 
exclusa, in quibusdam ipsa alteri successit: nam mertare atque 
pultare dicebant : quin fordeum foedusque, pro aspiratione Vau 
simili litera utentes : nam contra Graeci aspirare solent, ut pro 
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Fundanio Cicero testem, qui primam ejus literam dicere non 
posset, irridet. 

Priscian. p. 543, ed. Putsch. Hoc tamen scire debemus 
" quod non tam fixis labris est pronuncianda F, quomodo PH; 
atque hoc solum interest inter F et PH. 


X. 
X, like Romaic x. 


vy, 


¥, like 73, 65. In the Attic, and perhaps in 
the Boeotic dialect, it had the sound of 3; in the 
other dialects, that of IZX. In later times the sound 
ITZ prevailed ; hence the statement of the gram- 
marians, that ¥ stands for ITS. 


§ 54. 


When a consonant was doubled in pronunciation, 
it was doubled also in writing. | 

When a short vowel was followed by a liquid, 
the ‘XMolians lengthened the syllable by doubling 
that liquid ; as, dupes, EoreAra, Borra. The later 
Greeks often lengthened a syllable by doubling the 
consonant following its vowel ; as, "IovAAos, Acwvia, 
Evpermiéys, Aodrros. ‘They doubled a consonant, 
also, after a long syllable ; as, Ajupa for Aja. This 
indiscriminate doubling of consonants was very 
common when the proper quantity of syllables be- 
gan to be disregarded ; that is, during the first ave 
centuries of our era. 
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Lucian. Pseudosoph. p. 563. Elmévros 8€ rwos “ Ajppya mde 
peotw atta,” 3a tov d00 MM, “ Oixoiy,” epn, “Anvera, ef 


Ajppa ab’rwi mdpeotw.” 


SYNIZESIS, 


§ 55. 


In case of synizesis, e and « were probably 
sounded like y in yes, you, or like A; o and v, per- 
haps like w; as, or7j0ca ornOha, xpéa xpha, Ocoi Oho, 
Geov Chou, nuéas nuyas, Todos Todyos, tepevovca yepev- 
ovca, xpucewt avd, xpvoho ava ; 6ySoov GySwov, Saxpu- 
oust Saxpwoot. It must not be supposed, however, 
that e, «, o, v, thus hardened, had the power of ordi- 
nary consonants, for they never affect the metre; 
thus, sredyos is a pyrrhic, not an iambus. 


SYLLABICATION. 


§ 56. 


- The question about the proper mode of dividing 
words into syllables was agitated during the time 
of Sextus (A. D. 190). It was finally settled by 
the Byzantine grammarians, whose rules are still 
followed by the modern Greeks and by the best 
continental editors. This mode is essentially the 
same as that observed in the Herculanean papy- 
ruses and in all the manuscripts of the Byzantine 
period. In inscriptions a word is divided just 
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where the line ends ; but as it was very difficult for 
the stone-cutter to follow any rule in this particu- 
lar, this fact proves nothing against the syllabica- 
tion of manuscripts. Sextus seems to attach very 
little importance to this subject; and the wits of 
his time maintained, that, as long as the meaning 
remained the same, it mattered not how a word 
was divided ; if, for instance, they said, Apiotiwy 
by being divided Apic-riwv, and not Api-criwy, be- 
came 4eurviwv, then it would be worth while to 
talk about the best mode of dividing it into sylla- 
bles. 


Seat. adv. Gram. 1,9. Ti yap épboypadplay dao év rpiot 
reioOat rpdrots, woodryre, woudTyTt, HEptT pw. ..... Meptopoi S€ éret- 
day diawopHpev wept ris SBptpos AeLews, wérepdy more 1d B ris 
Bevrépas eart ovdAAafijs dpx} fh ris mporyoupeyns wépas. Kal émt rot 


Aptoriwy dvéparos mov raxréoy 1d 3. 


ACCENT. 


§ 37.: 

Strictly speaking, the Greek has but one accent, 
namely, the acute. Every unaccented syllable is 
said to have the grave. For instance, @eddwpos is 
@edSwpos. The grave accent merely denotes the 
absence of the acute. 

The acute did not materially differ from the Eng- 
lish accent; for example, the accent of AdrecOe, 
KN aipeTe, NKOUCED, SpKwv, BeBos, was essentially the 
same as that of liberty, library, shoe’maker, cém- 
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pound, compése. At the end of a word before an- 
other word in the same sentence, the acute is less 
strong than it would be if the word stood by itself 
or at the end of a period; to express this weak 
acute, the grammarians employed the mark for the 
erave ; for example, in the expression, avnp aya0es, 
the accent of -yyp is not so strong as in ayalos avip. 

The circumflex is compounded of the acute and 
the grave; that is, the first element of every cir- 
cumflexed syllable has the acute, and the second 
the grave ; for instance, povca, yaoa are the same 
as poved, paca. 

When the acute is placed on a long syllable, the 
stress is laid upon the second element of that sylla- 
ble; thus, povens, pwoas are the same as povons, 
pocas. 

The difference between the acute and circum- 
flex was by no means trifling ; thus, ov, where, could 
in pronunciation be readily distinguished from ov, 
not, by the accent alone. So yad7yv opd was pro- 
nounced differently from yadjv cpa. So ovris could 
be distinguished in pronunciation from ovris. 

In the Holic dialect of Lesbos and olis the 
accent is thrown as far back as the last syllable 
permits; that is, dissyllables, except prepositions 
and conjunctions, are accented on the penult; as, 
Berra, Gipos, for Gvuds, Bovrn ; polysyllables, on the 
penult or antepenult; as, Suvatos, dewot, aypeOeres, 
for Suvatds, aeior, aypebevres. 
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Plat. Cratyl. 399 A, B. Iparoy pev yap 8 7rd rodvbde Set év- 
vonjoa wept Gvoudrwv, Ort modAdais émeuBddAoper ypdppara, ra & 
é£a:potpev, map’ & BovdcpeOa cvopdfovres, kal ras GEurnras pera- 
BddXopev; Oloy Act Pidos: rovro iva avrt phpatos dvoua qpiv yérn- 
rat, Té Te Erepov aitdbev Iara éfecihouev Kal avri dfeias rhs péeons 
ovAdaBijs Bapetay épbeyEdueba. “AdAwv 8 rovvavrioy éuBdddo- 
pev ypdupara, ra b¢ Bapvrepa ofvrepa Pbeyysucba...... Tovroy 
rolyuy év cat rd Tov avOporav dvoua mérovOer, as éuol Soxet. Ex yap 
phpatos Svoua yéyover, évds ypaupatos rov A eé£atpeOévros, kai Ba- 
purépas ris reXeuris yevoperns...... Evrevéev 81) pdvov trav Onpiov 
6pbads 6 dvOpwmos avoudcbn, dvabpadv a dronev. That is, 
the proper name Aiduos is formed from Ad gdos by dropping 
the first I of Aci and removing the accent of didos: the word 
dvOpwros is formed from the expression dvaOpav 4 énamev by 
dropping the second A in dvafpéy and removing the accent of 
-Opav. : 

Aristotel. Rhetor. 3,1. “Eom 8€ airi pev év ryt dovnit, ras 
aim det xpnoOa mpds Exacrov mdbos, oloy wére peydAne Kal mére 
puxpat Kai wére péont, kat was Tots Tévots, oloy delat Kat Bapelae 
kal péone. 

Id. Poet. 20. Tatra 8€ d:apdpes oxnpaci re rod ordparos Kat 
réros Kal 8acvrnre Kai Widdryte kat pnKes Kal Bpaytrynrt, eri 8€ Kat 
dfvrnre cal Bapiryre kat rot pécwe. 

Id. ibid. 25. Kara 8€ mpocadiav, Somep ‘Inmlas €Avev 6 Od- 
ows TO “Sidopen S€ of,” nal “1rd pev od Karamibera duBpar.” 

Id, Elench. 4. Tév°Opnpoy évros 8vopboivrat apis rods éA€yxov- 
ras as arérws eipnxéra “7d pév ot karamvberas duBpar”* Avovoe 
yap abrd ryt mpooadia, A€éyovres TS 08 SEvTEpov. Kal rd epi rd 
évirrviov Tov Ayapépvovos, Gre ovx airds 6 Zevs elwev * Si8ouev 8é of 
evyos dpéaOa,” GAAa rot évurvien éveréXero Siddvar. That di8o- 
pev, first person plural, differed from é:ddpyev, infinitive, in pro- 
nunciation. 

Dionys. Thraz, 3, in Bekker’s Anecdota, p. 629. Tévos éoti 
govis amnxnots évappoviov, } Kata avaracw ev tht d€elat, xara 
dpadiopov ev tht Bapelat, h Kara mepixdacw ev ri weptomopevne . 
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Dionys. de Compos. 11. Od paw dracd ye 4 A€bis 4 Kal ey 
pdptoy rarropevn tis adris héyeras Tdvews* GAN’ 7 pev emi ris d£ei- 
as 7 8 éemiryns Bapeias, 78 ém appoty: trav 8 aydorépas ras 
Tages éxovody ai pév xara play ovddAaBiv ovvepbappevoy eyover twit 
fet ro Bapd, ds 3) meptommpévas kadovpev...... Kat rais pev 
SiovAAdBors ovdey Td dia pévov xwpiov Bapirnros kcal dfUrnros: 
rais d€ moAvovAAdBors, otal ror’ dy Sow, 4 rov dftv révoy gxovea pla 
éy mwoAXais Bapelas, éverrey. 

Plutarch. Thes. 1, p.12D. Karadeneiy 8¢ nal ory adrois “Ep- 
pov, advipa trav Aénynow edrarpedav: dd’ of xal rémoy ‘Eppot 
cadeww Oixiay rovs TvOoroXiras, ov épOas ryv Sevrépay ovdAdaByy 
meptoma@vras, kal riv Od£ay émi Gedy amo Hpwos petariOévras. 

Sext. adv. Gram. 1,5. AN éret ob Bo pdvov trerndacw 
elvas mpocadias ypapparicay aides, Thy re paxpay Kal Bpayeiay, 
GdAka xat dfetav, Bapeiary, weptonapévny, Saceiav, Wirnp, 
éxactoy Trav irovederypevoy hwvacvray tyov twa Tovray Kar idiay 
mpoowdiay yernoerat oTotxetov. 

B. A. p. 674. Upoowidia ciot Séxa, d£eta, Bapeta, wepe- 
onrepéevn, paxpa, Bpaxeia, 8aceia, Yikn, améorpodos, ipev, brodta- 
aToAn. Tovtrwr elot onpeia tdde* d£eta ', oloy Zevs, Bapeia ‘, 
oloy Ildv, meptomwpém, ©, oloy wip. 

Ibid. p. 684. “* Tdvos oty éotly énizacis } dveows } perdrns ovaA- 
AaBav eihwviay txovea.” Tod pev ody ewiracss éréby ev tai dpt- 
cpot da rHy d§etay, Td 8 dveots da rH Bapeiay, rd de pead- 
rns Od THY TWeptomapeyny. 

“Kal éore madw 9 pev G£eta moidrns ovAdaBis émrerapévoy 
éxovca POdyyorv, 7 8€ Bapeta mourns ovddaBis dvemévoy Exovca 
Pbdyyov, 7 8€ meptomapévn mordtns ovdAdaBis cuvnppevoy f Kexda- 
apevoy Exovca POdyyov.” Else 8€ cuvnppévoy rdv peréxovra kal 
dfeias nai Bapeias, xexAacpevoy de tov awd rod df¢os émi rd Bapd 
pérovra. 

Ibid. p. 685. ‘O 8€ Koivricavds Aptoreldns év rwi Hept Movouis 
mporat, Svo eval Pnow eidn rdcews, dveciv re xat éniracw. Kat 
dveow pev eivar éyet, Hvixa dy dwd dfurépov révov émt Bapvrepoy 
9) Pov) xopni, éxiracw be, drav éx Bapurépou peraBalvn mpds dévre- 
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pov. Ex 8) rovrew ra ywopeva rd pév Bapvrovey rd dé dktrovoy 
rporayopedoper. 

Ibid. p. 688. “‘H yap Bapeia cvAdaBiads réves éori, rovrécry 
eis ri» ovAdaBiy Thy pt yovcay riv xipiov révoy encribera.”..... 
"Hy yap xavoy 6 A\éywy Gre aca ovddaf}, xapis ris ovdAdAaBis ris 
éxovons roy Koptoy révoy, riv Bapeiay émbéxerat, olov Bed8apds. 

Ibid. p. 689. “Els rdv réwov ris dfeias réy redevraioy riderat 
[} Bapeia],..... olov ws ent mapadelypares day elarms ‘‘O Seiva xadds 
dvOpomos,’ Wor cis rd AOS erébn 7 Bapeia,..... édy d€ etrnes ‘ Otros 
dOporos xadés,’ eis rd AOS weceirn 7 d£eta.” 

Ibid. p. 685. “‘H dfeia éxes rémous rpeis, dfvrovor, mapetvrovey, 
nal mporapoftrovoy.” Ti cfeidy gros rideaOas éri rpav ovAdaBar, 
ee ee. Kal Gray pev reOjrat émi rédous, eére Aéyopen dfiverOar TH 
Dew + Gray 8 ext ris mpd pads ovddaBys Tov rédovs, wapotvrovey 
dua Aéyoper ryv Aééw Kai Bapvrovor, wapefirovoy ore éml ris tapadn- 
yovons rideras 7 dfeia, Bapvrovoy 8¢ dre eri rédXous riberas } Bapeia - 
kal yap pera rip dfeiay tiv mpd rov rédous rOenésmy éribero 1) Ba- 
peia> oloy rd Alas xadeirat xal wapofvrovoy cai Bapvrovoy...... El 
8¢ apd duo cuAaBady rod réAous rebein % dkeia, Tére H AdEts Néyeran 
xal mporapogvrovos cat Baptrovos,..... otov O€ddapds. 

Ibid. p. 686. Maxpas ofons éri rédovs ov divaras srporapoturm. 
Onjvas A€kts > @ Gre y paxpa hopriov rafw eye. cal Bdpous...... 

“¢ “H meptor@péern rérous exer d00, reptomdpevoy Kat wporreptoTre- 
pevoy.” ..... OU duvaras 7 wepiorapérn mpd Sv0 cvAAaBav reOHvas, 
reid) amd Kpdoeds eorw dfelas kal Bapeias- 4 yap dfeia Kat 7 Ba- 
peia cvvedOovoas drreréAecay riy meproTrmpevny. 

Ibid. p. 755. Tay d€ rdvev of pév elow df€eis, of 8€ Bapeis: 
6 yap weptomadpevos cuvberds dorw e£ duoiy. 

V. A. 2, p. 103. ‘H yoty rpoca:dia rdors éort hovis rod, Fyouy 
w d Twa éxovea Fxov> } yap émsretapévn cory f dvetpévn 
fh péon. 

Schol. ad Eurip. Or. 269. Kerwpoldnras 5 orixos 8a “Hy€ Aoxor 
roy droxpiryy > ov yap Pbdoavra Siedeiv ry ovvaroipyy, émdelyay 
Tos TOU mVEvpaTosS, Tois dxpowpevars THY yadTy Bdfat Aéyew Td (How, 
GAN’ ody ra yaAnvd. The Scholiast here means to say, that in, 
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the verse, Ex xupdrev yap atéis ai yadny’ dpa, Hegelochus, for 
want of breath, divided yaAny-dpa, instead of yaAn-wpa. The 
probability, however, is, that he pronounced yady»’ with the 
circumflex, yaAjv, which coincided with the accusative of ya\j, 
acat. So that, in the Frogs of Aristophanes, this verse should 
be written, Ex xupdrev yap at&s ad yada dpa. 


§ 58. 


The last syllable being Jong, no accent can be 
placed on the antepenult. As to the acute on the 
antepenult, or the circumflex on the penult, of 
words ending in -as, -oc, this apparent anomaly is ex- 
plained as follows. The I in these diphthongs, at 
the end of a word, had an obscure or weak sound ; 
that is, it was scarcely audible: but when it was 
an essential or characteristic letter, as in the dative 
or optative, its sound was clear or strong ; for in- 
stance, in ocxot, at home, an old dative, the last I 
was more distinctly heard than in olxou. houses. 
The Doric dialect, however, follows the general rule 
even in this case; as, ¢idocddor, popetras, for pidJ- 
cool, poperrat. | 

The endings -ews of the second declension, -eo 
of the Ionic genitive, and -ews, -eww of the genitive 
of some classes of nouns of the third declension, per- 
mit the accent to stand on the antepenult, because 
these endings were ordinarily pronounced, by syn- 
1ZeS1S, “YOS, -YW, -Y@V. So orewy for STM. Conse- 
quently, this anomaly also is only apparent. 

The compounds of yédws and xépas, as didoyedws, 
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evpuxepas, ordinarily suffered a kind of syncope ; thus, 
didoy Aws, evpuK pas. 


§ 59. 


The invention of most of the prosodiacal marks 
has been attributed to Aristophanes, the gramma- 
rian, who flourished about two hundred years be- 
fore Christ. 

The mark for the acute is (’), for the grave (‘). 
The most ancient form of the circumflex is (‘), 
that is, the acute and grave united into one form; 
which, being slightly modified, produced the later 
forms (*), and (~), all of which are found in man- 
uscripts. - 


Villois. Prolegomen. ad Iliad. p. x11. Of xpévoe nat of révor 
cal rd mvevpara, Apioropdavous éxrurdcavros, yéyove mpos dicdxprow 
ris aupiBdrov A€Lews. 

V. A. 2, p. 107. ‘H d€eta cuvarropévn ryt Bapela rimov dro- 
reAovaty oloy A. 

Ibid. 2, p. 108. Td yap A Scarpotpevoy eis 800 mworet d£etav Kat 
Bapeiay. 

B. A. p. 156. Td onpetiov rot révou rovrov [rijs mepromopevns | 
dua dvecot kal xdrewot,..... ovtos 6 rdvos Soxet auvberos elva, Somep 
nat rd onpetov édéyxet, ovyxeipevoy €& dfeias xat Bapeias. 

Ibid. p. 757. ‘H meptorapévn ravrns ervxe tis mpooryopias ° 
ome yap Twt oxnpate mepixexAacpéern pada, éxovons 80 apxds vev- 
ovoas eis dAAnAas. 

Ibid. p. 683. Al 8e érra mpocaidias ard crocxeloy rhv yeveow 
€xovow: 7 pev yap of€eia xat Bapeta awd rov A orosxelov, 7 8é mepi- 
orwpém Kat 7 paxpad kal 7 Bpaxeia dd rod ©. This description of 
the circumflex has reference to the form (* ). 
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§ 6O. 


The Latin also has three accents, the acute (’), 
grave (*), and circumflex (*), and, in accentuation, 
it follows the analogy of the Greek, except that, 

(a) In general, no Latin word has the accent 
on the last syllable, and in this respect the Latin 
coincides with the Aolic dialect. 

(b) In dissyllabic words, the accent is put on 
the penult ; as, déa, Qed, dngo, dyyw, sémnus, drvos, 
intus, evres, paean, raay, CONUS, K@vos, Cénsus, Khv- 
gos, MUSA, povoa. 

(c) In words of more than two syllables, the 
accent is put on the penult, if it is long either by 
nature or by position ; the acute is put on the ante- 
penult, if the penult is short ; as, Homérus, “Opnpos, 
Athénae, A@fva, Hyméttus, ‘Tunrres, smardgdus, 
opapaysos, historia, ioropia. 

But vocatives like Virgil, Mercuri, and genitives 
like tugurt, retain their original accent; thus, Vir- 
gili, Merciri, tugurt. In this, the Latin coincides 
with the Doric; compare such forms as erpeéyov, 
éexaBov, exoounber, avéfev, with the accent of the ori- 
ginal érpéyocay, éddBocar, éexoopnOnoar, aveDecar. 

(d) A monosyllable takes the acute, if its vowel 
is short by nature ; as, piz, faz ; if its vowel is long 
by nature, it takes the circumflex ; as, dds, das, 
Mus, pds. 

Quinitl. 1, 5. In omni voce, acuéa intra numerum trium 
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syllabarum continetur, sive eae sunt in verbo solae, sive ulti- 
mae : et in his aut proxima extremae, aut ab ea tertia. Trium 
porro, de quibus loquor, media longa, aut acuta, aut flexa erit : 
eodem loco brevis utique gravem habebit sonum, ideoque posi- 
tam ante se, id est ab ultima tertiam, acuet. Est autem in omni 
voce utique acuta, sed nunquam plus una; nec ultima unquam ; 
ideoque in disyllabis prior. Praeterea nunquam in eadem flexa 
et acuta, quoniam eadem flexa et acuta ; itaque neutra claudet 
vocem Latinam. Ea vero, quae sunt syllabae unius, erunt 
acuta, aut flexa, ne sit aliqua vox sine acuta. 

Priscian. de Accent. 2. Accentus namque acutus ideo in- 
ventus est, quod acuat sive elevet syllabam. Gravis ideo, quod 
deprimet aut deponat. Circumflerus ideo, quod deprimat et 
acuat...... Quid est circumflexus? Nota de acuto et gravi 
facta ita*......Notandum etiam, quod acutus accentus duo 
loca habet, penultimum et antepenultimum, apud Graecos au- 
tem penultimum, antepenultimum, et ultimum. Circumflexus 
autem penultimum tantum. Ponitur namque gravis vel cum 
acuto vel circumflexo in eadem dictione, sed non tamen in 
eadem syllaba. Observatur namque unus accentus in inte- 
gris dictionibus, ut Romanus, Hispanus......Syllaba quoque, 
quae correptam vocalem habet, acuto accentu pronuntiatur, ut 
par, far, pir, nix, nix, dix. Quae etiam tali accentu pronun- 
cianda est, quamvis sit longa positione, quia naturaliter brevis 
est. Quae vero naturaliter est longa, circumflexo accentu ex- 
primanda est, ut rés, dds, spés, vés. Disyllabae vero dictio- 
nes, quae priorem productam habent et posteriorem correp- 
tam, priorem syllabam circumflectunt, ut Méta, Créta, Roma. 
..... Lrisyllabae namque et tetrasyllabae et deinceps, si pe- 
nultimam correptam habuerint, antepenultimam acuto accentu 
proferunt, ut Tullius, Hostilius. Nam penultima, si positione 
longa fuerit, acuetur, antepenultima vero gravabitur, ut Catél- 
lus, Metéllus......Syllaba vero ultima si brevis fuerit et pe- 
nultimam naturaliter longam habuverit, ipsam penultimam cir- 
cumflectet, ut Cethégus, perdsus. Ultima vero si naturaliter 
longa fuerit, penultimam acuet, ut Athénae, Mycénae. 
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Id. '7, 5, p. 739. Juniores autem gaudentes brevitate per 
abscissionem extremae protulerunt pro Virgilie Virgili, et pro 
Mercurie Mercuri......Unde accentus perfecti vocativi in his 
servatur. 

Id. de Duodecim Vers. Aen. 13. Omnia in us desinentia se- 
cundae declinationis in e faciunt vocativum, exceptis propriis, 
quae 7 habent ante us, quae per apocopam proferunt vocativum, 
ut Virgilius Virgilt pro Virgilie, et Mercuri pro Mercurie 
(ideoque accentus manet penultimus, quamvis brevis sit penulti- 
ma syllaba,...:.sic etlam tuguri pro tuguriit acutum debet 
habere ). 

Gell. 18, 25. Voculatio qui poterit servari, si non sciemus 
in nominibus, ut Valeri, utrum interrogandi an vocandi sint ? 
nam interrogandi secunda syllaba superiore tono est quam 
prima: deinde novissima dicitur. At in eam vocandi summo 
tono est prima; deinde gradatim discendunt. 

Victorin. Gram. 17. Acutus cum apud Graecos tria loca 
teneat, ultimam et ei proximam syllabam et antepenultimam ; 
apud nos duobus tantum locis poni potest: aut in penultima 
syllaba, ut praelegistis; aut in ea quae a fine est tertia, ut 
praelégimus. Circumflexus, si pars orationis trium aut amplius 
fuerit syllabarum, non nisi in penultima locum poterit invenire, 
ut perturbare, docére. 

Isid. Orig. 17,2. 3. Acutus accentus dictus, quod acuat et 
erigat syllabam, gravis, quod deprimat et deponat. Est enim 
contrarius acuto circumflexus, quia de acuto et gravi constat : 
incipiens enim ab acuto in gravem desinit...... Acutus autem 
et circumflexus similes sunt; nam uterque levat syllabam. 
Gravis contrarius videtur ambobus ; nam semper deprimit syl- 
labas, cum illi levent. - 

Diomed. de Art. Gram. p. 425, ed. Putsch. Accentus est 
acutae vel gravis vel inflerae orationis datio, vocisve intentio 
vel inclinatio, acuto aut inflexo sono regens verba...... Sunt 
vero tres, acutus, gravis, et qui ex duobus factus est, circum- 
flecus. Ex his acutus in correptis semper, interdum productis 
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syllabis versatur: inflexus in his quae producuntur. Gravis 
autem per se nunquam consistere in ullo verbo potest, sed in 
his, in quibus inflexus est, aut acutus, caeteras syllabas obtinet. 
In Graecis itaque dictionibus cum acutus tria loca teneat, ulti- 
mum, penultimum, et antepenultimum. 

Donat. 1, 5, 1, p. 1740, ed. Putsch. Acutus, cum in Grae- 
cis dictionibus tria loca teneat, ultimum, penultimum, et ante- 
penultimum, tenet apud Latinos penultimum et antepenultimum, 
ultimum nunquam. 


According to the Latin grammarians, when a 
Greek word, not thoroughly Latinized, was written 
in Latin letters, it retained its Greek accent, with 
this modification, that, if the last syllable of an oxy- 
tone was long, it received the circumflex in Latin. 
This, however, seems to have applied only to oxy- 
tones and perispomena; as, T'hyds, Qvas, Nais, 
Nats, Themisté, cuore, Calypsd, Karvyo, Atreis, 
Arpeus. 


Quintil. 1, 5. Aut flexa pro gravi, ut apice circumducta 
frequente, quam ex duabus syllabis in unam cogentes, et de- 
inde flectentes, dupliciter peccant. Sed id saepius in Graecis 
nominibus accidit: ut Atreus, quem nobis juvenibus doctis- 
simi senes acuta prima dicere solebant, ut necessario secunda 
gravis esset; item Teret, Neretque. 

Victorin. Art. Gram. 17, p. 1943, ed. Putsch. Graeca no- 
mina si iisdem literis proferuntur, Graecos accentus habebunt ; 
nam cum dicimus Thyas, Nais, acutum habebit posterior 
accentum; et cum Themisto, Calypso, Theano, ultimam cir- 
cumflecti videbimus. Quod utrumque Latinus sermo non pati- 
tur, nisi admodum raro, ut sola occurrit ergé conjunctio, in qua 
posterior circumflexa deprehenditur. 
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Donat. 1, 5, 2, p. 1741. Sane Graeca verba Graecis ac- 
centibus melius afferimu8. 

The Greeks, when they wrote Roman names in 
Greek letters, accented them as if they were Greek 
words; as, Tpaiaves, Avyouoros, Kixépwv, after the 
analogy of Yapsiaves, evpworos, Axépwv. 


a -§ 61. 


A proclitic is a word, which, with respect to ac- 
cent, is pronounced as if it were a part of the word 
before which it stands. 

The proclitics are, all the forms of the article, 
the prepositions, the adverbs ov, ovx, ovy, as, and the 
conjunctions adda, 73¢ or ibd, nal, ovde, unde. Some 
grammarians recognize only ei, eis, és, ev, ev, ef, éx, 
OU, OUK, OVX, WS, 6, 7), ot, at as proclitic; the following 
facts, however, show that all the above-mentioned 
classes of words are proclitic : 

(a) Prepositions and the above-mentioned oxy- 
tone conjunctions lose their accent when the last 
vowel is elided, which shows that that accent was 
weak ; aS, map eol, GAN Ene, pd autor. 

(b) The forms of the article ending in a vowel, 
together with the conjunction «aé, are often con- 
tracted, by crasis, with the following word, thereby 
losing their accent ; as, ravtov, tavro, Kayo, Kalra. 

(c) In the Aolic dialect, dissyllabic prepositions 
and conjunctions are oxytone, although in that dia- 
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lect the accent is generally thrown as far back as 
the last syllable permits ; as, zeSd, not mda. 

(d) According to the ancient grammarians, 
when the article has the force of the demonstrative 
pronoun, it is read with a strong accent; for in- 
stance, 6, in the expression, 6 yap Bact yorwOeis, 
is to be read ¢. 

Add to these facts the analogy of the Romaic and 
other modern languages. 

Eustath. p. 22. Ta mporaxrixa appa orepyOevra rév trorera- 


yudver abrois dvopdray apodpérepdy re éxbavovvra: xara rovs tévous, 
cat els dyravupias peraBdddAovrat. 


§ 62. 

An enelttic is pronounced as if it were a part of 
the preceding word; as, eyo gnpet, roddols Ticw, 
copes Tis, ToUTOU ye, Wooos Tis, pronounced éeyadnpue, 
MWONNLOTLOW, TOPITTIS, TOUTOVYE, TOTOTTIS. 

When the accent of the enclitic is placed on the 
‘last syllable of the preceding word, the first accent 
is stronger than the second ; as, avOpwrres tis, Settov 
pot, OUTOS E€OTLY, OUOETOTE eaTi opicty, pronounced 
GvOpwroortis, Seikovyqe, ovrocertiv, ovderotrecotiadicww. 

The Latin has only three enclitics, que, ne, ve, 
as, ttaque or ttdque, venerunine, carbonibusve. 

Priscian. de Accent.2. Sunt quidem tres syllabae, in quibus 
accentus corrumpitur, que, ne, ve, ut t1dque, quando adverbium 


sit, nam t/aque, quando conjunctio est, dicimus. Venertintne 
ad vos? Carbonibusve. 


eee eaten tet a aed eee el et on | 
1 
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§ 63. 

Most of the Hellenists of Western Europe pro- 
nounce Greek words with the Latin accent, which 
practice very often violates the rules of Greek ac- 
centuation, ‘This is owing partly to the prepon- 
derance of the Latin language in that part of Eu- 
rope, and partly to negligence. So that what is 
called reading Greek according to quantity is noth- 
ing more than reading one language with the 
accent of another. As to quantity, strictly so called, 
that is, the ypovos of the Greeks, it is generally dis- 
regarded by all modern nations. Thus, the modern 
Greeks retain the revo. and pay no regard to the 
xpévor; the Western nations, in reading Greek, 
often violate both the revos and the ypovoc; in 
reading Latin, they violate only the ypovoz. 


§ 64. 

In all the modern European languages, the 
rhythm of a verse depends on the accent of each 
individual word; that is, the metrical ictus falls 
upon an accented syllable ; consequently, the quan- 
tity of syllables, if recognized at all, has no influ- 
ence in versification. ‘This is evidently the most 
obvious law of rhythm. The Greeks, however, dis- 
regarded the rhythm of accent, as less musical, and 
regulated the structure of their verse by the quan- 
tity of each syllable. Consequently, in classical 
Greek, the metrical accent or ictus may fall upon 
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an unaccented syllable, and a word may have more 
than one metrical accent or no accent at all; as, 


TROCHAIC. 


‘ANN avapynobevres, avdpes, 
Txs Siairns 77S madaias 
“Hv apex avrn oF 4 Ty 
Tov te wahac uy Eexeivav 
Trvde vue 
Try Oeov rpoceitare. 


‘2 ryepovres “HMaoras, pparopes TpuBodov 

Obs eyo Booed Kexparyas Kat Sucata Kabued, 
Hdpaponbad' GS vr avdpav TUMTopat Ewvaporan. 
"N Babilover avdooa IT cpawbay v treprarn, 

Mrrep 7} 7 FlepEou yepaia, aipe Adpetot yuvac: ; 

cov pev evvaretpa ITé, épooy @eou Se Kai para epus. 
Ti yap etxos dvdpa xudov FALcov Oovnvd.d7p. 


DACTYLIC. 


Nn yeveO ra yevvaton, 

"Heer epaay Kaparov mapapuOrov. 
Oiéa re xai Evvinys rad, ovre pe 
Suyyaver, avd Gero a podwireiy TOOEs 


Mnvw acide, bed, TInrniades Axerajos 
Ovdopevmp, n pipe Axaious dnye eOnxev. 
TIoAnas § ipOipous puxas Aidi mpoiarpey 
“Hpowy, avTous Se eA copia TEVYE KUVETOLW, 
Oiwvoict te race’ Aids 8 ereretero Bourn. 


IAMBIC. 
Anrep, a aryvev Opyuoy 
Avacca oupmapacrarel, 

Ka owe tov cavrns xopov . 
Ka uw acdados ravnpepov 
Tlacai re nai yopevoas. 
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XOoves pev & Tovpov Howey mredov, 
SKvOnv es oipov aBdrov eis epryuay, 
‘“Hoaicte, coi Se yp pedeiv eriaronas. 


2 Zev Bacired, ro xpnpa Tey vuier oy Ooo 
Arrepavrov* ovderro8 fpyepd yernceraé ; 


‘As Ou Kaivou Tparypaciy Kat SeEvois Opirer, 
Kaz trav xabéorwrav vopav vrépdpoveiv SuvacGas. 
ANAPZESTIC. 
Nuv ovv xpnoOav 6 tt BovNovtai. 
Touti to y enov cop avtouiv 
II. apexo Turreiy, Tey, Sapny. 
Eudnpew xen TOV mpeaBurny Kat THIS EvY7S Umaxovew : 
2 Seorer ava, aperpyr’ Anp, os exets THY ynv peTEdpor. 

Sometimes the metrical ictus accidentally coin- 
cides with the accent of the word; as, 

Ev ryt copwi vuvi Naxov TO ypaypa cov Sixaterw. 
Tis aptoTraddos AaOovT exdeyapev Tov Grpov. 
Tous evpumpewxtous * Tovrovt 

Tody ofS eya xaxewovi 
Kai rov xounrny rovrovi. 
Ti 870 epeis ; 
‘“Hrrnue?, & xiwovpevot, 

During the last age of the Greek language, the 
rhythm of a verse generally depended on the accent 
of each individual word. ‘This is particularly the 
case with the metrical rpomapia (that 1s, orpodai) of 
the ritual of the Greek Church, which, however, are 
printed as if they were not metrical compositions. 
The following tpordpa are divided and accented as 
they are chanted at the present day : 

12. 
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(To the tune of ‘ PdBdos éx rijs pitns leraal.”’) 
‘Ov wddas rpoeitrev IaxwB 
E@vov amrexdox7y, X pice, 
Burns Iovda ekaveretNas, 
Kat Svvapwy Aapackov 
DY apmapeias oKUNa Te 
"Hynes mpovopevoas mhavny tpéeTav eis 

niorw Oeompern * 

Acta rye Suvapes cov, Kupue. 


(To the tune of “ Aca Bpdceas efizyaye.”’) 
ExroveiStorov vrepewwas 
Tla6os, Xpioré; eas ta oveidn nov 
Ildvra aeidov, ayae, 
Kat rns av Bacivelas nas 
Kowwvovs aredakas mpooxvyouvtas 
Tnv ony cvyxataBaow. 

Sometimes the rhythm of a metrical tpomapcov 
depends on quantity; but the tpordpwy is sung 
according to accent; as, 

(To the tune of “”Eowce Aadv.”’) 
"Edeifey aornp tov mpo nriov Acyov, 
EnOovra ravoa rnv dpaptiay, Mayor 
Yapws wevixpdv evs oméos tov cupmraby 
Se omapyavors Eduxrov, ov yeynOores 
Eiéoy tov avrev xa Bporov nat Kupuov. 

It is now admitted by all good scholars, that 
originally the rhythm of the Latin verse depended 
on the accent of each individual word, and not on 
quantity ; and that in process of time the Romans 
adopted the Greek laws of versification. (See 
Munk’s Greek and Roman Metres, pp. 23. 159 — 


161.) 
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The Greek grammarians maintain that the acute 
accent has the power of lengthening a short sylla- 
ble, when it stands directly over it; thus, according 
to them, é¢wv may be a trochee, Aicdov a molossus, 
Avvicos an antispast, gs 6 a spondee. They fur- 
ther assert that both the acute and circumflex have 
the power of lengthening the preceding or follow- 
ing syllable ; thus, in répas, azo ev, mpiv av, oixjas, 
the syllables pas, mo, wpw, as, may be made long. 
If the first of these assertions is based on truth, it 
may be supposed that the rhythm of the Greek 
verse also depended originally on accent, and not 
on quantity, traces of which practice may be dis- 
covered in the Homeric poems. As to the second 
assertion of the Scholiasts, it is strange enough, but 
after all it may not be as absurd as it appears to be. 

B. A. 830. Airy ody 4 d€eia, émtxespéern revi rdv Bpaxéwv h rut 
Bxpdvear overedAdAopeven, pynxiver adtny, as émi rov “ Tpdes 3 eppiyn- 
gay, Oras Woy alddov suv.” 

Ibid. p. 831, et seq. ‘H dfeia ody rocaityny tyes hiow Kad diva- 
pay os pt pdvoy émdyw Bpaxelas pnkvvew avriy, GdAd xal mpoxerpevn 
rat peraxerpévn Suvacba yi Bpaxelas xpdvov xapeioba, ds én rov 
“6*H pyatrniot Tépas née oTparwi evpet Aa@y”+ Tov yap Tépas % -pas 
ovdAaBi Bpaxeia otoa dia ris mpoxempévns dfeias eunxivOn tis ém- 
Keiuévns THt Te- ovAAGBNi...... Meraxepévn 8€ ws “ Atoiua mape- 
wav: 628 and ev daaro xepi”> tis awd Bpayxelas odons % dfeia 
ris €Oev éunxvver. 

Eustath. pp. 80.81. “Eas dé rat& Sppacve...... Td 8€ O xara 
régcapas tpdérous Kowns ovAdaBis €x Tov TaTewdparos THs Bpaxeias 
dvictrara: pnkuvdpevoy* Kal yap xa dacvverat kal révoy exe dfvy, nav 


9 ovverreca Bapuvne are. 
See, also, Id. pp. 399, 46. 629, 37. 900, 10. 1114, 41. 
1647, 28; also, Draco, p. 6, ed. Herm. 
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§ 65. 


The Greek mode of expressing the sounds made 
by particular animals would be of great use in 
determining the sounds of some of the letters, if 
the following conditions weré granted: first, the 
sounds made by the lower animals are articulate ; 
. secondly, a given species of animals, in any part of 
the world, at any time, and under any circum- 
stances, make the same sound; and thirdly, all 
men of all nations and under all circumstances 
have but one way of expressing these sounds. 
av av, the barking of a dog; Romaic yaf yah; 

English bow wow. . | 
fy, the bleating of a sheep; Romaic prdaa, prreee, 

peee, or Beéce ; English baa. 

Bpexexexe£é xod£ xoaf, the croaking of frogs; Romaic 
praxaxa; English croak croak. | 

xuxxaBad, the cry of an owl; Latin tu tu; English 
toowhit toowhoo. 

xot, the squealing of a pig. 

xoxxv, the cry of a cuckoo; Romaic xovexov. 

vei, the sneezing sound made by a fowl when it 
has the pip. 

In respect to fone or accent, we cannot help ad- 
mitting, that, on the whole, its place and nature 
are easily determined even in these inarticulate 
sounds ; for tone is independent of articulation. 


THE END. 
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